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Quomodo Virgilius imitatus sit Theoeritum. 

(Particnla commentationis I.) 

||ifficilis profeoto res est , quam tractamus et laboris plena 
dissertatio, qua Virgilium ^) et Theocritum inter se confe- 
rimus. Non enim ignoramus fnisse quosdam eosque ingenio aeque 
ac doctrina instructissimos ^), qui opus Theocriti eo jactitabant 
artificio conscriptum, quo Virgilium liunquam aspirasse sibi 
fingebant : plurimum namque arridebat illis suavis illa sermonis 
graeci simplicitas et facetam , quae in pastores apte caderet, mo- 
rum rusticitatem extollebant ; incusabant contra et nescio qua re- 
prehendebant vehementia odiosam, ut illi quidem volebant, roma- 
nae locutionis subtilitatem conquisitosque multo sudore et labore 
flosculos et venustates, quae a pastorum stomacho quam maxime 
abhorrerent, improbabant ; nihil dissimulare Theocritum , omnia 
describere^ narrare omnia , hinc esse dicebant, quod tenuis esset Vir- 
gilius, dum graecus, et plenus esset et copiosus et multiplex, quod hic 
res exprimeret, ille tantum indicaret ^). 

At vero in aliam longe abiere quam plurimi aetatis nostrae 
sapientes sententiam , quibus adeo excellere videtur Virgihus , ut 
principatum merito sibi possit vindicare. Sciunt quippe hi carmina 
illa, }y(-loydg vocant, quorum subtilitatem nimiam phunbus coar- 
guunt Eapinus ^) et ahi, non ad rudis plebeculae usum a Virgilio 
conscripta, sed summorum virorura ingenio fuisse adaptata, qui- 
bus res omnino indigestae non erant obtrudendae. 

Atque his quidem, quid alii senserint, diximus ; reliquum est, 
ut ex veteri scriptorum consuetudine , de utraque sententia quid 
nos sentiamus, paucis dicamus ; ut tamen ad illa, quae sunt paulo 



*) Vergiliiim alii, nos Virgiliium scribimus, in liane seribendi eopsuetudinem in- 
dueti rationibus, de quibus alio tempore disputabimus. 

2) Dr. Guilielmus Teuffel (Gresehiehte der romisehen Literatur. Leipzig 1875. Ed. 
8. pag. 461.), Carolus Peter (Gesehiehte Roms 111. pag. 105. ed. 1867), Rapinus (De 
carm. pastoral.) et alii. 

3) Thomas Warton in edit. Theocriti (Oxonii 1770) tom. 1. pag. XXXVH. 
*) Rapinus de carm. past. pag. 181. 
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abstrusiora , facilior pateat accessus , primum de ratione , quam 
Theocritum imitando secutus sit Virgilius, disputandum arbitramur. 
Itaque artem imitandi non adeo facilem fuisse , quam plerum- 
que ab imperitis existimatum est, qui vitio saepe dedecorarunt etiam 
ea, quae eruditis in accepta referebant , omnibus sane notum est. 
Fuisse, qui totum, quod legerunt, describerent, alios quaedam im- 
mutasse et opus aliquod ex variis alieni operis locis consarcinasse, 
haud absimiles pictoribus , qui pratum adumbraturi tabulae suae 
decerptos inde flores feruntur innexuisse. Hos increpabat Horatius, 
quum (Ep. L 19, 19.) diceret : 

irnitatores, servum pecus, ut mihi saepe 
Bilem, saepe jocum vestri movere turauhus. 

Vitia haec evitare novit Theocriti imitator Virgilius , qui pro 
judicii sui maturitate , quid unaquaxjue in re optimum esset, clare 
perspiciebat. Qua de causa non adhaeret solum ad verba , sed 
maxime copiam sermonis, disponendi prudentiam, efficaciam per- 
suadendi, elocutionis varietatern aemulatur : res non verbis inani- 
bus , sed sententiis iisque gravibus exornat ; hoc decerpit , illud 
rejicit , hoc immutat , illud auget, praeterea uno interdum eodem- 
que loco diversos maximeque dissitos Theocriti versus breviter 
exprimit, nonnunquam vero ea , quae in uno carmine graecus 
simulque dixerat, per duas tresve eclogas singulari prorsus arti- 
flcio dispergit. 

Quae quum ita sint, non urgebimus Virgilium ipsa quoque 
nomina pastorum, MeUboei puta et Tityri, a Theocrito accepisse ; 
non dicemus eum praeeunte Theocrito (Idyl. 12.) oxieQijv mco cfrjyov 
„patulae sub tegmine fagi" (Ecl. 1.) recubuisse; nec docebimus 
etiam apud Theocritum fontes „sacros" ('^^^^ 'i^Qov vdcoQ Idyl. 7.) 
vocari turturemque „gemere" {1'ot€V€ tqv^kov idyl. 7.). Haec parva 
sunt. Quod tamen ad eclogam secundam attinet, ista (Ecl. 2, 17.): 

formose puer, nimium ne crede colori, 
Alba ligustra cadunt, 

faciunt, ut in memoriam redigamus ea, quae Theocritus in ^^«(yrr; 
(Idyl. 23.) tractat, quum ait : 

Kcd Y.dlloq yxikov eOTi, to 7taidr/Mv, cilV okiyov Lrj, 

Et illa, quibus Oorydon Alexidem, ut quae veht facili negotio 
perflcere possit, suam in partem vocare studet, quum dicit (Ecl. 
2. 28. sq.) : 

tantum libeat mecum tibi sordida rura, 
Atque humiles habitare casas, et figere cervos, 
Hoedorumque gregem viridi compellere hibisco, 

in memoriam revocant haec poetae graeci verba (Idyl. 11.) : 



noi^ialveiv d^ ^d-eloi^ ovv iidv cifia, ymi ydV ai-telysu', 
Kai TVQOV na^ai. ^) 

quamquam enim longe diversa sunt ab his graecis, quae Virgilius 
dixit , dabunt tamen aequi rerum aestimatores , poetam imperii 
romani id egisse, ut Tbeocritum aemularetur. 

Quid de capreolis magno cum labore in spem Alexidis enu- 
tritis ? 

Duo sunt, inquit Oorydon (Ecl. 2, 40. sq.) , 

nec tuta mihi valle reperti 

Capreoli, sparsis etiam nunc pellibus albo 
(Bina die siccant ovis ubera) quos tibi servo. 
Jam pridem a me illos abducere Thestyhs orat, 
Et faciet, quoniam sordent tibi munera nostra. 

Non ex graeco fateberis fonte haec derivata ? Accipe. quae Theo- 

critus (Idyl. 3.) dicit : 

*H f^tdv TOi Xevyxcv didv^iaToxov alya cfvXdaaco, 
Tdv .(.le Yxd 'a JMlQ^ivojvog ^Eqid^a^Mi^ a fielavoyQcog 
^lrei' 7,cd dcoaco oi, iitei tv i.iOi ivdiad^qvrrTr^. 

Quumque capreolis suis nihil se profecisse Oorydon videret, 
ad Alexidis animum sibi concilianduni alia statuit munera Supe- 
rum favore offerenda. Huc ades, inquit (Ecl. 2, 45. sq.), 

puer, tibi liha plenis 

Ecce ferunt nymphae calathis; tibi '^) candida Nais 
Pallentes violas, et summa papavera ^) carpens, 
Narcissum, et florem jungit bene olentis anethi. 
Quid? quod in his quoque muneribus adornandis Oorydon socium 
habet, ita tamen, ut quae de liliis et papavere ipse disjunxerit, 
eadem Oyclops conjuncta hoc modo exhibeat (Idyl. 11.): 

HfeQOv di: TOi Ti AQiva levyid, 

^H f-idxcov^ djiaXdv tQvd^Qa nXaTaycovi iyoiaav. 

Sed disjunxerit sane ille, quae Theocriti Oyclops perorando con- 
junxit, quaerentibus , votis tandem Oorydonis satisfactumne sit, 
respondebimus : repulsam eum iterum tulisse, neque in summa 
hac rerum suarum desperatione animo defecisse. Itaque quum 
existimaret se propter suam paupertatem .neglectum, deos ipsos 



^) His similia sunt, quae eanit Aleaeus : 

2vv fioi (inquit) awi](ia, avvsQa, avaTecpavricpoQei, 
^vv f.ioi f.iaivof.iivci) fiaiveo, avv acocpQOvi acocpQovei. 
^) Adverte repetitionem. Non dubitamus, quin hunc loeum Virgilii Opinianus prae 
oeulis habuerit, quum diceret (de Venat. lib. 1.) : 

2oi fiev yaQ x^aliO-ovaa Yvei rcddcoQog aQovQa, 
2oi de Te rrdvTa vdovaiv aTt coy.eavolo Qeed^qa. 
^) Virgilius „summa papavera," puta folia, earpenda existimat. Hoc ut intelli- 
gere simulque locum Virgilii cum graeco Theoeriti eonferre possis, juvat Interpretis Theo- 
eriti (Idyl. 3, 29.) verba afferre : l^vahxfi(^dveTai TtaQa tcov Iqcovtcov to Trjleipilov, 
mi TtXrjTTOfievov el ipocpov ditettXei, ididov avTolg arjfieiovad^ai mto tcov eQCo- 
fiivcov, el di om drteTiXei, ozi fnaovmi. — Neque enim foliura papaveris ita ve- 
nustum est, ut sertis parandis adhibeatur. 
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appellat eosque paupertati haud esse infensos docet, versus Theo- 
criti hos (Idyl. 8.) aemulatus : 

l'^' w ^ole, ^al Xeye 31ilcov^, 

*^ iig IlQiOTevg <fc6xag, xal d^eog cov tve^ie, 

Myj (.lOi yav JftXoTtog, firj ^toi xQvoai' lirakdvTccg 

Eir] ex^tv, f.u]de ^tQoa^e ihieLv dvi(.icov' 

i^lV VTCO Tq rctTqa TaS" aabfiai. 

Corydon enim haec in suae paupertatis defensionem profert (EcL 
2, 60. sq.) : 

habitarunt dii quoque silvas , ^) 

Dardaniusque Paris ; Pallas, quas coiididit arces, 
Ipsa colat, nobis placeant ante omnia sih^ae. 
Ex quibus, nisi nos omnia fallunt, simul constat, VirgiUum — ut 
monuimus — adeo semper non adhaesisse Theocrito, ut iisdem 
pene verbis sententiam ejus redderet ; quin potius, ne artificio res 
careret, aUquantulum a graeco dechnare maluisse, nec nova fin- 
xisse rebus nomina ; sed sermonis elegantian^, subtilitatem senten- 
tiarum animo suo proposuisse. 

Nonne porro ea pastoris Virgilii verba, quibus pulchritudi- 
nem suam hoc modo jactat (Ecl. 2, 25. sq.) : 

Nec sum adeo informis, nuper me in littore vidi, 
Cum placidum ventis staret mare, 

et illa Oyclopis (Idyl. 6.) : 

Kat yag d-riv ovS* eldog tyco 'ka^Aov, cog ne hiyovTr 
^H yaQ TtQav eg ttovtov iae^leTiov' ^g de yaldva, ^) 

non multum inter se differre noverunt omnes, qui posita in lingua 
latina aeque ac graeca opera ex ipso fonte puros latices petunt, 
nec procul in rivulos alveosque peregrinos fusos hauriunt. 

Sed quoniam de secunda Virgilii ecloga pro brevitate disser- 
tationis nostrae satis diu disputabamus, nunc de tertia paucis 
quaedam dicamus ; omnibus enim, quae manifeste ex graeco sumta 
in ipso eclogae hujus exordio occurrunt, adducendis superseden- 
(lum existimamus, ut puta sunt ista (Ecl, 3, 1. sq.) : 

M. — Dic mihi Damoeta, cujum pecus, an Meliboei ? 

D. — Non, verum Aegonis, nuper mihi tradidit Aegon, 



^) Ut Virgilius Tlieoeritum , ita Virgilii hune locum alii aemulati sunt. Ovidius 
(2. Art. Am.) dicit : 

Cyntliius Admeti vaceas pavisse per aestus 
Fertur, et in parva delituisse easa, 

Quod Phoebum decuit, quem non deeet ? 

Ex eodem Virgilii fonte fluxerunt ista quoque Nemesiani : 

Dii, peeorum pavere greges, formosus Apollo, 
Pan doetus, Fauni vates et piilcer Adonis. 
*) Theocritum praeterea Lucianus etiam imitatus est in dialogis suis. ^Ttet tcx ye 

alixe, OTtoT av ed^eXrjOTjg f.iad-eHv oia Tvyyavoig ovaa tyjv oxjjlv, aTtb JteTQag 
Tirog, el TtoTe yalrjvrj eYri, e7tr/,vipaaa eg ro vdcoQ, Yde aeavTr^v, ovdev aXko 
? /M^^^ ^i^ijj' dxQi^cog. 



quae qmdem in Theocrito iisdem paeiie verbis inrenias. Ehn- uot, 
io KoQvdcov, inquit Battus Theocriti (Idyl. 4.), 

Tirog ai (^osg ; ^ Qa 0th6vda ; 

Et respondet Coridon : 

r>r/, cd).^ A^ycovog- [ioa/jsv 6i ^ioi avvog tdcoy^v, 

Vel ut sunt ista (Ecl. :i 21. sq.) : 

An mihi cantaQdo victus non redderet ille (I)amon), 

Quem mea earminibus meruisset listula caprum ? . . . . 

Vis ergo, inter uos, quid possit uterque, viciasim 

Experiamur ? 
quae in Theocrito brevius ita legimus (Idyl, 8.) : 

OvjTots vr/.a(islg /(', ovd^ Evti Ttd&oig tv y deidcov. 
Xgjjodaig d^ cov ioidclv ; yiQijodeig y.aTadelvai ae&Xov ; 

Vel denique ut sunt ista (Ecl. 3, 43.) : 

Necdum illis (poculis) labra admovi, sed condita servo, 
quae Theocritus ab Homero, Virgilius ab utroque videtur sumsisse; 
ille enim dicit (Idyl. 1.) : 

OvdtTt 7TC0 7X0x1 yeV^og if.iov &lyev, dlX" tTi xelTat 
]AxQavTov, Tvi y,ev tv fidla TtQOffQcov dQeoalf.iav. xtX. 

Homerus vero de Achillis vase haec habet (II. 16.) : 

^Ev&a de oJ dtTTag loy^ TeTvyfievov, ovdi Tig aXkog, 
CfvT dvdQ&v Trlveoxev diT^ avTciv cad^OTta olvov. 

Itaque ista aliaque plura consulto praetermittimus, ne nimis 
producatur dissertatio nostra; ahqua tamen commemorare non 
erit inutile, ut quam parum tandem sine imitatione etiam a sum- 
mis viris in lucem prodeat, facih negotio possis cognoscere. Quid 
ita ? Accipe Palaemonem pastores reliquos ad cantus soUicitantem 
alternos. Dicite, inquit (Ecl. 3, 55. sq.), 

quandoquidem in moUi consedimus herba, 

Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit ^) arbos. 
Nunc frondent silvae, nunc formosissimus annus. 

Et haec quidem Virgilius, quibus confer, quaeso, quae Theocritus 
cecinit et quo ille studio hunc imitatus sit, persuasum habebis. 
Verba sunt (Idyl. 5.) : 

— — — — — — adiov dof^ 

T^S" VTto TCLv 'Achivov, xal TciXoea Tccvra ya&i^ag^ 
WvxQOv vdcoQ TTjvei ,y.aTaX€i^€Taij wde Ttecfvxei 
noia, y^ d OTi^dg ade^ xat d^ideg code kakevvTi. 

TJterque ad cantum provocat pastores et ut efflciat uterque, quod 
optat, media adhibent opportuna : hic relatis susurro leniter per- 
strepentis aquae, herbarum viriditate et grato locustarum murmure 



*) Sunt, qui in hae metapliora imitantur Virgilium. Inter eeteros Greg. Nazianze- 
nu8 in carmine ad Nieobulum dieit : 

— — Ta d^ av&ea elaQog coQrj 

Tiy.Tei. 
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affectibus movendis operam dat ; ille quoque loci amoenitate sua 
cuique studia excitata vereque redeunte instaurata desiderat. 

Ne multis, votis utriusque satisfactum est. Namque mox alter 
pastorum apud Virgilium munera se missurum amico suo profite- 
tur, se vero jam suo misisse dona amico reposuit alter. Quod potui, 
inquit Menalcas (Ecl. 3, 70 sq.), 

puero silvestri ex arbore lecta 

Aurea mala decem misi, cras altera mittam. 

Ad ea quippe allusit Virgilius, quae Oomates apud Theocritum suae 
quondam Amaryllidi dixit in hanc sententiam (Idyl. 3.) : 

iHvl de Toi dtKa f.iala fftQCo^ Trjviod-e ytad^ellov, 

'i2 i-i iyJlsv '/,ad-8keiv tv' xal (wqiov aXkd tol oIgco. ^) 

Haec praeterea (Ecl. 3, 80 sq.) : 

Triste lupus stabulis , maturis frugibus imbres, 

Arboribus venti , . . 

Dulce satis humor, depulsis arbutus hoedis, 

Lenta salix foeto pecori 

egregie profecto dicta sunt, derivata tamen ex iis, quae pluribus 
locis (Idyl. 8 et 9.) tractat Theocritus. Mvdqeai fdv %e^icov (popeqov 
vxtyLov, inquit ille, 

— — — — voaoL avxf^iog, 

^Oqvioiv 5^ vonlayS, dyQOTeqoig dt liva 

lAdv f^iev i.i6oxog yaqveTai^ ddv de y^ d ^vjg^ 

l/idv di y^ d ovQiy^, yco ^comXog 

Quid dicamus de monitis. quibus Damoetas aeque ac Menal- 
cas pastoribus reliquis consultum volunt ? 

Qui legitis flores (inquit ille) et humi nascentia fraga ^), 

Frigidus, o pueri fugite hinc, latet anguis in herba. 
Ad quae Menalca-s responsurus 

Parcite (ait) oves nimium procedere, non bene ripae 

Creditur. 
Egregiae sane sunt etiam hae poetae sententiae de graecis tamen 
Theocriti versibus expressae : Elg oQog oxy eQrteig, inquit Theocritus 
(Idyl. 4.), 

f.1^ dvdXiTtog eQyeo, BaTTe' 

^Ev yaQ oQei Qafivoi Te xat dorcdlad^oi :^Ofi6covTi. 
^iTT djto Tag xoTivco Tal firjxddeg xtL (Idyl. 5.). 

Quid jam in his et in prioribus (Ecl. 3, 8 sq. Idyl. 8 et 9.) melius 
dici ab utroque poterat : ab hoc, ut magna cum laude prae- 



^) Graeeus dicit ; wtQCO^ Virgiliiis : misi ; graeeus fidXa ^ert, Virgilius addit mala 
fuisse aurea. Nonne melius hic, quam ille in opere perfieiendo versatur ? — Sed de his alia 
loco tractabimus. 

^) Fragorum esus habet quoddam jucunditatis et hane ob eausam a pueris expetitur. 
Commendantur fraga etiam ab Ovidio, qui (13. Metam.) de Galatea dieit : 
Ipsa tuis manibus silvestri nata sub umbra 
MoUia fraga leges. 



— 9 — 

iret, ab illo vero , ut felioissime sequeretur. Virgilius quidem ita 
rem suam egit, ut nou tam levi manu singula percurrere, quam 
excutere verba debeas, ut appareat, ex quo fonte hauserit. 

Sed veniamus jam ad id, quod paulo ante innuimus , quum 
affirmavimus, immutari quandoque quaedam a Mantuano ita , ut 
haec imminueret, alia protraheret. 

2raaw da, iuquit Theocritus (Idyl. 5.), 

XQrjTrjQa fn-yav Xavxou} yalxjcAXoq 

Talg Nviufaig, araaak df ml adtog^aXkov ^laUo, 

quos versus hoc modo immutavit Virgilius (Ecl. 5, 67 sq.) : 

Pocula bina novo spumantia lacte quotannis 
Craterasque duos statuam tibi pinguis olivi, 

quibus haec addidit (Ibid.) : 

Et multo imprimis hilarans convivia Baccho, 

omisit ista (Idyl. 7.) : 

Kf^ycb — — ytar^ afiag dvrj&ivov^ rj ^odoevta^ 
^^H y,al levKolcov aricpavov ireqi XQaTi q^vkdaacov, 
0I.VOV drro yQ7]TrjQog dcfv^co. 

His vero (Ibid.) : 

^vXrjaevvTi 3t fiot dvo mHfLibveg, ejg fiiv l4x(XQvevg, 
Elg of ylir^vmhag^ o 8t ThvQog iyyv&ev ^ael, 

sustulit verba quaedam et (Ecl. 5, 72.) 

Cantabunt (ait) mihi Damoetas et Lyctius Aegon, 

et addidit alia, quum diceret (Ecl. 5, 73.) : 

Saltantes Satyros imitabitur Alphesiboeus. 
Quid? quod alia mul.ta, praesertim etiam hos versus (EcK 

8, 37 sq.) : 

Sepibus in nostris parvam te roscida mala 
(Dux ego vester eram) vidi cum matre legentem; 
Alter ab undecimo tum me jam coeperat annus, 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error, 

mutato parum ordine in Theocrito invenias. '-^vUa TtQaxov , inquit 

ille(Idyl. 11.), 

Hvd^eg Efiq avv fiaTQi d^iXoia^ vcxxMiva q)vXXa 
^JE^ OQeog dQeifJaa&ai , eyco d^ odov fjyefiovevov, ^) 

Ceterum reliqua, quae ultimo Virgilii versu (ut vidi etc.) compre- 
henduntur, malumus ex iUis ad Lunam verbis deducta, quae sic in 
Theocrito (Idyl. 2.) leguntur : 

^ cag Ydov, cog €i.idvriv , cog fiev TteQi dvfxdg Idcpd-rj xrX. 

Nonne et in illis, quae sequuntur (Idyl. 3.) ; 



^) Confer judicium Julii Scaligeri de locis his Virgilii et Tlieocriti (poet. lib. V. c. 5.) : 
Qnae , inquit, Maro exprimit , laute dieit , et quae mutat , sapidiora sunt, et quae addit, 
faceta ac moUieula. Nonne melius mala , quam folia Hyadnthi ? ut omittam calumniae 
faeiem, petuntur enirn magis Hyacinthi flores, quam folia, et in montibus infrequentior 
Hyacinthus. Deseriptio vero aetatis est non vulgaris, neque affectata tamen , maximeque 
conveniens pastori. Et ita quidem Scaliger, nos vero, quid sentiamus, dieemus alio loco. 

Ib 
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Nvv lyvcov rov ^'Eqtmcv iSaqv^ .^f og ?; qci leqlvag 
Mtccjddv e&rjXaL€ ] dqvfici) rl ^iiv tToecfs f.(chriQ, 

sententiarura gravitatera secutu^ graecum iraitatus est Mantuanus 
noster, quura his amorera verbis depingeret (Ecl. 8, 43 sq.) : 
Nunc scio, quid sit amor : duris in Cotibiis' illuin 
Ismarus, aut Bhodope, aut extremi Gararaantes " 
Nec nostri generis puerum, nec sanguinis eduat. 
Pulcherriraos profecto versus, quibus — si Julio Soaligero credas 
— raeliores nullus raortaUum facere possit. Nequetamenidcirco de 
Theocriti laudibus imminutum voluraus, quin potius earum 
omniura' , quae Virgilio tribuuntur , laudura partera sibi non 
exiguara debet vindicare , naraque ut in aliis plurirais , sic in istis 
quoque , quae raox subjiciani , egregiae dictionis auctor Virgilio 
fuit, quura caneret (Idyl. 1.) : 

]Svv la f,iev cpoqioiTB [SctTOi^ cfoqioiTe 8* ccTcavd^ai, 
'^A de YMka vcxQyiiooog hi^ aQY,sv&cHai yMfidaai, 
lldvTct S* tvctXXa yivoiTO^ vxti a ttitvq oyvag eveUai, 

y,cti Tcog '/.vvag coXaifog ehcoL, 

Kfi^ oqIcov Tol oxco7rsg drjdc^Oi yaQvoaivTO, ^) , 

Quid venustius dici a poota graeco potuit , quid insolitura magis ? 
Eccur enim universae naturae ordinem vult inverti ? quare violas 
rubi ferant et cervi canes trahant captivos, aut cur ululae cantu 
cum lusciniis contendant? — Eationera hanc reddit (Ibid.) : 

Jdcfvig tTrsl d^vdoxei, 

Virgilius certe hujus praestantiara loci rairatus, quae a Theocrito 
didicit, rebus suis studuit adaptare. Jungentur^ inquit (Ecl. 
'8, 27sq.), 

jam gryphes equis, aevoque sequenti 

Cum canibus timidae venient ad poeula damae; 
et paulo post (Ecl. 8, 53 sq.) : 

Aurea durae 

Mala ferant quercus ; narcisso floreat ahius ; 

Pinguia corticibus sudent electra myricae ; 

Oertent et cygnis ululae. 

Vides, quoraodo e graeco furtira quaedara surripiat , quae vulgus 
vix possit deprehendere ; quoraodo diversarura inductione rerura a 
graeco discrepet atque ita aUenas occultet opes suasque faciat. 
Nec rainori dexteritate hunc in maQfiaytaiuQlcf Theocritus locura 



*) Hos Theocriti versus Eobanus quidam paucis exceptis , quae addidimus , hoe 
modo in sermonem latinum transtulit : 

Nunc violis frondete rubi, florescite spinae, 
Atque in juniperis narcissus pulchra virescat, 
Omnia mutentur, ferat haec pyra mollla pinus, 
Nunc timidae catulos agitent in retia cervae, 
Stridula vocali philomelae noctua certet, 
Dum perit exstinctus erudeh funere Daphnis. 
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expressit, in quo Simaetha a Delphide deliisa et magicis detent^ 
iricantationibtts in haec verba erupit (Idyl. 2.) : 

TovT ajto zag ihxivag ro xQaaTtedov ojleae • ^tXq)ig , 
'i2 V^^ ^^'^ rllXoiaa acct ayQUo ev TTvqi /^dXkciy, 

Sed simili plane loquitur indignatione in VirgiUo Alphesiboeus 
(Ecl. 8, 91 sq.)-: 

Has oHni exuvias mihi perfidus ille reliquit, 
Pignora chara sui, quae nunc ego limine in ipso 
Terra tibi mando, .... 

quas enim Simaetha exuvias incendit, eas Alphesiboeus terrae 
infodit. Timvero pergit Virgilius (Ecl. 8, 101 sq.) : 

Fer cineres Amarylli foras, rivoque fluenti 
.Transque caput jace : ne respexeris, his ego Daphnin. 
Aggrediar, nil ille deos, nil carmina curat : 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnin. 

Et eandem fere in sententiam locutum esse Theocritum quoque 
dabunt facile, quicunque haec summis saltem labris degustant 
(Idyl. 24.)^: 

'Hqi dt avXli^aaa noviv ^rvQog df.i(pi7r6lcov iig, 
"^PiipdTco ev fidla rcdaav vTteQ TtoTa^iolo cfeQOvaa, 

^Pcoyddag el^ TTtTQag aip 8e veea&ca 

^.AaTQeTtTog, — — — . — — ^ — 

Yi3y§, %}xe Tv Trjvov e^idv TtOTi dci)(.ia tov dvdQa. 

Adde iilis, . quae dedimus, locum, in quo versus a Menalca, 
quum Araaryllidem inviseret , compositi hunc in rnodum a Lycida 
recensentur (Ecl. 9, 23 sq.) : 

Tityre, dum redeo (brevis est via) pasce capellas, 
Et potum pastas ^) age Tityre, et inter agendum 
Occursare capro (cornu ferit ille) caveto ! 
Quid vero Theocritus dicat, audi (Idyl. 3.) : 

TiTVQ ifilv To yialov Ttecpilai^Uve, ^oaxe Tag alyagy ^ 
Kcd TtoTL Tav Y,Qdvav dye TlTVQe, xai tov ivoQyav 
Tov Xi^xrA,ov 7.vdy.cova cpvkdaaeo, (^irj tv xoQviprj, 

Facile sane in animum induxeris Virgilium , ut ad rem advertit 
Grellius (lib. 9. c. 8.), e Theocrito suos vertisse versiculos % si 
admittas eum , quae summae in graeco suavitatis essent , linguae 
culpa omisisse ; quo enim jpado^ inquit Pontanus, redderet verba 
minime tralatitiaj sed ctijusdam nativae dulcedinis? — Supplevit 
tamen, nisi fallimur, eam graeci suavitatem amoena isthaec in Vir- 



^) Virgilii vestigia seeutus est Tibullus, quum (lib. 2. eleg. 8.) diceret : 
Ipse deus solitus stabulis expellere vaccas, 
M potum pastas ducere fluminibus. 
^) Audi de hac imitatione breviter judicium Sealigeri (loe. cit.) : Graecus dieit ad 
fontem age, eeontra Mantuanus pastas ad fontem vult duci capellas ; est enim hoc pecus 
tale, quod siti non faeile laboret, nisi prius pabulo refeetum sit. 

1* b 
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gilio ariiraadversio : Bum.redeo (brevis est via), qua totius euram 
pecudis persuadere Tityro oonatur ob parvum temporis intei^vallum. 
Quod vero aliter, quam Theocritus, capellas pastas dixit, gratiam 
certe meretur novam, quum capelfae impastae minime soleant siti 
laborare. 

Quae demum subjicit Lycida:s, non dubitabit quisqiiam , nisi 
graecis literis parum imbutus videri malit , quin e graeco fonte 
hausta sint. Yirgilius namqtie (Ecl. 9. 32 sq.) • 

Incipe (inquit) siquid habes, et me fecere poetam 
Pierides, sunt et mihi carmina, me quoque dicunt ^) 
Vatera pastores, sed non ego oredulus illis ; 
Nam neque adhuc Varo videor, neque dicere Oinna 
Digna, sed argutos inter strepere anser olores; 

et iisdem numero versibus Theocritus i^wAolmadioiieoda, ait (Idyl. 

Kcd ydq iyc!) fiotaav xaTTtQov at6i.iay y,fjfie leyovTi 
ndvreg aoidov aqiatov^ iyco de tig ov TayvTrsiS^rjg, 
Ovdav ov ydg ttco ycaT liiov voov, ovts tov eaMov 
^iyiekidav v lytrji^u tov fcx !^c<(.ao, ovts 0ilr^Tdv, 
^Aeidcov (idTQccyog de ttot dytQidag cog Ttg Iqiadco. 

Age, expendamus singula. Lycidas egregium se a Musis va- 
tem nuncupari afflrmat; graecus quoque ^e poetam praeclarum.et 
os factmdum nominari" contendit; fidem dictis non adhibet Lycidas. 
neque graecus credit adulatoribus ; Virgilius denique similitudine 
utitiii-, nec ea, ut vides, in Theocrito desideratm-: itaque affinita- 
tem inter se graecus et Mantuanus magnam habent et disponendi 
etiam modus in utroque aequahs est. 

Eestat jam , ut quae ultima in ecloga ad rem nostram , quam 
probandam suscepimus, faciunt, paucis discutiamus. 

Itaque Virgiliiis , ut Juctus , qui ob (jalli moerorem omnium 
animos invaserat , Nymphis quoque esset communis, sic eas al- 
loquitur (Ecl. 10, 9 sq.) : 

Quae nemora, aut qui vos saltus habuere puellae 
Najades, indigno cum Gallus amore periret? 
Nam neque Parnassi juga, nam neque Pindi 
Ulla moram fecere, neque Aonia Aganippe. . 

Vide, quaeso, quid Theocritus dixerit , et facile profecto deprehen- 
des, quid inter utrumque intersit (Idyl. 1.) : 

Jla Ttox aQ* T^ad-^ m.a Jdcfvig hdy.eTO ; itd ixoY.a 'Nv\icfai ; 
^H xcfTa Ilevveuo y,aXd Tif.i7tea, ij y,aTd Tlivdco. 
Ov yaQ (Jij TtOTa^ioXo ^ieyav qoov eiyeT ^Avdrtco, 
OvS* A^Tvag ayojttdv, ovd^ Aytdog \eQov vdcoQ. 



*) Servio valde plaeent ea, quae Virgilius dicit : Magna verecundia , inquit, suum 
meritum extenuat poeta, neque enim ait, probant ; sed dicmit : nee docti ; sed pastores, 
quibus tamen se non eredere affirmat. 
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Tum vero totus est Virgilius in enan-andis diis et pastoribus, 
qui oinnes lugentes in hoc ordine ad Gallum accesserunt (Ecl. 10, 

19 sq.): . 

Venit et upilio (ait) tardi venere bubulci, ^ 

Uvidus byberna venit de glande Menalcas*. 

Orones, unde amor iste? rogant, tibi venit ApoUo : 

Galle, quid insauis? inquit, tua cura Lycoris 

Perque nives alium, perque horrida castra socuta est. 

Veilit et agresti capitis Sylvauus honore, 

Florentes ferulas et grandia lilia quassans. 

Pan deus Ar6adiae yenit, quem vidimus ipsi 

Sanguineis ebuh baccis, minioque rubentera. 

Et, quis erit raodus? inquit : amor non talia curat .... 

Haec eadem brevius ita executus est Theocritus (Idyl. 1.) : 

^HvS^ "^EQi-iag TtQdxiatog an^ ovQeog^ eiite dr 2Jd(fvi, 

Tlg vv yxaciTqvyei ; — — — — — 

^Hvxk)v Tol [iwrai, toi 7roif.ieveg, {iiTtokoi rrvd-ov, 

HchTeg ^nrjQokevv, tI TtaO^oi y.coi6v, ^Hvd^ o nQiaTtog, 

Krjffcc zlacfvi raXav, tI tv Tcc/£ca ; — — ^ — — — — / 

Sed jam satis de ratione , qua Virgilius Thaocritum imit«xus 
sit, disputaviraus, reliquum est, ut promissis tandem stemus et pro 
loci angustiis , quibus et Superiorum voluntate et temporis , quo 
haecscribimus, brevitate coarctamur, quid de hac Virgilium inter 
et Theocritum aemulatione sentiamus, paucis dicamus. 

Itaque quum omnes, qui opus aliquod praeclarum moliuntur, 
judicii maturitate , prudentiam vocant , excellere debeaint, Virgi- 
liusne an Theocritus judicii laude excelluerit , non est difficile 
deflnire, si primum ea, quibus Menalcas Daphnidem ad certamen 
cantus provocat, legere et attento animo considerare veUs. 

Quid enim Menalcas (Idyl. 8.) ? 

XQiiodeig d^ cov eai3eh' ; inquit, yiQfiadetg -^atad^elvai ae&Xov ; 

Et Daphnis animum ostendit provocatus ad pugnam , vitulumque 
statuit praemium victoriae , respondet enim suo , a quo provocatus 
est, adversario : 

Moayov eyco d-rjaco, rv de x^^eg laofidTOQa dfivov, 

Et haec quidem Theocritus , qua vero ratione Virgihus eum 
imitatus sit. accipe : Vis ergo inter nos, inquit (Ecl. 3, 28 sq.), 

quid possit uterque vicissim 

Experiamur? — Ego hanc vitulam (ne forte recuses 
Bis venit ad mulctram, binos alit ubere foetus) 
Depono; tu dic mecum, quo pignore certes ? 

Non urgebimus cum Ludovico de la Oerda (cfr. ejus notam 
ad ecl. 3, 28.) graecum eaidelv in hoc certamine superari a verbo 
latino satiusque esse velle cum Damoeta, ut experiantur pastores, 
quid facere possint, quam — quid fieri possit — IdeXv xai yvcdvca 
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d^iXsLv , sed majori cum prudent|a existimamiis praemium certami- 
nis a Virgilio esse propositum, quum vitulam, si causa cader6t, 
sese daturum sponderet, quae bis ad mulctram veniret et Unos ale- 
ret ubere foetus. 

Eesponsum deinde Daphnidis hoc modo excipit Menalcas : 

Ov dTjGio Ttoxa df^ivov, mei ytaXeTtog S-' 6 TtarrjQ (.lev^ 
X" a (.laTYjQ' ta dt (laXa ^tod-tmteqa Ttavr aQLd^fievwv. 

Arguta sane est excusatio haec, quam, si vera sit, facile admittas, 
sed illa Virgilii plus habet ponderis et judicii. Ait enim Menalcas : 

De grege non ausim quidquam' deponere tecum ; 
Est mihi namque domi pater, est injusta noverca ^), 
Bisque die numeraut ambo pecus, alter et haedos. 

Neque hic urgebimus Theocritum, quum respondet ov ae d^^aelv 
nimis jejunum videri majorique cum elegantia affirmari a Virgilio 
non se deponere audere ; quis tamen non vituperet , quum patres 
sint in suos indulgentissimi liberos , a Theocrito patrem diffidlem 
appellari? Adde, quod Theocritus in matrem, Virgihus econtra in 
novercam , quam vocat injustam , rejicit suae excusationis causam. 

Quid ? quod jOycIops, ut Galateae animum sibi conciliaret , de 
suis apud Theocritum opibus dixit (Idyl. 11.): 

-^ ^ora yiXia (ioa^Aco, 

Kij^ Tovtcov To xQaTiaTov df.ieXy6i.ievov yaXa itivco' 
TvQog d^ ov XeiTtei fi ovr ev MQei, mrc ev ortcoQif], 
Ov yeifiwvog axQco, TaQaol d^ vTteQay^d^eeg aieL 

Superbe satis , at jejune. Our enim ab adjunctis rern non auget ? 
Quid deinde ponderis habeat caseus in aestatem et autumnum ser- 
vatus, cum omnem anni tempestatem patiatur , non perspicimus. 
VirgiUus sane non abit in ineptias versusque habet venustatis ple- 
nos. Non nude dixit : oves mille pasco, sed ornatius : 

Mille meae siculis errant in montibus agnae, 
ut sic et a soli fertilitate oviculas commendaret suas. 

Neque cum Theocrito dixit "^(^ ^aTiaTov ae ydXa rtiveiv, sed lac 
se habere omni tempore optiraum affirmabat ; non utique solum, 
ut Theocrito auctore ipse biberet, sed ut haberet, quod etiam illi, 
quem ad se invitavisset, apponere posset. Verba Virgilii sunt c 
, Lac mihi non aestate novum, non frigore desit. 

Haec deinde, ut alia taceamus multa (Idyl. 6.) : 

JafioiTag ml Jdcpvig 6 (icoxoXog elg eva ytoQOv 

Tdv dyeXav 7t6%, ^[AQaTe , avvdyayov fjg d^ o (.lev ccvtcov 

nv^6g , 6 d^ 7i(uyeveLog , 



*) Virgilius noverearn dieit esse injustam, Euripides (in Aleest.) eandem dicit no- 
minari posse viperam. 

^Ex^Qd yaQ ^ rtOLOvaa (iriTQvd Teytvoig 
Toig TtQ^aS-^ exidvrjg ovdev rptLcoTeQa, 
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inculta apparent^ si cum illis comparentur , quae in Yirgilio legun- 
tm\ Forte sub arguta^ iijquit ille 

*— — — -^ — — consederat ilice Daphnis,- 
Compulerantque greges Oorydon et Tbyrsis in unum, 
Thyrsis oves, Oorydon distentas lacte capellas. 
Ambo florentes aetatibus, Arcades ambo, 
Et cantare pares et respondere parati. 
Quod si afferas haec : 

^'^(.tifco Tio y TjTijv 7tv^qotqiy(L0 , ai.i(fto avdliio , 
^'.Afifpco GVQiodev d6dc(rj}.uvco , a^Kpco deldev , 

orationis ornatum probamus quidem , pessime tamen dictum arbi- 
tramur fuisse eos, qui canendo nos docerent, pastores impuberes. 
Quid enim ab inculta plane illa aetate provenire possit , quod me- 
moria retinendum sit, ignoramus. 

Denique in Virgilio (nec haec ultima laus est) frustra id ge- 
nuS nugarum quaesieris , quae risum moveant et cachinnos, 
scurras enim ista decent, non viros. 

Itaque Gralateam his verbis studet Cyclops ad se allicere 
(Idyl.ll.): 

^AXV dcfiytev tv 7Tot a(.i(.ia, 

Tdv ylavyjvv de ^dlaaaav ea tcotl %eQOov 0Qe%d'eT.v, 
^'Adiov ev rcovTQ(i) Ttag^ efdv Tav vvy.Ta dia^eXg' 
^EvTi ipvxQov vdcoQ, To f.toi d TtoXvdevdQeog ^YTva 
ylevAag Ia Xiovog, ttotov d^iliQoaiov^ TTQoirjTi, 

Suavissimus nimirum potus aqua e liquescente nive destillans; 
quod si non alia lenis rivuli aqua suppetebat , non erat, cur tanta 
cum humanitate invitaretur Galatea. Pulchriora sunt profecto ista 
Virgilii (Ecl. 9, 39 sq.) : 

Huc ades, 6 Galatea ! quis est nam ludus in undis ? 

bic candida populus antro 

Imminet, et lentae texunt umbracula vites. 

Huc ades, insani feriant, sine, littora fluctus. 
Et alibi (Ecl. 1, 84 sq.) : 

Hic tamen .... mecum poteris requiescere .... 

Fronde super viridi, sunt nobis mitia poma, 

Oastaneae moUes et pressi copia lactis, 

Et jam summa procul villarum culmina fumant, 

Majoresque cadunt altis de montibus umbrae. 
Adde praeterea affectus , qui si hinc et inde opportune exci- 
tentur suavitatem solent conciliare. Exemplo uno alterove demon- 
strabimus etiam in his excitandis Theocritum superari. Theocritus 
quum Daphnidem fato functum deploraret, dixit (Idyl. 1.) : / 

Trjvov f.idv d-coeg, Trjvov Xvxot coQvaavro, \y 

Tvvov % co ^x dQVf.idio Xecov dveytXavae S-avovTa. 

Virgilius haec quum in suum clientem retulisset , additis quibus- 
dam ornamentis de graeco victoriam reportavit. V^rba ejus sunt 
(Ecl. 5, 27 sq.) : 
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Daphni, tuum poeuos etiam ingemuisse leones 
Interitum montesque feri silvaeque loquuntur. 

Et alibi venustis auxit idem numeris (Ecl.^10, 13 sq.) : 

lUum etiam ,lauri, illum etiam flevere mjricae, 
Pennifer illum etiam sola sub rupe jacentem 
Maenalus et gelidi fleverunt saxa Lycaei. 

Quid ? quod in, his Theocritj decrescit affectus : 

IlolXal 01 Ttaq Ttoaal (icoeg, itollol Si re tovqoi, 
Ilollal 8^ av daftdXai 'mi ^oqxieg codvQavto. 

IUum utique , quem Thoes hostes pastorum luxerunt , cur 
tauri, boves et juvencae non lilgeant ? 

Melius sane hanc eandem sententiam expressit Virgilius : 
Stant et oves circum, nostri nec poenitet illas, 
Nec te poeniteat pecoris divine poeta, 
Et formosus ovis ad flumina pavit Adonis. 
Xeque enim hic, ut quibusdam videtur , decrescit oratio. Magnum 
enim fuit flevisse arbores, majus saxa, maximum vero oves ; hae 
enim pastum, quem oculis cernebant, recusantes uno in loco per- 
stiterunt, ad sui duntaxat pastoris fletum reflexo in tergum vultu 
intentae. 

Sic Gralli quoque conquestio tantum superat Daphnidis re- 
sponsum, quantum — inquit Scaliger — capi ab humano ingenio 
potest. 

Ah (ita Grallus) te ne frigora laedant, 

Ah tibi ne teneras glacies secet aspera plantas. 

Et paulo post ait ira correptus : 

Certum est in sihis inter spelaea ferarum 

Malle pati, tenerisque meos incidere amores ' 

Arboribus, crescent illae, crescetis amores. 

Et iterum : 

Acres venabor apros, non me ulla vetabunt 
Frigora Parthenios canibus circumdare saltus^ 
.... Libet Partho torquere Cydonia cornu 
Spicula; tanquam haec sit nostri medicina furoris. 

Tandem consiUum mutat et concludit hac sententia : 
Omuia vincit amor et nos cedamus amori, 

finemque faciamus nostrae de Virgilio commentationi , quem cum 
Macrobio (Ub. 6. Saturn. cap. 1.) „et judicio transferendi et modo 
imitandi consecutum esse arbitramur, ut, quod apud ipsum legeri- 
mus alienum , aut aliud esse mahmus, aut melius hic , quam ubi 
natum sit, sonare miremur. " 

Ludovicus Tomcsdnyi S. J. 
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II. 

I8K0LAI KOZLEMENTEK 

1. 

A POGYMASIUM TASIrI KABA. 

1. Holn&r L&szl6, J. t. dldozo pap, a fogyranasiura es a Stephaneum 
igazgatoja , tanitotta a latin es gorog nyelvet s irodalmat a VIII. osztdlyban 
hetenkint 9 ordban. Tandri eveinek szdma 16. 

2. Raile Ede, J. t. dld. p., fogymnasiumi feltigyelo , a tan4cskozmA- 
nyok jegyzoje, tanitotta a nemet nyelvet s irodalmat a VI. es VIII. osz- 
tdlyban hetenkint 5 orAban. Tandri eveinek szAma 9. 

3. B&nyik Ignftcz, J. t. dld. p., egyhdzi szonok, a Vl-ban osztdlyfo, 
tanitotta a latin es gorog nyelvet a VI. osztalyban hetenkint 11 ordban. 
Tandri evoinek szdma 7. 

4. Ertl Andrfts, J. t. dld. p., egyhdzi szonok, az V-ben osztAlyfo, 
tanitotta a magyar, nemet, latin es gorog nyelvet az V. osztdlyban heten- 
kint 17 orAban. Tan^ri eveinek szama 13. 

5. Hennlg Alajos, J. t. dld. p., fogymnasiumi enektandr, tanitotta a 
bolcseszetet a VIII. oszt41yban hetenkint 3 ordban. Tandri eveinek sz4ma 20. 

6. Hilbner Igoston, J. t. aid. p., tanitotta a neiriet es gorog nyelvet 
a VII. osztAlyban hetenkint 8 oraban. Tandri eveinek sz4ma 13. 

7. Kostiallk J&nos, J. t. ald. p., a Il-ban oszt&lyf5, tanitotta a hittant, 
a magyar es latin nyelvet, a szdmtant es szepirast a II. osztdlyban hetenkint 
19 orAban. Tanari eveinek szAma 5. 

8. MenyMrth L&szI6, J. t. dld. p., a Stephaneum fofeliigyeloje, 
egyhazi szonok, a noveny- es termenygyujtemeny ore , tanitotta a termer 
szetrajzot az V. es VI. osztAlyban hetenkint 5 oraban. Tanari eveinek szama 8. 

9. Pettlcher S&ndor, J. t. dld. p., az I-ben osztdlyfo, tanitotta a 
hittant, a magyar es latin nyelvet, a szAmtant es szepirfct az I. osztdlyban 
hetenkint 18 ordban. Tandri ^veinek szdma 5. 

10. Rosty K&lmftn, J. t. &IA. p., egyhdzi szonok, a Vlll-ban osz- 
tdlyfo, tanitotta a tortenelmet a III. osztalyban, a magyar nyelvet s irodal- 
mat a VI., VII., VIII. osztiUyban hetenkint 13 ordban. Tandri eveinek 
sz^ma 22. 

11. Schafer Jakah, J. t. ald. p., a IV-ben osztdlyfo, tanitotta a hit- 
tant, a magyar, nemet es latin nyelvet a IV. oszt41yban hetenkint 14 orAban. 
Tan4ri eveinek szdma 2. 

12. Strohl Antal, J. t. dld. p., a mennyisegtani szerek ore, tanitotta 
a mennyisegtant a IV., V., VI., VII., VIII. osztalybau hetenkint 15 ordban. 
Tan&ri eveinek sz^ma 15. 

13. Thalhammer Jftnos, J. t. ^ld. p., a termeszetrajzi muzeum ore, 
tanitotta a foldrajzot az I. es II. oszt^lyban, a rajzolo geometridt az L, II., IIL, 
LV. osztdlyban hetenkint 18 oraban. Tandri eveinek sziima 8. 

14. Tomcs&nyi Lajos, J. t. ald. p., egyhdzi szonok, a konyvtar ore, 
a Vll-ben osztdlyfo , tanitotta a hittant az V., VI., VIL, VIII. oszt%ban , a 
latin nyelvet a VII. osztdlyban hetenkint 14 6r4ban. Tanar* ' ' ' -<nnq |2. 
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15. Tdth Mike, J. t. dld. p., egyhdzi szonok, a termeszettani 6s vegy- 
tani muzemn ore, tanitotta a termeszetrajzot a IV. osztalyban , a termeszettant 
a VII. es Vni. os^tdlyban hetenkint 11 or^ban. Tandri eveinek szAma 18. 

16. Welser Frigyes, J. t. t4,ld. p., a foldabroszok ore, tanitotta a fold- 
rajzot es tortenelmet a III., IV., V., VI., VII., VIII. osztalybau hetenkint 18 
ordban. Tandri ^veinek szdma 15. 

17. Welsbacher Alajos, J. t. 41d. p., a Stephaneumban franczia es 
nemet tdrsalg6 , tanitotta a franczia es nemet nyelvet a Stephaneumban 
hetenkint 12 ordban. Tandri eveinek sz4ma 13. 

18. Fialla J&nos, J. t. n. p., a Ill-ban oszt%fo , tanitotta a hittant, 
a magyar, nemet, latin nyelvet es szdmtant a III. osztalyban hetenkint 18 ord- 
ban. Tandri eveinek szdma 3. 

19. Elossy P6ter, vil4gi. a testgyakorlati szerek ore, tanitotta a vivast 
es testgyakorlatot az I. — VIII. osztalyban hetenkint 16 oraban. Tanari eveinek 
szdma 22. 

Illes Istvan, bidelliis, egy szolgaval. 



3. 

Az 1883—84, irm BEYiaZETT TAMma YAZLATA. 

I. osztAly. 

Osztalyfo: Petticher 8&ndor. 

Yall&stan. Heti 2 ora , egesz evi 75 ora. Tanar: Petticher S4ndor. 
Tankouyv: Egri kozep katekizraus. Tananyag: Az eraber vegczelja es 
rendeltetese; a hit fogalraa , t^rgya es sziikseges volta ; az apostoli hitvalJas 
tizenket ^gazata; az Isten es felebaratunk szereteterol szolo foparaiics; azlsten 
tizparancsa; az anyaszentegyhaz otparancsa; a bun fogalma, gonoszsilga 
es klilonfele nemei. 

Magyar nyely. Heti 5 ora, egesz evi 174 ora. Tanar Petticher Sdndor. 
Tankonyv: a) Ih^sz-Majer, Magyar Nyelvtan. b) Szvarenyi Jozsef, OlvasmA- 
nyok I. k. Tananyag: Bevezetes; hangtau; helyesirdsi szabalyok; a nevszok 
nemei ; a tdrgynevek viszonyitasa ; alanyi ragok , belviszonyragok , helyviszo- 
nyito ragok es vegyes viszonyragok dltal; a tulajdonsdgnevek fokozasa; a 
szamuevek ; nevmdsok ; a hattirozo szok ; az igek nemei ; az igeragozds dlta- 
Idban ; az igek alanyi es tdrgyi ragozdsa jelento, foltetes es felszolito modban ; 
az ige nevszoi alakjai; a kettovii es a v-n vegzodo igek ragozasa. A helyes 
olvasdsbegyakorl4sara,tartalmi, alaki es mondattani fejtegetesre, reszbeu szava- 
lasra vett olvasm^uyok : A zuld v^roska, A pillango, FeMmad^s, Az eszteudo 
reszei, A meh es a galamb, A kalapAcsiites, A hazug, Az apostol, A szep 
ifju s a biizhodt hulla, Szent Laszlo kirdly, Igazs^g es Hamissdg, A gorog 
hitregekbol : a) A hosok s az emberek eredete. b) Herakles, Latium es Roma 
hosei. Hetenkint egy helyesirjisi vagy a tArgyalt tananyagnak megfelelo alak- 
tani irasbeU dolgozat. 

Latin nyelr. Heti 7 ora, egesz evi 247 ora. Tanar: Petticher Sdndor. 
Tankony V : Szepesi-Budavdri, Latin alaktan. I. r. Tananyag: A nyelvhangok 
esbetiik; szotagolas; beszedreszek ; a fonevek nemei ; anevekszaraa; esetei 
s ejtegetese; a fouevek ejtegetese; a melleknevek neme, esjtegetese s fokrago- 
zdsa; az igehatdrozo kepezese s fokragozasa; a szemelyi , mutato, visszavivo, 
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I 

kerdd, ]]Lat4rozatlaa es viszonylo nevm&sok ; a sz&mnevek; az elulj&rok; az ige- 
ragozds dItaU.ban ; az esse segedige hajlit&sa, a negy rendes, cselekvo es szen- 
vedo igehajlitds jelento, foltetes es felszolito modban ; az igenevek, illapotjelzo 
es hanyattszo ; a fSaevek nemenek meghatdrozdsa ; fo- es melleknevi gyok- 
szok elsajdtitdsa. Hetenkint h4rom h4zi s egy iskolai irdsbeli gyakorlat. 

FSldri^z. Hetenkint 4 ora, egesz.evil42 ora. Tandr: Thalhamraer 
Jdnos. Tankonyv: Visontay^Borbas , A magyar dllam es a foldkozi ten- 
ger kornyekenek foldirata. Tananyag: A magyar kirdlysdg termeszeti 
viszonyai, hegyei, volgyei, lapdlyai, vizei, fobb gazdasdgi termekei, ipara, 
kereskedelme, kozlekedese, lakosainak fobb foglalkozdsa. A foldkozi tengert 
kornyezo orszdgok termeszeti viszonyai, hegyeinek es vizeinek felosztdsa, 
varosainak es videkeinek neprajza es fobb ipardgai. A foldrajzi leirdssal 
pfi-rhuzamosan az emlitett orszAgok talajkiilombsegei, noveny- es allatelete. 

Sz&mtan. Heti 3 ora, egesz evi 107 ora. T a n 4 r : Petticher Sdndor. 
Tankonyv: Dr. Lutter NAndor, Kozonseges Szdmtan, I. f. Tananyag: 
Bevezetes, tizes szamrendszer ; az osszeadfe, kivonfe, szorz&s es osztds mive- 
lete egesz sz4mokkaI 6s tizedes tortekkel ; a regi mertekek s a metermertek 
ismertetese ; vdltds es osszevonfe ; a negy szamol&si mivelet ktilonnemu ossze- 
vonhato szamokkal ; torzssz&mok es tenyezokbol osszetett szdmok ; a szdmok 
oszthatosdga ; a legnagyobb kozos oszt6 es legkisebb kozos osztando fogalma 
s meghat4roz4sa ; a kozonseges tortek fogalma s dtalakitdsa ; kulonnevfi tor- 
teknek egynevuekre valo hozfea ; a kozonseges es tizedes torteknek egymdsra 
valo dtalakitdsa ; a kozonseges tortsz&mok osszead&sa , kivon&sa , szorzasa s 
oszt^sa; idoszdmitds. Hetenkint egy irdsbeli dolgozat. 

Rajzol6 geometria. Heti 3 ora, egesz ^vi 103 ora. Tandr: Thal- 
hammer Jdnos. T a n k o n y v : Mayerhoffer-Wagner, RajzoI6 Planimetria. 
Tananyag: Egyenes vonalok, szogek; negyzet, derekszogii parallelo- 
granaraa, rhombus, rhomboid, deltoid, trapez, trapezoid ; alapmiveletek szo- 
gekkel es tdvoIsAgokkal ; a hdromszog. A kor ismertetese. Bajzgyakorlatok 
Andel mintdi nyomdn. Teriiletszamitds. 

Sz^pir&s. Heti 1 ora, egesz evi 37 ora. T a n 4 r : Petticher Sdndor. 

Testgyakorl&s. T a n A r : Klossy Peter. Tananyag: AIIAs, .j4r4s, 
ugraMs, fut4s, kor-, kigyo-, csiga-, ellenvonuIAs ; rendekben valo fejlodes, 
sorkanyaroddsok. 



II. osztAly. 

Osztdlyfo: Eostialik J&nos. 

Yall&stan. Heti 2 ora , egesz evi 68 ora. T a n & r : Kostialik Jdnos. 
Tankonyv: a) Egri kozep katekizmus. b) Nemeth Lajos, A romai kath. 
egyhdzi szertartdsok regeszeti es magyardzati kezikonyve. Tananyag: 
a) Szentsegek es szentelmenyek, bucsii, im&dsdg. b) Az isteni szolgdlat &Ita- 
Idban, egyhdzi szemelyek, helyek, tArgyak, cselekvenyek, kiilonosen a szent 
mise, egyhdzi tinnepek. 

Magyar nyely. Heti 5 6ra, egesz evi 178 ora. Tandr : Kostialik Jdnos. 
Tankonyv: IhAsz-Majer, Magyar nyelvtan. b) Szvorenyi J6zsef, Olvasmdnyok, 
II. k. Tauanyag: A nev- s az igeragozds egesz terjedelmeben; a szokot^s 
elemei, a mondat fo- s mellekreszei. A tanult nyelvtani reszletek teljes elsaj4- 
titdsdra czelzott az oIvas6konyvb61 kiszemelt darabok elemzese beszed- s 

2* 
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mondatfeszek szerint. E darabok jobbira a romai es a hazai tort^netbfil vetet- 
tek, pl. : Roma kirdlyai ; elso kirdlyaink stb. Konyv nelkQl tannltuk a kovet- 
kezo darabokat : Sz. Ldszlo ftive Arany Jdnostol, Csorsz drka Tompa MihAly- 
tol, Toldi Miklos viadala az olaszszal, Toldi estejebol Arany JAnostol stb. Az 
irdsbeli dolgozatok tdrgya : beszed- s mondatreszi elemz^s ; mesek s apro 
tortenjeti elbeszelesek szabad bovitese, fotekintettel a helyesirds- s a j6 
magyar alaktanra. 

Latin nyelv. Heti 7 ora, egesz evi 253 ora. Tandr: Kostialik Janos. 
Tankonyv: Szepesi-Budavdri, Latin alaktan II. r. Tananyag: A szab^lyos 
alaktan ismetlese mellett az alaktannak teljes befejezese: igetan , cselekvo, 
szenvedo s letevo igek hajlit^a; koriilirt hajlitas; az igek raultjai- es hanyat- 
szavainak kepzese ; a rendhagyo es hianyos igek hajhtdsa. A szdmos iskolai 
es hdzi irasbeli dolgozatok tdrgya a nyelvtan lialado anyagahoz volt szabva, 
vagy a tankonyv peldatdra, vagy, ktilonosen az iskolaiakn^l, a magyar szoveg 
toUba mondfca nyomdn. 

FSIdrajz. Heti 4 ora, egesz evi 143 ora. Tandr: Thalharamer Janos. 
Tankonyv: Visontay-BorbAs, Egyetemes foldirat, I. es II. r. T a n an y a g : 
Kozep-Europa es A7sia viz- es hegyrendszere, pohtikai folosztdsa, orszdgai, 
eghajlata, termeszeti kinesei, nepeinek valksa , kereskedese , tortenelmi 
emlekei, nevezetesebb vdrosai. 

Sz&mtan. Heti 4 ora , egesz evi 132 ora. Tandr: Kostiahk Janos. 
Tankonyv: Dr. Lutter NAndor, Kozonseges szAmtan. II. fiizet. Tanany ag: 
Szdmoldsi roviditesek es roviditett szdmtani miveletek ; az ardnyossAg es az 
ardnylatok; az aranylatok alkalmazdsa ; az egyszerii es osszetett hdrmas sza- 
h&]j ; az olasz szamoldsi raod ; szAztoli szdmolds ; Mnczszabily. Az irdsbeli 
dolgozatok tdrgyAt az egyes orakban targyaltaknak begyakorlds^ra a tankonyv 
peldatArdbol vett feladatok kepeztek. 

Rajzol6 geonietria. Heti 3 ora, egesz evi 101 ora. Tandr: Thal- 
hammer Jdnos. Tankonyv: Mayerhoflfer-Wagner, Eajzolo Stereometria. 
Tananyag: A koczka, a hasab, a giila, a szabdlyos testek israertetese hatdr- 
lapjaik, eleik szerint. A kiip, henger, gorab. Ezen idoraok hdloi. A testek fel- 
szine es kobtartalraa ; dbr^zolasuk parallell- es central-prqjectioban. Vegyes 
vonalu ekitraenyek Andel raintdi nyora4n. 

8z6plr&s. Heti 1 ora. T a n d r : Kostialik Jdnos. 

Testgyakorl&s. Tandr : Klossy Peter. Tananyag: Szabadgya- 
korlati dllAs, j&ras, ugrdlds, futds. Eendgyakorlati korvonuliis, kigyo-, csiga- es 
ellenvonulds. PJgyes es kettos rendekre valo oszlds, sorkanyaroddsok, szerekkel 
valo gyakorlatok. 



III. OSZTAI.Y. 
Osztalyfo: Fialla J&nos. 

Yall&stan. Heti 2 ora, egesz evi 65 ora. Tandr: Fialla Jilnos. Tan- 
k 6 n y V : a) Egri kozep katekizraus. b) Eoder Alajos, Bibliai tortenet. T a n- 
anyag : a) Bevezetes: Az eraber vegczeljarol es rendelteteserol ; a hitrol; az 
apostoli hitvallasrol. b) Az 6 szovetseg. 

Hagyar nyelv. Heti 3 ora, egesz evi 95 ora. T a ndr : Fialla JAnos. 
Tankony V : a) Ihfez-Majer, Magyar nyelvtan. b) Szvorenyi J., Olvasraanyok 
III. k. Tananyag:a) Mondattan az israetlessel egyiitt egesz terjedelraeben; 
polgdri iigyiratok ; hangsulyos verseles. b) Olvasraanyul valaraint tartalrai es 
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nyelvtani elemzesre szolgaltak : Tavaszi reggel a hegyeo ; Teli tijkep ;, Sziilo- 
fold; Hajnali kiirt; Magyar vendegszeretet ; Tengervesz; Hajotores; Eji 14to- 
gatas ; A szent-bernjirdhegyi szerzetesek ; Herkules a vdlasz-uton ; Teli zold : 
Lakoma az o-gorogoknel es romaiakndl ; A megfagyott gyermek ; A kisded 
vertanuk ; A felebarati szeretet jutalma ; JAmbor Bencze ; Pali tortenete ; 
Szilagyi Krzsebet ; A szent korona ; AndrAs es Bela ; Solon es Croesus ; Jezus 
a teiigereu; Nagy Kiiroly hazaterese; Sz. LAszlo hadjAratai; Konyves KAlmAn; 
Beczko v&ra ; A keresztesek ; Bela futdsa ; A hon helyreallitoja ; Balaton tava ; 
A havasi tOrvenyszek Erdelyben ; NogrAd vdra ; Lykurgus es torvenyei ; 
Solon torvenyhoz4sa; Epaminondas es Pelopidas; A romai koztarsasAg hosei; 
A tatarpusztitas Magyarorszagon ; A halAI; Onmersekles; Atyai vegrendelet; 
Gyermeki szeretet; Templomban; Husvetkor; Intelmi szozat egy ifluhoz; 
A tatarjdris Magyarorszjigon 1241 — 1242. — A hazi es iskolai dolgozatok 
targyAt kepeztek a magyardzatok irasbeU feldolgozasa , kisebb-uagyobb elbe- 
szelesek vAzlatos leirfca. — Gyakran szavaltunk. 

N^met nyely. Heti 3 ora, egesz evi 83 ora. Tandr: Pialla JAnos. 
Tankonyv: Riedl Szende, Nemet gyakorlo es olvaso konyv. Tananyag: A 
szohangok kiejtese ; nemet irds es olvasas ; a fonev , tulajdonuev , a tulajdon- 
sdgnev, nevrafeok ejtegetese; a szdranevek; a tuIajdons4gne\ek fokragozAsa; 
az ige. — Forditasok. 

Latln nyelY. Heti 6 ora, egesz evi 238 ora. TanAr: Fialla Jdnos. 
Tankonyv : a) Szepesi-BudavAri, Mondattan I. r. b) Cornelii Nepotis liber de 
excellentibus ducibus ed. Vass. Tananyag: Az alaktan elso es mdsodik re- 
szenek behatobb ismetlese utan tArgyaltunk az egyszeru mondatrol : az egy- 
szerii mondat alkatreszei es azok egyezteteserol ; a nemrol es szdmr6I;az 
esetek hasznAlatAroI ; eszrevetelek az eltiljArok , nevmfeok , idok es modok, 
az infinitivus, participium, gerundium, gerundivum es supinum haszndlatdrol. 
— A gyakorlo konyv feldolgozilsa ; e mellett tobbszor mds szinezetu gyakor- 
Jatok apro raondatok vagy osszefuggo darabok tollba mondAsa; rogtdnzes az 
illeto leczke vagy fejezet begyakorlasdra ; a gyakorlatok koz5s kijavit4sa az 
iskoIAban , ezek tisztdzasa. — b) Cornelius Neposbol elemeztiik, forditottuk s 
reszint konyv nelkfll tanultuk Themistocles, Aristides, Pausanias, Cimon, Epa- 
rainoudas, Pelopidas, Hannibal es Cato eletrajzdt. — Ezen eletrajzok egyes 
fejezeteinek utdnzdsa. 

TSrt^nelem. Heti 4 ora, egesz evi 142 ora. Tandr: Rosty K4ImAn. 
Tankonyv:A magyarok tortenete Horvath MihAIytoI, 9-ik kiadAs Budapest 
1877. Tananyag: Az osszes honi tortenelem, melynek eloadilsdndl a honi 
foldrajzra folyton tekintettel voltunk. — MagyarAzataink kiterjedtek nagy 
kirdlyaink es hoseink eletrajzAra s a jelentosb esemenyek elenk festesere. — 
Ideztiik a nagyobb tetteknek remek koltemenyekbe ontott rajzait, s azokat 
szorgalmi feladatok gyandnt szavaltattuk is. — FelhasznAItuk Garay Arpid- 
jait, Kisfaludy K., Vorosmarty s Aranynak kisebb elbeszelo koltemenyeit. — 
A csata- es helyrajzok a tdbldn vazoltattak. 

FSldrajz. Heti 3 ora , egesz evi 116 ora. Tanar : Weiser Frigyes. 
Tankonyv: a) Visontay, Egyeteraes foldirat. II. r. Afrika, Amerika, Ausz- 
tralia, Polynesia, a mathematikai es termeszettani foldrajz vizlatdval. Budapest 
1882. b) Visontay, Ausztria-Magyarorszdg foldirata. Tananyag: a) Poli- 
tikai foldrajz: 1. A hdtralevo hdrom vilagresz ismertetese; legiijabb fol- 
fodozesek ; a gyarmatok tortenete. 2. Ausztria es Magyarorszdg alkatreszei, 
lakosai, felosztdsa, alkotmAnya, varosai es torteneti nevezetesb esemenyei. 
b) Mathematikai es terraeszettani foldrajz: Csillagcsoportok, nap- 
rendszer; foldiink es a tobbi bolygok; a foldgomb ismertetese, alaJqa forgdsai. 
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Sz&mtaii. Heti 3 ora, egesz evi 105 ora. Tan Ar : Fialla Jdnos. Tan- 
konyv: Dr. Lutter NAndor, Kozonseges Szdmtan. III. ftiz. -Tananyag: 
A koz. szdmt. I. es II. ffiz. lenyegesb reszeinek ismetlese ut^n : kamatszdmo- 
14s, hatdrid6sz4mol&s, rMzetmeny, biztositdsi iigy, lerovat gongysiily, arAnyos 
osztds, elegyitesi feladatok megfejtese, Allampapirok, vAltok. Tank5nyvfink 
peldatdrdnak feldolgozasa mellett Oorsan-Avendano, dr. Mofinik es Os4sz4r 
peldatdr&t is szorgalmasan haszn^ltuk. A kidolgozott pelddk letiszt^ztattak. 

fiajzold geometrla. Heti 2 ora, egesz evi 73 ora. Tandr: Thalham- 
mer Jdnos. Tankonyv: MayerhoflFer-Wagner, Oonstructiv Planimetria. 
Tananyag: Egyenes vonalok es szogek rajzolAsa es masolAsa. A negy alap- 
muvelet egyeneseken , szogeken es egyenes vonalii idomokon. Az egyenes 
vonalii idomok tulajdon^Agai dtlokra es symmetralis tengelyekre nezve. Szer- 
kesztesek. Osszeillosegi es hasonlosdgi tetelek. TeriiletszdmiUs. 

Testgyakorl&s. TanAr: Klossy Peter. Tananyag: Szabad gya- 
korlati dllds, jdras, ugrdlds, futds. A rendgyakorlati korvonulas ; kigyo-, csiga- 
es ellenvonuMs. Egyes eskettos rendekre valo oszlfc, sorkanyaroddsok, szerek- 
kel valo gyakorlatok. 



IV. osztAly. 

Osztdlyfo: SchSfer Jakab. 

Tall&stan. Heti 2 ora, egesz evi 70 ora. Tandr: Schafer Jakab. Tan- 
k 6 n y V : a) Eoder, Bibliai tortenet. b) Egri kozep katekizmus. T a nany ag : 
a) Az uj szovetseg. b) A bunrol, a hitrol, a parancsokrol. 

Magyar nyelv. Heti 3 ora, egesz evi 113 ora. Tandr: Schafer Jakab. 
Tankony v: a) Koltai Virgil, Stilisztika I. resz, irdlytan. b) Szvorenyi J., Olvas- 
mdnyok. IV. k. Tananyag: Az irdly, az irdly fajai, az irdly kellekei : 
a) dltaldnos kellekei, b) ktilonos kellekei. A szep stylus : Kepletek , alakzatok, 
kormondat, elbeszelo es festo irfemtivek, levelek , idomertekes verseles. Az 
olvasmdnyok az irdlytannak megfeleloleg szemeltettek ki ; ugyszinten az irds- 
beli dolgozatok is. 

N6niet nyelr. Heti 3 ora, egesz evi 102 ora. Tandr: Schafer Jakab. 
Tankonyv: Riedl, Nemet gyakorlo- es olvasokonyv. Tananyag: A nev es 
ige ismetlese, a rendhagyo igek ; szavak emlezese ; forditdsok nemetbol ma- 
gyarra s viszont. A dolgozatok a nyelvtannak megfeleloleg vdlasztattak. 

Latln nyelv. Heti 6 ora, egesz evi 218 ora. Tandr : Schslfer Jakab. 
Tankony V : a) Szepesi-Budavdri, Latin mondattan II. r. b) 0. J. Oaesaris Oom- 
mentarii de bello gallico ed. Hoflfmann. c) Siebelis-Szamosi, Tirocinium poeti- 
cum. Tananyag: a) Az alaktan es a mondattan I. r^szenek ismetlese. Az ige- 
idok es igeraodok, a mondatkotes, az aldrendelt mondatok, az egyenes es egye- 
netlen beszed. Prosodia; verstan. Oaesarbol: I., II., IV. konyvet behatoan 
tdrgyaltuk ; tekintettel voltunk a latin szoUsmodokra s a szobos^gre. c) Siebe- 
lisbol : Erkolcsi mondatok Dionysius Oatotol ; Ovidius versszakaszaibol : az 
evszakok es az elet korai , Romulus es Remus megmentese , Roma alapitAsa es 
RemushalAla, tovAbbd egynehiny phaedrusi mese. Oarmina fracta osszealH- 
tdsa. A dolgozatok a mondattanhoz alkalmaztattak. 

TCrt^nelem. Heti 3 ora , egesz evi 103 6ra. T a n 4 r : Weiser Frigyes. 
Tankonyv: Vaszary Kolos, Vil&gtortenelem : 6 kor. Tananyag: Azos 
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nepek tortenete a.vizozonig. A vizozon ut4n a nepek elszeledese, nevszerint : 
Assyria, Babylonia, Media, Aegyptom, Lydia, Phoenicia uepeinek, a heberek, 
gorogok , macedonok , romaiak tortenete 31-ig K. e., pragmatikai kifejtessel a 
legjobb forrAsok iitAn. 

FSldrajz. Heti 1 ora, egesz evi 30 ora. Tanar: Weiser Frigyes. Tan- 
konyv: Visontay Jdnos: Ausztria-MagyarorszAg foldirata. Tananyag: Ausz- 
tria es Magyarorszdg alkatreszei, lakosai, felosztdsa, alkotmanya, termeszeti vi- 
szonyai, polgdri es nemzetkozi intezetei a tortenetbol vett nevezetesebb meg- 
jegyzesekkel. 

Term^szetrajz. Heti 3 ora, egesz evi 106 ora. TanAr: Toth Mike. 
Tankonyv: Kriesch-Koch, A termeszetrajz vezerfonala. HI. resz. Tan- 
anyag: Az asvanyok alaki, termeszettani es vegyeszeti sajdts4gai; fokep ez 
utolso tulajdonsdgaikra alapitott oszt4Iyzasuk ; reszletes ismertetestik. — 
Kozettan, vagyis az egyszeru es osszetett kozetek elterjedtebb fajdnak ismer- 
tetese; mindig szemleltetessel osszekotve es kiilonos tekintettel hazankra. 

Betttsz&mtan. Heti 3 ora, egesz evi 105 ora. TanAr: Strobl Antal. 
Tankonyv: Dr. Lutter Ndndor, BetiiszAmtan 1 . ftiz. Tananyag: Beve- 
zetes a betiisz&mtanba. Osszevonfe , osszeadas , kivon^s , szorz^s es osztds 
egyszeru es osszetett egesz betiiszamtani kifejezesekkel. Egyszerii es osszetett 
betiiszdmtani kifejezesek, kiilonosen hdromtaguak szetbontdsa. Rokonszamok es 
tokeletes sz^mok. Betiiszdmtani kifejezesek legnagyobb kozos osztojdnak es leg- 
kisebb kozos tobbesenek meghatdrozasa. A negy alapmivelet betiiszamtani tort 
kifejezesekkel. Tort tortek. Egytagii kifejezesek hatvdnyoz^sa. Kettagii kifejeze- 
sek, ugy szinten hatdrozott szdmoknak emelese a 2-ik es 3-ik hatvdnyra. Az 
egy ismeretlennel valo elsorendu egyenletek megfejtese. Az ar^nyok es arAny- 
latok taua. Az arAnyok es ardnylatok alkalmazdsa, t. i. a hirmas szabily, az 
ardnyos osztas, vegyitesi es a lAncz-szabdly. 

Rajzol6 geometria. Heti 2 ora, egesz evi 65 ora. Tanar: Thal- 
hammer Janos. Tankonyv: Mayerhoffer-Wagner, Constructiv Planimetria. 
T a n a n y a g : A kor mint mertani hely ; a kor erintoi. A kor osztdsa, relativ 
fekvese. A kor kiegyenesitese. Peripheria es teriilet. Az ellipsis, hyperbola, 
parabola es cycloisok ismertetese es kiilonfele szerkesztesei. 

Testgyakorlils. T a n A r : Klossy Peter. Tananyag: Szabad gya- 
korlatok. Rendgyakorlatok. Szerekkel valo gyakorlatok, u. m. mdsz4s, gyuru- 
hintdzas , rezsutos Idbton valo jaras ; magasra , messzire , melyre valo ugrAs ; 
nyujton, bakon s korldton valo gyakorlatok. 



V. osztAly. 

Oszt4Iyf6: Ertl Andr&s. 

Yall&stan. Heti 2 ora, egesz evi 70 ora. Tandr: Tomcsdnyi Lajos. 
Tankonyv: Wappler A., A kath. egely tankonyve, L resz. Eger 1882. 
Tananyag: Az egely fogalraa, alapja s eredete ; termeszeti es kinyilatkoz- 
tatott vallds s a kinyilatkoztatott valUs sziiksege. A negy evangelium es az 
apostolok cselekedetei. Az evangeliumnak valodisaga, hamisitatlansaga es tor- 
teneti hitelessege. Jezus isteni kiildetese. A kathoUkus egyliAz alapittatdsa, 
tulajdonsdgai, szervezete. A papa primdtusa es a plispokok. Krisztus egyhi- 
zdnak jellegei. Az egyhdz viszonya az ^llamhoz. A Szentlelek kiildetese. Az 
egyhiz hibdzhatlans^ga. A forrfeok , melyekbol a kinyilatkoztatott tan 
foHsmerheto. 
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Magyar nyelv. Heti 3 ora, egesz evi 104 ora. TanAr: Ertl Andrds. 
Tankonyv: a) Verboczy Istvan, Kolteszettan, Pecsett. 1878. b) Szvorenyi 
J. M. irod. tanulmdnyok, Budapest, 1876. Tananyag: 1. Alaktan: a) vers- 
tan, az idomertek; mertekes sorok es versszakok. Hangsiily , iitem , rim , tite- 
mes es rimes versszakok» Meghatdrozott alkattal biro versidomok. b) Koltoi 
irdlytan , kellemes hangz4s, lijsdg, szemlelhetoseg. Az anyaggytijtes forrAsai : 
a kepletek es alakzatok. c) A koltoi irdly fajai : plasztikai, festoi, zenei, pathe- 
tikus, komikus. — 2. Tartalomtan : a) az alanyi es tdrgyi kolteszet elmeiete es 
annak hdrora fo csoportja : odai, dal es elegiai lengiiletu koltemenyek. b) Lyrai 
alakzatok : sonett, madrigal, triolett, rondeau, ritornell, Himfy-dalok. c) Ertelmi 
koltemenyek: az epigramm, gn6ma. — Ezen elmeletet folytonos olvasas 
kiserte a kijelolt remek peldak nyomdn. A koltoi olvasraanyok tartalmanak es 
szerkezetenek raegfigyelese mellett , reszletesen t^rgyaltattak a prozai leiro es 
elbeszelo mufajok ; fotekintettel a szerkesztes torvenyeire , ligymint a beve- 
zetes-, tdrgyalils- es befejezesre, vegre az eloadds dltalAnos form^ira. Ir4sbeli 
dolgozatok a tanultak alapjAn. 

N^met nyelr. Heti3 6ra, egesz evi 98 6ra. Tan4r: Ertl Andras. 
Tankonyv: a) Eiedl Szende, Nemet nyelvtan, 1876. b) Felsmann, 
Ueutsches Lesebuch, I. r. 1880. T a n a n y a g : a) A fouevek nyelvtani neme 
es ejtegetese. Az igehajlitds , a hangz6t v4It6 igek osztAIyai es az esettan. 
b) Az alaktan atismetlese mellett kovetkezo oIvasmAnyok : Geschichten vom 
Herakles; Die Schlangen; Die Thebaner; Das Orakel; Der Lowe von Nemea; 
Die Hydra von Lerna; Der wilde Eber; Der Stall des Augias; Die Sumpfvogel 
von Stymphalos; Herakles bei Konig Diomedes und den Amazonen; Hesione; 
Die Einder des Konigs Geryon; Die Hesperiden; Der HoIIenhund Cerberus; 
(Niebuhr). Attilas Schwert (Felsmann); Der Esel (Bone); Der Hase und die 
Schnecke (Bone); Die beiden Ziegen ; Die kluge Maus (Grimra); Der Mause 
Krieg mit den Froschen (Ourtmann); Der Graf und der Nagelschmied (Bone); 
Die Turkenpfeife (Pfeffel); Das state Andenken (Hang); Das Erkennen (Vogel); 
Die wandelnde Glocke (Goethe); Der Zauberlehrling (Goethe); Anekdoten; 
Des Bauerknaben Beschreibung der Stadt (Oastelli) ; Voglein zuni Knaben 
(Bone); Der Brillenkaufer ; Damokles ; Meeresstille (Goethe); c) Herder Oid 
rom4nczaib6I : (Der Oid unter Ferdinand dem Grossen). — H4zi es iskolai fel- 
advdnyok: 1. Der Lugner (Fabel). 3. Die Bose und der Schraetterling (Fabel). 
3. Die Tugend ist das hochste Gut. 4. Oicero's Verbannung. 5. Der romische 
Kaiser Domitianus, Nerva und Trajanus. 6. Tempe (Beschreibung). 7. Der 
Kukuk und der Staar (Fabel von Gellert). 8. Lernbegierde (Erzahlung). 
9. Die alte und die neue Mode. 10. Der Kaiser Diokletian. 11. Der grausarae 
Herr und der Kaiser. 13. Arion (nach Ovid). 13. Exteraporale a nyelvtani . 
szabAlyok begyakorldsara. 14. Agesilaus massige Lebensart. 15. Werth der 
Belohnungen. 16. Dionysius von Syrakus. 17. Die Jugendzeit (nach F4y). 
18. Des Engels Wohlthat (Legende). 19. Der Persische Knabe und die 
Eauber. 30, Idonkent rovid mondatok a tanult alak- es mondattani szab^Iyok 
israetlesere. 

Latin nyelv. Heti 6 ora, egesz evi 303 ora. Tanar: Ertl Andras. 
Tankonyv: a)T. Livii a. u. c. II. partes selectae, ed. Grysar. 187L b) P. 
Ovidii Nasonis Oarraina selecta, ed. Grysar. 1873. c) Szepesi-Budav4ri, Szo- 
es mondatkotes, L IL r. 1876. d) Vagdcs Latin irdlykepzo gyakorlatok, 
1873. T a n a n y ag : Prozai oIvasmAny : Liv. de Eoma condita et de Eomulo 
I. c* 6—8. De TuIIo Hostiho I. c. 33—36. Tarquinius Gabios dolo capit I. c. 
53—57. De consulatu Eoraae expulsis regibus instituto et de rebus a Eomanis 
usque ad Fabiorum interitum gestis I. II. 1 — 50. De T. ManUo. L VIII. c. 



1 — 10. De clade Romanomm in furculis Caudinis aeeepta. 1. IX. 1 — 14. 
b) Kolto! olvasm^ny : Ovid. Tristium I. 1.; Arion a delphioo servatur Fast. 
II. 83—118.; De^Fabiorum ad Cremeram interitu. Fast. 11. 195— 242.; 
Fabula de Phaetonte et Heliadibus. Metam. II. 1 — 366. Puer in stellionem 
mutatus. Metam. V. 398—461.; Fabulae de Mida rege. Metaan. XI. 85—193.; 
De Baucide et Philemone. Metam. VIII. 611 — 724.; De Iphigenia in cervam 
et Cygno in avem conversis. Metam XII. 1 — 145. Az olvasmAnyt a szflkseges 
nyelvi es szeptani, tdrgyi, tortenelmi es mythologiai magyar4zatok kisertek. 
A koltoi szemelvenyeknel a prosodia es verstan mellett a koltoi irily is kello 
figyelem targyat kepezte. Kello praeparatio. Nyelvtani kipgeszito ismetlesek 
u. m. az igeidok es modok hasznAlata , consecutio temporum , oratio- recta et 
indirecta. — Hdzi feladvAnyok : Vagdcs iralykepzo gyakorlataibol : Aesop mesei- 
bol 1 — 8. A romai tortenelembol 9 — 33. A Trqjai hdborii 34 — 41« Az eset- 
tanrol szolo szabAIyok ismetlesere : 70 — 102. De usu tempbrum 103 — 114. 
De consecutione teraporura : 115 — 120. — Iskolai gyakorlatok : 1. De pietate 
Codri erga patriam. Val. Max. V. 6. — 2. Extemporale a nom. cura inf. es acc. 
cum inf. hasznalatdrol. — 3. Zeuxis et Parrhasius. Plin. Hist. nat. 35. 10. — 
4. Extemporale a genit. es abl. qualitatis-rol. — 5. De vita et scriptis Livii. — 
6. Epistula. Muretbol. — 7. De vita et scriptis Livii. — 8. Extemporale az 
ablat. hasznalatdrol. — 9. Mondatok az idok hasznAIatanak begyakorlAsSra. — 

10. De fraude cuiusdam Romani haruspicis. Aurel. Vict. c. 7. et Liv. I. 45. — 

11. x\rachne in araneara mutatur. Ovid. Metam. VI. ut4n. — 12. Extemporale 
a consecutio temporum begyakorlAsdra. — 13. Plinius Caninio suo S. Epist. 
II. 2. — 14. Bxtemporale az aggodast es felelmet jelento igekrol. — 15. De 
AJcibiade ejusque cane (Particip.) — 16. De miti Socratis ingenio(Acc. c. inf.) 
— 17. De Diocletiano imperatore (Gen. hasznAIata). — 18. Alexander Perse- 
polim incendit (Curt. V. 7.) — 19. De Cyri morte. (Justin. I. 8.) — 20. Darii 
morientis oratio (Justin. XI. 15. Orat. indirecta). — 21. Tarquinii oratio 
(Liv. I. 19,) — 22. Quinctius consul populura alloquitur (Liv. orat. indirecta.) 

GfffrOg nyely. Heti 5 ora, egesz evi 170 ora. Tanar: Ertl AndrAs. 
T a n k 6 n y V : ^) Szamosi, Gorog nyelvtan I. r., alaktan. 1881. b) Ddvid, 
Gorog olvasokonyv. 1880. Tananyag: a)Az alaktanbol : ejtegetesek, nev- 
* mdsok, igehatdrozok, szAranevek : az w vegzetu igek es a ,,|i«t" vegzetuek 
ragozdsa; y^ei(.iV' igenek ragoz4sa. A gyakrabban elofordulo rendhagyo igek 
isjnertetese. — b) Szo- es irdsbeli gyakorlatok kello praeparAtioval. Az alaktan 
betanitva a gyakorlo konyv megfelelo majdnera osszes gorog-raagyar es 
raagyar-gorog gyakorlatainak alapjdn. Aesopusbol : Jr]i.iadrjg ^tcoq. — 
^ld^Uoip, — 'Ovog xat dlcoTrr]^, — uivxog xai ygavg, — l<4arQoX6yog, — 
lioloiog ml Ttot^iriv, — Anakreonbol : Elg to mq, — Adomdk a aioXaarimg- 
rol. — neqi ^Axillkog, ApoIIodor-boI. — Kisebb osszefuggo darabok Plutarch-, 
Aelianus- es Pausaniasbol. 

TSrt^nelem. Heti 3 ora, egesz evi 100 ora. TanAr: Weiser Prigyes. 
Tankonyv: Vaszary Kolos, Vildgt5rtenelem : es K6zepkor. Tananyag: 
Az okor 31-t6I K. e. egesz Krisztus Urunk sziileteseig es l-tol K. u. egesz 
1274-ig. Aromaiak, a nemet torzsek es a vdndorlds bevegeztevel keletkezett uj 
dllaraok, nevszerint: Neraetorszdg, Franczia-. Angol-, Spanyol-, Olaszorszag, 
a kelet roraai birodalora es arabok tortenete, pragraatikailag kifejtve. 

Term^szetrajz. Heti ket ora, egesz evi 63 ora. TanAr: MenyhArth 
Laszlo. Tankonyv: Kriesch-Simkovics Lajos, A terraeszetrajz vezerfonala. 
II. r. Novenytan. Tananyag: EI6 novenyek israertetese es elerazese, a mu- 
nyelv gyakorldsa, — meghatarozAsok. Az egyes novenyek osztAIyoztea Linne- 
s a termeszetes rendszer szerint. A csalddok ismertetese fobb typus-ok bemuta- 
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tdsaval. A viragtalan novenyek fobb alakjai. Sejt- es szovettan. CsirazAs es 
esirafejlodes. A novenyok foldrajza. A Novenytan rovid tortenete. A novenyek 
viszonya a tobbi termeszeti ttirgyakhoz s rendeltetesuk : haszuossdgi, gyogya- 
szati, gazdaszati tekintetek. Novenygyujtesek. Kirdndnldsok. 

Heniiyis^gtan. Heti 4 ora, egesz evi 140 ora. TanAr: Strobl 
Antal. Tankony v: a) Dr. Lutter NAndor, Betuszamtan 6. kiad. II. fiiz. 
b) Mertan 4. kiad. I. fuz. Tananyag: a) Betusmmtan : Az algebrai alap- 
miveletek ismetlese egesz es tort szamokkal , klilonos tekintettel a bebizonyi- 
t46:okra. Kokon szAmok. Tokeletes szamok. Tort-tortek. Egy ismeretlennel valo 
elsorendfi egyenletek kiilonbozo alakjaikban. Ket es tobb israeretlennel valo 
dsoriendu egyenletek megfejtose a hasonlitdsi , helyettesitesi , osszeadasi vagy 
levoE^si mod szerint. HatvdnyozAs. A miveletek egytagii hatvAny kifejezesek- 
kel. A kettagiiak masodik, harmadik es magasabb hatvanyai. A Pascal-fele 
hAromszog. Sz4ratani haladvanyok. Tiszta radsodrendu egyenletek egy es 
tobb israeretlennel. A vegyes raasodfoku egyenletek megfejtese a negyzet 
kiegeszitese dltal. Gyokkivonjis. — b) Mertan. Egyeues vonalok a sikon. 
Az idomok szogei es oldalainak osszefiiggese, egybevagasa, hasonlosdga. Szer- 
kesztesek. Teriiletmeres. Az idomok Atalakitfea. A kortan legfontosabb meg- 
hatArozAsai es tantetelei. Szamos peldAk kiildnosen a szdmtanbol. 

Testgyakorlfts. Tandr: Klossy Peter. Tananyag: Szabad es 
rendgyakorlatok, kiilonosen katonai gyakorlatok. Szerekkel : p. o. siilyzokkal, 
tov4bbA a nyujton , korldton es lovon valo gyakorlatok. 



VI. OSZTAI.Y. 
Osztalyfo: Bftnyik Ign&cz. 

Yall&stan. Heti 2 ora, egesz evi 65 ora. Tandr: Tomesdnyi Lajos. 
Tankonyv: Wappler A., A kath. egely tankonyve. II. resz. Kath. hittan. 
Eger 1882. Tananyag: Az Istenrol szolo tan: Isten letezese, lenyege, 
egysege, tulajdonai, a hdromszemelyu egy Isten. A teremtes. A viUg terem- 
tese ^ltalaban ; az angyalok ; az ember teremtese, lenyege, rendeltetese, ere- 
deti Allapota, bfinbeesese, megvAItdsa. Krisztus Jezus jogczimei. Szfiz Mdria 
kivdltsagai. A malaszt es annak szuksegessege. A szentsegek iltalaban s 
egyenkint. A szentelmenyek. A megigazulds gyiimolcsei. A j6 cselekedetek 
sziikseges volta. Az igazak boIdogitAsa a tuIvilAgi eletben. A haldl, az itelet, 
a tisztitotfiz, a pokol es a mennyorszag. 

Magyar nyelv. Heti 3 ora, egesz evi 116 ora. Tandr: Rosty KAImAn. 
Tankonyv: a) Verboczy Istvdu, Szonoklattan. Budapest 1878. b) Szvo- 
renyi Jozsef, Irod. tanulmdnyok. Budapest. 1876. Tananyag: A szonok- 
lattan alapveto ismeretei (meghatdroz4sa, fontoss^ga, felosztasa) utAn ann^k 
tortenete vdzlatosan, — de a gorog, romai es honi irodalomban tiizetesen. A 
beszed anyagAnak feltalalasa; a bizonyitekok kutfoi. regi es ujkori szouoklati 
pelddkkal, valamint rogtonzott iras- es szobeh kiserletekkel; kiilonos gonddal 
kezeltetett az indulatok felkoltesenek elmelete gyakorlati peldilkkal felvilago- 
sitva.. Az anyag berendezese ; a beszed fo reszei , melyekhez szonoki reme- 
kekb6I pelddnyokat tiintettiink fel; fo sulyt fektetven a targyalas alakjai-, es 
szabAIyaira. Vegiil a beszed eloaddsAban az iraly fokellekeit eleraeztiik. Fiig- 
gelektil a sz6nok szemelye tuIajdons4gair6I is ertekeztiink Cicero, Quiutilian 
es Schleiniger nyomiln. Mindezt folytonos szavaldsi koteles <3S onkentes gya- 
korlatok kisertek es a szonoki kepletek irdsbeli feldolgoz^sai. Olvastunk Nagy 
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PAl es Eotvostol 4 szonoklatot ; elemezttik Shakespeare Corioldnjdt ; Tompa, 
Arany es Mindszenti tobb kolteraenyet, tobbnyire kis epikafelet. Irdsi gyakot- 
lat ket hetenkint prozai es verses. 

N^met nyely. Heti 3 6ra, egesz evi 110 ora. Tanar: Raile Ede. 
Tankonyv:a)Eiedl, Nemet nyelvtan. 6. kiad. Budapest. 1876. b) Felsmann, 
Nemet olvasokonyv. II. resz, 5. kiad. Budapest. 1883. Tananyag:a) A 
nyelvtanbol rendszeres ismetles : A' fonevek neme, szAmbeli alakjai es hajli- 
tasa ; a nevmasok ; a melleknevek fokozdsa, bekeblezese es hajlitAsa ; az ige- 
hajHtSs; az elulj4r6k ; a sz6rend. — b) Olvasmdnyok: I. Nemetbol 
magyarra : Prozai olvasm^ny : Der Gotteskasten ; Einer oder der andere ; 
Meister Hammerlein; Der Pfennig; 15 mese; — Koltoi olvasmany: Der 
Fischer ; Der Ochs iind der Esel ; Die Fledermaus ; Der Hirsch ; Der Mops 
und der Hund; Die Fliege und die Biene; Der Knabe und der Stieglitz ; 
Rabe, Pfau und Schildkrote ; 30 Sprichworter; 24 Derik- nnd Sittenspruche, 
— ez utobbiak konyv nelkiil is — s vegtil das Lied von der Glocke v. Schiller, 
nagyreszt konyv uelkul is. — II. Magyarbol nemetre : Hannibal elete egeszen, 
8 darab ; a hazug ; a r6zsa es a pille ; az oroszldn, farkas es r6ka; a nyulak 
es bekdk ; a hangya es galamb ; a nap es a folszel ; ket ifju es a medve. — 
kz irdsbeli dolgozatok tdrgya az olvasmdnyokhoz vagy a nyelvtan ismetelt 
reszeihez volt szabva , s reszint az olvasmdnyok szabad elmonddsAban , reszint 
azoknak lij alakba val6 onteseben dllott, igy : Ein Brief an meinen Freund ; 
Sage mir noch Jeraand : „wer ungebeten zur Arbeit geht , geht ungedankt 
davon**; Umgekehrt ist auch was werth; Ein Wunder am Grabe des heiligen 
Eraerich ; Das Hirtenbiiblein ; Der Lligner ; der Rabe und der Fuchs ; Die 
Fledermaus ; Ermahnung zur Busse ; Ein Brief Herders an seine Kinder ; 
Die Bedeutung und Bestimmung der Glocke, etc. 

Latin nyelr. Heti 6 6ra, egesz evi 208 6ra. T a n A r : Bdnyik IgnAcz. 
T a nko n y V : a) T. Livii ab u. c. librorum partes selectae. Vol. II. Ed. 0. J. 
Grysar 1872. b) Vergilii Maronis Aeneidos epitorae. Ed. Emman. Hoffmann 
1875. c) M. Tullii Cicerouis orationes selectae. Recog. Reinholdus Klotz. 
Pars I. 1881. d) VagAcs-Schiebinger : Latin irdlykepzS gyakorlatok. 1879. 
Tananyag: a) Liviusb61 XXL 40— 45; XXIL 1—61. b) Vergiliusb61 
Aeneidos 1. 11. 1 — 803. c) Oicer6b61 : a) In P. Caecilium oratio, quae divina- 
tio dicitur ; /?) In L. Catilinam oratio I. y) Pro lege Manilia seu de Imperio 
Cn. Pompeii. d) Nyelv- es irdlytani ismetlestil a gyakorl6konyv 121 — 150. es 
212 — 225. szdmii darabjai vetettek reszint sz6beli , reszint hdzi irdsbeh gya- 
korlatul. Az iskolai irAsbeli gyakorlatok tArgydt t5bbnyire a remekir6 szebb 
helyeinek utdnzdsa , szabad, kivonatos egybefoglaldsa , rokon t4rgyra alkal- 
mazdsa kepezte. 

GHfrBg nyelT. Heti 5 6ra, egesz evi 160 6ra. TanArr BAnyik IgnAcz. 
Tankony v: a) Szamosi Jdnos, Gorog nyelvtan I. r. Alaktan 1881. b) DAvid, 
Gorog elerai olvas6konyv II. r. 1881. c) Schenkl-Horvdth Chrestomathia 
Xenophonb61 1879. Tananyag; a) Az alaktan israetlese utAn a fu vegu 
es a rendhagy6 igek ; a raondattanb61 a nevelo , az esettan , a praepositi6k es 
nevmdsok haszndlata. b) Olvasmdny : I. A gyakorl6konyv alak- es mondattani 
peldagyujtemenye eleg boven felhasznilltatott a raagyarazott szab^lyok begya- 
korlAsdra, nevezetesen az alaktanra az I — XXIII. , a raondattanra az I — XV. 
szdmok. Osszeftiggo olvasra^nyok ': mesek es adom^k 1 — 5. ; tSrteneti kepek 
1 — 5. ; Aesopusi mesek : ^ecov xai ^axqaxng — J^q ml avsfiog — rvvfj 
yuxl oQvig — B^eg xal yalat — Kviov xQeag ^%ovaa — Am.og'ml yiqavog — 
i^XiOTtf]^ t^v ovqav aTtowTteiaa — Avmg xai Xkov — Akov xat hxytog — 
!ff mfirjlog — MvQ(.irj^ Ttai 7t€QiaT€Qd — BoQeag mi ^'Hlcog — Xeldvri 
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xal Xayiog — yiaiov -mi cfgxrog — y/iiov xat fwg — Ol layqt -ml o\ fia- 
tQaxoL — Xehivrj ml detog — ^ecov mi ovog wxi dltojrr]^ — Akov yfjQd- 
aag xat dliOTtf]^ — *0 Imog xcft fj yqavg — /-wjj xai d^eqoTtaivideg — 
Koljoiog xat TteoiaTsqai — Boxrmhyg xat Zsvg — it4hojtr]^ mi 6 SQvrofiog 
— *0 ovog ycai rj fjfiiovog. — Rovid elbeszelesek : 1. Elnezo magyardzat. 2. A 
ktilonos vegrendelet, 3. Kleobis es Biton. 4. Kodros kiraly felaldozza magat 
a hazaert. 5. Kyros es a perzsAk. 6. Demades a szonok. 7. A gyermeki sze- 
retet. 8. Lysias a szonok. 9. Platon es Annikeris. 10. Nagy Sandor. 
11. Sokrates. Emlekversek 1—115. Parversek 1— 10. Foliratok 1— 13. — 
11. Xenophonbol : 1. Cyrus szarmazasa; az iQusag neveltetese a Perzsdknal 
(Cyrop. I. 2, 1—15). 3. Cyrus es Astyages (Cyrop. I. 3. es 4. 1—3). 3. Hera- 
cles a valaszuton (Comm. II. 1. §. 21 — ^83). Ezenfeliil szavak , szoldsmodok, 
remek helyek emlezese , szavalasa. Idonkint iskolai irdsbeli gyakorlat. 

TOrt^nelem. Heti 3 ora , egesz evi 93 ora. T an 4r : Weiser Frigyes. 
Tankonyv: Vaszary Kolos, Vilagtortenelem II. es III. resz. T a n a n y a g : 
Az ugynevezett kozepkorbol az angol-frauczia haborii alatt es utan valo ese- 
menyek egesz 1498-ig. Angolorszag tortenete, 1273 — 1485. Visszatekintes a 
kozepkorra alkotmdny, tudomdnyossag es mtiveszetek tekinteteben. Az ugyne- 
vezett lijkorbol : Nemet-, Spanyol-, Franczia-, Olasz-, Angolorszag tortenete 
egesz 1618-ig pragmatikailag kifejtve. 

Term^szetrajz. Heti 3 ora, egesz evi 97 ora, Tanar: Menyhdrth 
Laszlo. Tankonyv: Pokorny-Dekany, Az 4IIatorszdg kepes termeszetrajza. 
4. kiad., potlo magyarfcizatokkal. T an an y a g: Az emberi test szervezetenek, 
eletmukodeseinek behato ismertetese folytonos osszehasoulitdsban az allat- 
orszag egyes koreivel. A legiobb lenyeges es boncztani killonbsegek ember es 
Allat kozt. A szervi elet rendetlensegei : betegsegi tiinetek, melyek a szervezet 
tokeletesebb ismeretet eszkozlik. Az allatkorok es rendek osszehasonlito ismer- 
tetese. A nevezetesebb ^llatfajok. Az allatok rendeltetese a termeszetben. 
Kolcsonos viszonyok. Foldrajzi elterjedes. A megkiilonbozteto es kovetkezteto 
gondolkodas gyakorlasa szoval es ir^sban az egyes allatfajok es csaladok folott. 

Mennyis^gtan. Heti 3 ora, egesz evi 114 ora. Tanar : Strobl Antal. 
T an k n y V : a) Ur. Lutter Nandor, Betiiszamtan 6. kiad. III. fiiz. b) Mertan 
4. kiad. II. fiiz. c) OtszAmjegyu szorszAmi es szogmertani tablak. 6. kiad. 
Tananyag: a) Betuszdmtan, A hatv^ny- es gyokmennyisegekkel valo 
miveleteknek behato targyalasa. A kepzetes szamok. A Napier- es Brigg-fele 
logarithmusok fogalma , kiszamitdsa , alkalraazasa. A lancz es kozelito tortek. 
Az egy es ket ismeretlennel valo elso es mdsodfoku egyenletek megfejtese 
ktilonos tekintettol a gyokkifejezesekre. A hasonlitasi, helyettesitesi, osszeaddsi 
vagy levondsi es Berout modjAnak alkalmazasa. A masodrendu egyenletek 
megfejtese a szogmertani szAmok segelyevel. A szamrendszerek fogalma , a 
szdmoknak dtvdltoztatdsa a klilonbozo rendszerekben. A hat mivelet a 
kiilonbozo rendszerekben. A legegyszerubb logarithmusi cgyenletek. — b) Mer- 
tan. Sikhdromszogtan. A szogmertani szAmok es azoknak egymashozi viszonya. 
Nehdny szog szogmertani szAmainak kiszdmitisa. A szogmertani szAmok alta- 
lAnositdsa. A szogmertan alkalnjazasa a derekszogii es ierdeszogu haromszo- 
gek megfejtesere. A trigonometiia alkalmazAsa a magassAg es tavolsdg meg- 
hatdrozAsara szamos pelddkbau. A hasAb , giila es szabalyos testek rovid 
ismertetese, altaldnos tulajdonsagai , foliilete es terfogata. Szamos hazi es 
iskolai gyakorlat. 

TestgyakorI&8. Mint az elobbi osztalyokban. 
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vn. osztAly. 

Osztdlyfo: Tomes&nyi Lajos. 

Yall&stan. Heti 2 ora, egesz evi 68 ora. Tandr: Tomcsdnyi Lajos. 
Tankonyv: Wappler A., A kath. erkolcstan. Eger 1881 . T a n a n y a g : 
Az erkolcstan fogalma. Az erkolcs alapja es fotorvenye ; isteni, egyhdzi s pol- 
gdri torveny. Az ember erkolcsi kepessege. A lelkiismeret es a szabadakarat. 
A cselekveny erkolcsi erteke. Ereny es bun. Az Istennek tetszo elet, belso es 
ktilso isteni tisztelet. Az isteni tisztelettel ellenkezo cselekvesi mod. Az onsze- 
retet. A felebardti szeretet. Csalddi, egyhdzi s hazafiiii kotelessegek. A tokele- 
tes eiet. Kesztllet a haldlra. 

Magyar nyelr. Heti 3 ora, egesz evi 168 ora. Tanir: Eosty Kdlmdn. 
Tankonyv: a) Verboczy Istvdn kolteszettana. Pecsett 1878. b) Szvorenyi 
Jozsef, Irodalmi tanulm^nyok. Budapest 1876. Tananyag: 1. ilrtelmi 
holteszet, fotekintettel a satir^ra, ennek tort^netere a regieknel es ndlunk. 
(Az allatok restauratioja ; Gavaller poHtikusok ; A nyeglek.) — 2. A tdrgyias 
Jcolteszet, a) a leiro (Laci konyha; Magyar Misi; Hajnali kiirt), — b) elbe- 
szelo kolteszet ^ltalanos elmelete utAn ttizetesebben : I. A tisztdn elheszeloh : 
monda (Lofo; Hamis tanii); a rege (A tengerszem; A kdrpAtok villije) ; a 
beszely (Szuhay Mdtyas ; A vdmosujfalusi jegyzo ; Az elso lopfe) ; a legenda 
(Bosny^k Zsotia) ; a hoskoltemeny ; vdzlatosan bemutattuk a vildg s honi iro- 
daJom eposzi remekeit, foltiintetven ezekben a fobb mukellekek alkalmaz4sat. 
A regeny (vazlatosan ; A falu jegyzqje ; MagyarorszAg 1514). II. Vegyeselbe- 
szelik : rom6.nc (Tarka madAr) ; ballada (Krizitol tobb szekely darab) ; mese 
(Heltaitol); peldAzat, idyll stb.; — c) Drdmai kolteszet; gorogbol Aeschylos 
trilogiilja ; Kisfaludy : Irene, Stibor ; Vorosmarty : Marot ban. Szeptani 
elemezessel olvastuk Buda haldldt. Ket hetenkint prozai vagy verses 
irdsi dolgozatok. 

N^met nyelv. Heti 3 ora, egesz evi 111 ora. Tandr: Htibner Agos- 
ton. Tananyag: Schiller eletrajza; muveinek vdzlatos meltatdsa; Tell 
Vilmosbol 4 felvonas , az 5-ik magdnolvasmdnyul.adatott fel; t^rgyi es szer- 
kezeti magyarazat; az alak- es mondattan gyakorlati ismetlese ; synonym&k 
es szolasmodok csoportositAsa ; egyes jelenetek , leirdsok , beszedek emle- 
zese; a magyar szovegnek nemet prozara valo forditilsa, meg pedig rokon- 
ertelmu szavak es szolamok kiilonfele fordulatai- es vdltozataival. — Szi- 
mos irasbeU gyakorlat, u. m. Lebensbeschreibung des M. Coriolan (5. gyak.); 
Der trojanische Krieg (8. gyak.); Lebensweise der Skythen ; Xenophon tritt 
an die Spitze des Heeres; Brief an eineu Freund ; Johannes Hunyady (tort. 
toredek) ; Tod des hl. Ignatius ; Stauflfacher und Gertrud (pdrbeszed) ; Das 
Hirtenbtiblein (Marchen); Das bose Gewissen (Erzahlung); Die Vorboten des 
Todes (Sage) ; Die Perserkriege nach Herodot. 

Latin nyelr. Heti 6 ora, egesz evi 225 ora. Tanir: Tomcsdnyi La- 
jos. Tankonyv: a) M. TuUii Ciceronis Orationes. Reinholdus Klotz. L, II. 
Lipsiae 1879. b) Vergilii Maronis Aeneidos epitome. Emmanuel HoflFmann, 
1875. c) Qu. Horatii Placci Oarmina sel, Grysar. Vindobonae 1880. d) Vagdcs, 
Latin irdlykepzo gyakorlatok. Gyor 1879. Tananyag: a) M. TuHii Oicero- 
nis pro rege Deiotaro ad 0. Oaesarem oratio ; pro lege Manilia oratio ad po- 
pulum ; M. T. Oiceronis oratio in Oatilinam IV. — Ezen beszedeket nyelvtani 
es targyi ertelmezes s szonoklattani elemzes kisereteben olvastuk. Magdnol- 
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olvasmdnyulfelvolt adva oratio proA.Liciiiio Archia pjoeta. — b^VirgilAeneise- 
bol az V. es VI, eneket forditottuk s elemeztuk. Magdnolvasmanyul szolgalt 
a Xl-ik enek.— c) Horatiusbol : Carminum L L 2. 3. 4. 7. 10. IL 12. 14. 15. 
18. 20. 22. 24. 28. 29. 31. 34. 35. 37. Satirarum: L 1. 4. 6. Epistulanim: L 

I. 2. 8. — d) Vagdesbol 259—307 db. — Emlezesnl a taaulok majd Cicero- 
bol, majd Vergiliusbol, majd vegre Horatiusbol tetszes szerinti darabokat vettek 
fel ; nemelyek harmincz-negyven oddt tanultak be a romai koszorus kdltoboL 
Az iskolai ^s hdzi szokdsos dolgozatok targydt tobbnyire VagAcs „Irdlykepz6- 
jcb61" vetttik, k^szitetttink azonban szabad dolgozatokat is es pedig a) epistula 
ad amieum ; b) quid M. TuUius Cicero efifecerit pro lege Manilia perorando ; 
c) pater monet filium , iit studiis diligenter operam det (epistula) ; d) de 
literis graecis (oratio); e) de cultu B. Mariae Virginis (chria). Nemelyek latin 
od&kat is keszitettek. 

OOrOg nyely. Heti 5 ora, egesz evi 179 ora. Tandr : Hiibner Agos- 
ton. Tankonyv : a) Szamosi-Szepesi gorog nyelv- es raondattana. b) 
Schenkl Horvdth, Chrestomathia Xenophonbol. c) Veress Igndcz, Homeros 
Odyssedja. I. fuzet. I — III. enek. d) Andr. Wilhelra, Herodoti librorum epi- 
tome. e) Levay-Koch es Soltesz szotara. f) David Istvtin Gorog olvas6k6nyve 

II. resz. Tananyag: Behato alak-mondattani es targyi magyarazattal : 
Xonoph. Anab. IV. Cyrus jelleme; — V. Xenoph. a hadsereg elere lep ; — 
VI. Vonulas a carduchok orszilgan kereszttil ; — Socrates vedelme vAdloi elle- 
neben (I.) — b) Az Odysseabol az L, II., reszben a IH. enek; — 
c) Herodotos VII. 1 — 40; 143— vegeig. — Mondattanbol : az id6k es modok 
tana; a beszedreszecskek. — e) l)avid olvas6k6nyveb61 : XXIV— XXXVI. 
gyak. — Az el6irt iskolai irdsbeli dolgozatok az emlitett raondattani reszletek 
begyakorlAsAra szolgAltak. 

TOrt^nelem 6s FOldraJz. Heti 2 ora, egesz evi 65 ora. Tan4r: 
Weiser Frigyes. Tankonyv: a) Vaszary Kolos, Uj kor. Budapest. 1878. — 
b) Scholtz Albert, Politikai loldrajz. Budapest. 1883. T a n a n y a g: a) Tortene- 
lera : Spanyol-, Nemet-, Franczia-, Angol-, Sved-, Dan-, Lengyel-, Orosz- es 
Poroszorszdg tortenete^lTOO — 1805-ig pragmatikailag kifejtve. — b) Fold- 
rajz: Del-, Kozep-^ Ejszak-, Nyugot-, Kelet-Europa allamai f6ldrajz4nak 
torteneti Attekintese. Amerikdnak — europai dllampkbol fejl6d6tt — ondllo 
dllamai. Foldtink oly tertlletei, melyeken az europai befolyds, vagy egydtaljd- 
ban nem, vagy csak alig szdmbavehet6 mertekben mutatkozik. 

Tenu^szettan. Heti 4 ora, egesz evi 140j ora. Tandr: Toth 
Mike. Tankonyv: Feher Ipoly, Kiserleti termeszettan, 4. kiadds. T a n- 
anyag: A terraeszettani alapfogalmak. A szildrd, cseppfolyos es legnemu 
testek er6mutana. A rezges dltaldban es a hangtan. A fenytan kezdete. 

][ennyi86gt.an. Heti 3 ora, egesz evi 112 ora. Tandr: Strobl Antal. 
Tankonyv: a) Dr. Lutter Ndndor, Bettisz^mtan. 6. kiad. IV. fiiz. b) Mer- 
tan. 4. kiad. in. fiiz. Tanauyag; b^) Betuszdmtan, A, sz&m- es mertani ha- 
ladv&nyok dltal&nos k^pletei es alkalmaz^suk a kamat-kamat szdmol&sndl. Evi 
bet^tek. Jdradek es torlesztesi szdraitdsok. Torlesztesi tervek keszit^se. Ket 
es tobb israeretlennel valo mdsodfoku egyenletek. Tiszta harmadfoku egyen- 
letek. Tiszta fels6bbfoku egyenletek. Fels6bb foku egyenletek, melyek radsod- 
rendiiekre hozhatok. A szorszdrai egyenletek b6 israertetese. A mdsodfoku 
egyenletek elmelete. — b) Mertan, A betuszdmtannak es a mertannak egy- 
mashoz valo viszonya. A pont fekvesenek meghatirozdsa a bettiszdratan sege- 
lyevel. Betuszdmtani kifejezesek mertani Abrdzoldsa es pedig els6 ds radsod- 
foku egyenletekre nezve egy es tobb ismeretlennel. Tomormertan. A hasdb, 
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gtila, a s2^h4Iyos testekre yonatkozo tantetek behato ismetMse utan a heaiger, 
kiip, gomb bovebb ismertetese. Sz&mos pelda mind a szAmtanban min^ a 
mertanban. 

Testgyakorl&8. Mint az elobbi osztalybau. 



VIII. osztAly. 
OsztAlyfo: Bosty K&Im&n. 

yall&^tan. Heti 2 ora, egesz evi 65 ora. T a n 4 r : TomcsfiiUyi Lajos. 
Tankonyv: Wappler A., A kath. egyhdz tortenete. Eger 1880. Tan- 
anyag: Az egyhdztortenelejn fogalma es annak beosztdsa. A keresztenyseg 
elotti vildg a kereszteny egyhdzhoz valo vooatkozasaiban. Az egyhiz alapit- 
tatdsa, elterjedese es iildoztetese. Az egyhdz veszelyeztetese a tevtanok Altal. 
Az egyhdznak a romai birodalomban valo elismertetese s a kereszteny tanok 
hirdet^se Afrika- es Azsidban. Az egyhdz&llam alapittatdsa s viszontagsagai ; a 
papa poUtikai hatalma, annak jogosultsaga a kozepkor allamszervezeteben s az 
emiatt keletkezett viszdlyok. Az egyetemes zsinatok. A szerzetes rendek. A 
protestantismus s az azzal osszefuggo s a beiole keletkezett vall&sfelekezetek. 
A jansenismus, febronianismus, josefinismus s befoIyAsuk a tortenelemre. A 
szabadkomives tdrsulatok. 

Magyar nyely, Heti 3 ora, egesz evi 98 ora. Tanar: Rosty Kdlman. 
Tankonyv: a) Erodi Bela, Irodalmi tortenete. Budapest. 1876. b) Szvorenyi 
Jozsef, Magy. irodalmi tanulmdnyok. Budapest. 1876. Tananyag: A ma- 
gyar irodalom 6, kozep, lij es legujabb kora. Az 6 es kozepkorban ttizetesen a 
nyelv belso tortenetet adtuk a halotti beszed es codex irodalom alapjan s ezt 
a nyelv sajdtsilgait kivonatolo irtei feladviinyokkal is elomozditottuk ; melle- 
keltnk a miiveltsegi dllapotok r&zletes rajz4t is. Az ujkorban behatobban a 
foalakokra: Balassa Balint, Heltai, Erdosi, Illosvai s Szegedire, — azutdn 
Pdzmany, Zrinyi, Gyongyosi , KohArira irAnyoztuk vizsgdlatainkat, eletrajzuk 
s irodalmi tevekenyseguk ismertetesevel. A legujabb kornak foiskoIAit, a kor 
bevdgo tortenetevel parhuzamosan es fobb muveiknek resziut vdzlatos, resziht 
bovebb felttintetesevel tdrgyaltuk. — Szeptani elemzessel olvastuk a Zri- 
nyidszt, Vorosmarty Zalan jAt ; Kisfaludy Irenejet es Stiborjdt ; Katona Bank- 
banjdt. — E kiviil minden fobb ironak nehAny rovidebb reraeket. Ir&si gya- 
korlatok ket hetenkint prozai es koltoi alakban. 

N^met nyelT. Heti 2 ora^, egesz evi 59 ora. Tandr: Baile Ede. 
Tankonyv: a) Schiller H., Nemet Irodalom. Budapest. 1871. b) Goethe. 
Iphigenie auf Tauris. Mttnster 1879. c) Biedl, Nemet nyelvtan. 6. kiad4s. 
Budapest. 1876. Tananyag: a) Azo, koaep es uj felso nemet irodalom 
tortenete. Bevezetesill dtal&ban szo volt a nyelvek beosztasarol, kiilondsen 
a nemet nyelvnek szet^zAsaroI. Az okor monddi koziil tartalmilag 
tdrgyaltuk a Waltherdalt s a Beovulfmondat , tartalmilag es alakilag a 
Hildebranddalt. Nem kevesbe kello raeltatdsban reszesult Ulfilas iro- 
dalmi tevekenysege s fonmaradt Codexeinek sorsa. A XII. szdzad kolteme- 
nyei koziil bovebben ismertettiik az Annodalt, a csdszdrkronikdt, a PiUtus- 
mondat, tovabbd Jezus gyermeksegerol, s a bold. Szuz eleterol s halildi'61 
szolo monddkat es legendakat, ugyszinten Eother kiraly, Ernst herczeg, 
Eoland es N. Sandor daldt. Legtovdbb idoztiink a Niebelungen, Gudrun es 
Wolfram Parzivaljdnak ismertetesenel es irodalmi meltatdsdnal. E helyen 
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nem tartottuk czeltalannak a kalocsai Godex tort^netet, tartakn&t es alakjdt 
hallgat6inkkal kozolni es erseki vdrosunk e nagy irodalmi kincset velok szem- 
leletileg is megismertetni. A ktilonbozo mondakorok bovebb fejtegetese, s az 
udvari hos- es dalkoltok tuzetesebb tirgyalAsa utAn dtsiettiink az uj ^s leg- 
ujabb kor irodalminak ismertetesere, a hol a ktilonfele nyelvtdrsulatok , isko- 
Idk es korok vezereinek kiemelese utdn legbehatobban tanulmdnyoztuk KIop- 
stock, Wieland, Lessing, tovdbbd Herder, Goethe, Schiller irodalmi tevekeny- 
seget. b) Goethe Iphigenidjdnak 1. 3. 4. felvondsdt dtelemeztuk egeszen, a 2. 
es 5. felvonast pedig csak futolag tArgyaltuk. c) Magyarbol n^metre forditot- 
tuk : Mathias Corvinus 6 db., Die kleinasiatischen Inseln 6 db., Die Selbst- 
kenutniss 1 db., Das alte Carthago 2 db. d) A nyelvtanbol dtismeteltiik a 
fobb szabAIyokat. — Az irdsbeh dolgozatok majd rogtonzetek- 6s forditAsok- 
bol , majd pedig egyes drdmai jelenetek (Iphigenie) vagy irodalmi mtivek 
tartalm&nak szabad fogalmazdsdbol 4Ilottak. 

Latin nyely, Heti 5 ora, egesz evi 154 ora. Ta n 4r : Molndr Laszlo. 
Tankonyv: a) Q. Horatii Flacci carmina selecta ed. C. J. Grysar. b) C. 
Corn. Taciti Agricolae , magyar&zta Bing Mihdly. c) Corn. Taciti Annales, 
magyardzta Budav&ri Jozsef. d) Corn. Taciti Gerinania, magyardzta Eing 
MiMIy. e) Latin irdlykepzo gyakorlatok, kiadta Vagdcs-Schiebinger. Tan- 
anyag: A fontemlitett irok eletrajza s mtiveik meltatdsa utAn : a) Hor. Car- 
minum L. IH. 5. 7. 23. 24. 25. 29. 30. L. IV. 3. 5. 6. 7. 8. 9. 12. 15. Epo- 
don L. 1. 2. 7. 9. 13. Carmen saeculare. — Satirarum L. I. 1. 4. 6. 9. L. H. 2. 7. 

— Epistularum L. I. 1. 2. 10. 20. L. II. 1. 2. es ad Pisones (de arte poetica) 
vegig. Szebb helyek emlezese. — b) Taciti Agricolae 1 — 28. cc. — c) Taciti 
Annal. I. 1 — 30. cc. — d) Taciti Germaniae 1 — 30. cc. — e) Vagdcsboi 
287— -301. db. — A gorog es latin irodalom es regisegek rovid ismertetese. 

— SzAmos iskolai irAsbeh dolgozat, aprobb mondatok, elbeszelesek , regi velos 
monddsok, gorogbol latinra forditAs s az „Ir4Iykepz6"-b6I vett egyes darabok. 
Hdzi olvasmdnyul Horacz sok 6d4ja es levele szolg^lt. 

CHfrOg nyely. Heti 4 ora, egesz evi 127 ora. T andr : Molnar Ldszlo 
Tankonyv: a) Herodoti de bello Persico Hbrorum epitome ed. Andreas 
Wilhelm. b) Verelss J. Hor^cz Odyssedja I. es IL resz. c) Ihadis epitome ed. 
Hochegger. c) Horvdth Zsigmond PWto ApoIogiAja es Kritqja. e) Sophocles 
Antigone ed. Frid. Schubert. Tananyag: a) Herodoti L. VII. cc. 64 — 104. 
(latinra fordit4s). — b) Odyss. IV. 1—400, v., V. 1—220. v. — d) IHas 
I. egeszen, II. 1 — 220. v. — e) Socratis apolog. cc. I — XXV. (latinra for- 
ditds.) — i\) Antigone 1 — 223. v. — H4zi olvasmdny : Krito es Herodoti 
I. VIII. 1 — 65. V. — Irasbeli dolgozatok Herodot es Homerbol. 

TOrt^nelem. Heti 3 ora, egesz evi 112 ora. TauAr : Weiser Frigyes. 
Tankonyv: a) Vaszary Kolos, Vildgtortenelem IH. resz. Budapest 1878. 
b) Vaszary, Magyarok tortiJnete. Budapest 1866. Tananyag: a) VilAgtor- 
tenelembol, a VII. osz^lybol hdtra maradt resz, 1780 — 1809-ig. b) A Ma- 
gyarok tortenete 884 — 1809 pr^gmatikailag kifejtve fotekintettel az alkot- 
mdny fejl6desere. 

Term^zettan. Heti 4 ora, egesz evi 145 ora. T a n «4 r : Toth Mike. 
Tankonyv: Feher Ipoly, Kiserleti Termeszettan. 4. kiadas. Tananyag: 
H6tan es avval kapcsolatosan a vegyeszet f6bb torvenyei ; delejesseg; villa- 
mossdg; a csillag&szati foldrajznak es a legkori tiinemeuyeknek rovid ossze- 
foglal&sa. 

Mennyis^gtan. Heti 2 6ra, egesz evi 73 ora. Tandr: Strobl Antal. 
T an k 6 n y V : a) Dr. Lutter N&udor, BetuszAmtan 6. kiad. V. fiiz. b) Mertan 
4. kiad. Tananyag: a) Betusmmtan. Ket, hdrom, negy ismeretlennel valo 
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hatirozatlan egyenletek megfejtese. KapesoIAstan. Newton kettagzata es ennek 
alkalmazisa a tagado es tort kitevore es tobbtagii kifejezesekre. b) A betti- 
szdmtan es mertan rendszeres attekintese, ismetlese mind elmeletileg , mind 
gyakorlatilag. 

BSles^szeti elotan. Heti 3 ora, egesz eyi 110 ora. Tandr: Hennig 
Alajos. T a n k 6 n y V : Fekete, Philosophiai propaedeutika II. r. Bndapest. 1873. 
Tananyag: A tapasztalati lelektan fobb alapisraeretei, a logika egeszen. 

TestgyakorMs. ^lint az elobbi osztiilyokban. 



3. 

lOLGOZATOK A MAGYAB, raiTBOL ES lEOMLOMBdL. 
V. osztAlyban. 

1. „Kunn raiir az arany nap sugarat elonti, 
Mint pava ha buszken tollait berzenti ; 
Szoke fodor felhok, hattyui az egnek, 

TJsznak vala ttlkren a mennyei keknek.*' Arany, Buda halala. 
II. enek. A hajncd. (LeirAs prozaban.) 

2. A Rdtotiah. (F4y Andras nieseibol. Hatos jambusi sorok). 

3. A pataklioz, (Anakreoni dal. Negyedfeles jambusok). 

4. A Lotos-evok. (Rege Homer Odyss. IX. 8 — 104. utan). 

5. Udvodo dal Nagymeltostigu Trefort Agoston m. k. vallfe- es kozoktatdsi 

miniszter lir kegyes hitogat^sa alkalmaval. (Distichonok). 

6. Bticsu anydmidl. (Helyzeti dal , trochaeusi negyes versszakokban fel- 

rimekkel). 

7. Ligetemhez oszssel. (Kedelyi oda. Asklepiadeszi-glykoni mertek. Berzsenyi 

,,A kozelito tel'* czimu odtijtinak utdnzdsa, ktilonos tekintet- 
tel a festoi irdlyra.) 

8. Lito level. (Paraenesis. Distichonokban). 

9. A nyugalomhoz. (Bolcselmi oda. Sapphoi versszakok). 

10. A bukJcosben. (Termeszeti dal. Hangsulyos versszakok pArrimekkel) 

11. Ceres egy fiut gyikkd vdltoztat. (Hexameterek. Forditas OvidiusboL Met. 

Y. 438—461.) 

12. Nydri ej. (Leiras proziiban. B. Eotvos ,,Magyaror8zag 1514-ben" czimu 

muvenek egyik leirdsa nyomdn). 

13. Kardcsonyra. (Pasztor-enek. Faludi Piisztor-versenygesenek utdnzasa. 

Vegyes tizenkettos hangsulyos sorok parrimekkel). 

14. Maddrka a fiiUioz. (Termeszeti dal. Bone Henrik utdn. Trochaeusi 

negyes versszakok felrimekkel). 

15. A maddrka telen. (Termeszeti dal. Trochaeusi versszakok pdrrimekkel). 

16. Caius Mucius Scaevola beszedje Porsena kirdlyhoz. (Amphficatio az 

alakzatok felhaszndldsaval. Liv. H. 12.) 

17. A megnyuzott malomko. (Adoma Mtityds kirdly kordb6I. Hangsulyos 

negyes versszakok pdrrimekkel, a komikus nyelvezet es 
hatdsanak feltiintetesere). 

18. Alkony: (Helyzeti dal. Hangsiilyos negyes versszakok pdrrimekkel. A 

festoi inily begyakorlasiira). 

3 
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19. A maddrka tavaszszal. I. II. (Termeszeti dal. Troehaeusi negyes vers- 

szakok felrimekkel). 

20. Apollo muveletlen dedkokat m^jmokkd vdltoztat. (Metaraorphosis. Hang- 

siilyos negyes versszakok piirrimekkel, Ovid. Met. XIV. 
90—96. nyoman). 

21. A tavasz. (Ritornell). 

22. ^ tavasz egyik hirdetoje vagyis : A golya. (Allatrajz). 

23. Dobzse Ldszlo vagyis : A Laczikonyha eredete. (Otos versszakok olelkezo 

rimekkel). 

24. A fecskehez. (Helyzeti dal. Otos versszakok, sorisraetlessel [refrainnel]). 

25. Grof Czirdky Jdnos haldldra. (Gyasz-oda, alkaeoszi versszakokban). 

26. A pillango. (Eitornell). 

27. a) Midas a kritikus. b) Az emhert kereso Diogenes es a hordo. (Le Jay S.J. 

utdu.) c) Si tacuisses... d) A gonosz ifjura. (Epigraramdk). 

28. Bepkeny. (Himfy-dal. Hasonlat.) 

29. Harangszo. (Vallasi dal. Nyolczas versszakok, piirriraekkel , a targysj^eru- 

seg es zenei iraly alkalmazasara). 

30. Anydmhoz. (Kedelyi oda. Asklepiadeszi-glykoni verssorokban. Balde S. J. 

Lyricorum 11. 7.) 

31. y^Nem tudok olvasni, veszek szemiiveget.^ (Tref4s versezet. Hangsiilyos 

versszakok pArrimekkel. Nemetbol). 

32. Stella maris. (Sonett). 

33. J. kdromkodo sdnta koldusra ; b) A legyeket iilddzo Domitidnra ; c) Mig 

uszni nem tudok^ nem megyek a vizre ; d) Nagyfejiire. (Epi- 
grammak. Analecta poet. Provinciae Austriae S. J. I. Epi- 
grammata). 

34. A hatodik elveszett. (Trefis vers. Petofi „ A tintas tiveg * czimu kolteme- 

nyenek utunzdsa , annak mertekeben). 

35. Temeteskor. (Bii-dal Szabo Miklos IV. oszt. novendek temetesenel. Negyes 

jambusi versszakok, keresztrimekkel). 

36. yjDomus aurea.^ (Allegoria. Nemetbol forditva. Hatos jambusi versszakok 

pdrrimekkel). 

37. A pdva. (Eejtett szo. Hatos hangsulyos versszakok p^ros es olelkezo 

rimekkel). 

38. j^A legszivtelenebb ember is, ha multjdra visszagondol, meg fogja vallani, 

hogy eletenek legboldogabb pillanatait nemesebb hajlamai- 
nak s erzelmeinek koszoni.^ B. Eotvos. (Mondattargyalds). 
Vizsgdlati feladvany. 

39. j^Az anydnak szive rdismer fidra.^ (Haugsiilyos neg^^es versszakok pdr- 

riramel. Nemetbol Vogel J. utan). Vizsgdlati gyakorlat. 



VI. osztAlyban. 



1. „J. fa, ha veszteg dll; az ember ugy gyarapszik, ha dolgozik .'" B. Eotvos. 

(MondattdrgyalAs). 

2. A szolofUrt. (Helyzetdal. Kettagu nyolczas titemes vers). 

3. A rab golya panasza. (Sapphoi oda). 

4. A jo lelkiosmeret. (Szonoki meghatdrozas). 

5. A gonosz ontudat. (Hasonlatos szonoki rajz). 
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6. Cicero vissmterese szdmuzetesebSl, (Koltoi kep pArrimes alexandrinokban). 

7. Az ifju fodisze a szeremjseg, (Szonoki tArgyalAs belso bizonyitekokkal, 

u. m. meghatarozas, fokeszeles, okozat, hasonlat). 

8. B, Berchmans halcUos dgydn. (Sapphoi es alkei oddk). 

9. Mozes haragja. ^Szonoki indulatkoltes). 

10. A disznotor, (Eletkep, utemes rimekben). 

11. A sziberiai szdmuzott. (Alagya p&rversekben). 

12. Szent Jozsefhez. (Hymnus sapphoi meretben). 

IS. Az elso maddrenek. (Tavaszdal kettagii rimes negyesekben). 

14. j^Nagygyd csah fiaid szent dkaratja tehet!^ Vorosmarty. (Mubeszed). 

15. Ncyy Lajos gyozd^ne. (Koltoi elbeszeles, utemes rimekben). 

16. 17. Mdjusi Mdriadalole. (Dtemesekben). 

18. 19. jSletJcepek sz. Jozsefrol. (Lyi-ai rajzok, klasszikus es iitemes idomokban). 

20. Grydszbeszed dhunyt tanulotdrsunk fdett. 

21. A honapok versenye. (Koltoi kepek sextindkban). 

22. A szent korona. (Hymnus, tltemes rimes sorokban). 

23. A legszentebh Sziv zdszlaja. (Oda). 

24. A castiglionei angyal. (Koltoi elbeszeles, alexandrinokban). 

25. Szent Istvdn virdga. (Eegekep, utemesekben). 



VII. osztAlyban. 



1. j^Dicso es fenseges a kolto hivatdsa e vildgon!'^ B. Eotvos. (Mubeszed). 

2. Attila Eoma dott. (Koltoi elbeszeles, titemes szakokban). 

3. 4. 6szi kepek. (AlagyAk pdrversekben es utemes rimekben). 

5. Aradi veszgyules. 1132. (Szonoki rajz). 

6. Eros szdlemek. (Vig gunyor, pirrimes alexandrinokban). 

7. Panasz a szeplotden Szuzhoz. (Oda, utemes rimekben). 

8. si pateant pectora ditum — Quantos intm sublimis agit Fortuna 

motus? Seneca [Mubeszed), 

9. Ldzdr fdtdmasztdsa. (Legenda, kettagu hatosokban). 

10. „Non est ad astra mollis e terra via^ Seneca. (Ertekezes). 

11. A hos fddldozds. 1331. (Koltoi elbeszeles titemes szakokban). 

12. Nazarethi csondelet. (Koltoi rajz, alexandriuokban). 

13. 14. Ldszlo dfogftdja a keresztes had vezerletet. (Ket mubeszed). 

15. J. szinmUveszet nemesito hatdsa. (Ertekezes). 

16. A virdgok panasza. (Eegekep, titemesekben). 

17. 18. 19. Szent Jozsef emiekvirdgai. (Koltoi kefeV). 

20. „£ljen a kirdly .'" (Hymnus titemesekben). 

21. 22. Mdriai verseny. (Oddk es regekepek sz. Mdria eletebol, 6 klasszikus 

es titemes szakokban. 
23. A marseille-i dogvesz. (Koltoi rajz, titemes rimekben). 



vni. osztAlyban. 

1. Irodalom, nemzeti kozkincs. (Ertekezes). 

2. A honatydkhoz! (Oda utemesekben). 

3. Kalocsa nagy napja. (Trefort 6 excell. Idtogatdsa , leirds). 

3* 
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4. Sselid hritiha, (Az intezeti akademiak felett). 

5. Vak Bela, (Koltoi elbeszeles, fitemes szakokban). 

6. 7. 8. Nyelvesseti elemzesek a codex-irodalomhol . 
9. A szent vaddsmt. (Bpigrammok). 

10. „ . . . ridentem dicere verum, quid vetat?'' Horac (A guiiyor koltoi jogo- 

sultsagarol; ertekezes). 

11. ^Cernis ut ignavum corrmnpant otia corpus ? Ut capiant vitium, ni 

moveantur aquae!'' Ovid. (Mubeszed a re^tseg elleu). 

12. ^lnvidus alterius marcescit rebus opimis'^ Horuc. (Vig gunyor az irigy- 

segrol ; parriraes alexandrinokban). 

13. ZrJ^nyi fohdsm. (Regek^p iitemes szakokbau). 

14. ^NoGct empta dolore voluptas!' Horae. (Farsangi guuyor). 

15. A Vemv es szent Jozsef. (Legeuda litemesekben). 
1(5. Az eposz miiveld befolydsa. (Szeptani ertekezes). 

17. 18. 19. A szent dcs emlehkoszoruja. (Dalok es romanczok utemesekbeu). 

20. Tavasz az evben , tavasz az eletben. (Parhuzamos rajz). 

21. Szent Istvdn a nagy Jionalapito. (Dicsbeszed). 

22. Mert hagyja el nhnely pdlyavegzett ifjii oly hordn a hit s erholcs 

utjdt? (Ertekezes). 



4. 

AIATOK AZ ISKOLA ELETEBOL. 

1. A tan^T kezdete« Ezen iskolai evre a tanulok szab^Iyszeru folve- 
tele augusztus 30.-^t61 szeptember 3.-^ig tortent. Ugyanezen napokban tartattuk 
a folveteli es javito vizsgalatok. Szeptemberho 2.-an volt az unuepelyes „ Veui 
Sancte" ; ezt kovette szept. 3.-dn a torvenyek fololvasdsa az igazgato s az egesz 
tan^ri kar jelenleteben ; szept. 4.-en megkezdodtek a megallapitott orarend sze- 
rint a rendes eloadasok es szakadatlanul folytak az ev vegeig, kiveve a legf6))b 
tiunepeket s a rendtartas altal szitnetul kituzott napokat , nem ktilonben a 
hetenkint szokdsos ket fel napot. 

Az iskolai ev elejen tolvetetett 428 rendes es 6 magantanul6 , osszesen 
434 ; ehhez jdrult meg evkozben 1 rendes es 1 magdntanulonak folve- 
tele. A tanulok tenyleges szAmat illetoleg utalunk az ertesito vegen tal&lhat6 
statisztikai kimutatdsokra. 

2. Yall&soss&g. A vallasos neveles leven intezettinknek foczelja, foto- 
rekvesenek tarta a tandri kar az ifjus4got a valldsos elet tidvos gyakorlatai iiltal 
neveltetese magas czeljcihoz idomitani es benne az ereny es tudomdny szep 
osszhangzatat lehetoleg megval6sitani. 

Erre szolgaltak az itjiis^gnak folytonos, eber ellenorzesen kivtil a gya- 
kori alkalmi intelmek es oktatasok az iskolaban, az erkolcsi megjegyzesek az 
eloaddsok kozben, foleg azonban a vallAsi gyakorlatok, milyenek : a szent mise 
hallgatdsa, tinnep es vas^rnapokon a szent beszed, az eloaddsok elott es utao 
vegzett rovid imadsdg, a gyakori szent gy6n^s es kozos szent dldozas, a szo- 
kasos hdromnapi lelkigyakorlatok, a kormeneteken vaI6 megjelenes, a kilencz- 
napi djtatoss4g'ok, a m^rczius-, mdjus-, juniushavi ajtatossag es szent Alajos 
hat vasarnapjdnak buzg6 megtart^a. 

A mdriai gyiilekezetek (Oongregatio B. V. M. major et rainor) 
a tagok hiterkolcsi nemesitesen s haziink Nagyasszonyanak ktilonos tiszteleten 
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kivul, torekedtek irodalmi follepessel is bebizoiiyitani : hogy alapitt.atHSiik czel- 
janak, t. i. a kereszteny eletelvek belso es kiilso, maganyos es nyilvanos meg- 
valositasanak szentelek raagukat ez evben is. Igy az ev elejen kiadta a Congr. 
minor Sziiz Marianak magyarra forditott Zs olozs m aj at , 
hogy akik annak latin elmondasaval fogialkoznak, foleg a nehezebb ertelmii 
zsolUlrok fislfogasaban nemi segitseget kapjanak. A Congreg.. raajor pedig 
2100 peld/iuyban terjeszti a magyar szoveggel s imakkal <;llatott, hires Klein- 
fele kepes olvasot, mely minden oldalrol nem csak mint az lij lendii- 
letet nyert szent rozsafiizernek behato ertelraezese. de mint mu-remek is, di- 
csero elismerest nyeii;. A miiveeske eladasabol 315 frtot kuldhettunk a belso 
afrikai missiok legerdekesbikeuek, a zambesiuak folsegelesere. Harmadik iro- 
dalmi zsongenk ezen czim alatt jelent meg : .A szent Acs emlekko- 
szoruja"' verses dolgozatok aCongreg major tagjaitol ; melyekrol honi lap- 
jaink, eliikon a ^Kozoktatas', ,.Uj magyar Sion", ,,Tajekoz6" 
' stb. kegyes es buzdito meltauylassal nyilatkoztak. Sziiuidoi emlekiil kiosztatik 
„ M a t e r A d m i r a b i I i s" tortenelmi bevezetessel es a tagok mariai lautjii- 
nak terroenyeivel. 

AOongreg. major tagjai a szent Atyahoz hodolati foliratot kiildottek, tole 
atyai josagii valaszt es apostoli aldast nyertek ; az ezidei peterflllerek a 200 
frankot meghaladjilk. Szegenyekuek kiosztott alamizsna 21 frtot tesz. A Cou- 
gregatio elofizetett ket lapra : „ J e z u s S z i v e H i r n o k e" es a >,H i 1 1 e r- 
j esz tes lapj aira". 

3. Tanttlm&nyi &llapot. A gymnasiumi oktatast ezen evben 17 Jezus- 
tiirsasagi rendtag vegezte. A gondjara bizott tanulo ifjusagnak tudomanyos ki- 
kepzesere a tanari kar minden tole kitelheto eszkozt falhasznalt. A tananyag 
kello oszhangzatos beosztasAnak alapjan, mely a rendtartas 26. §. ertelmebeii 
evnegyedenkint megtdrtent, fofeladatanak tartotta a tanari kar , a meg oly 
nehez tananyagot is tapintatos es modszeres eloadas altal az iQu elmenek ert- 
hetove teuui; a hazi munkassagot reszint gyakori szallaslatogatils , reszint 
mindeunapi leczkefelmondas , ugynevezett recitalas altal gondosan ellenorizte. 
Hozza jdrult meg a gyakori , sot mindennapi kikerdezes hol elo szoval , liol 
irasban; tovabba a nyelveknel es a mennyisegtauban az eloadottaknak suni 
rugtonzetek jiltal valo begyakorlasa, nem ktllonben az eloadott anyagnak he- 
tenkint vagy legalabb havonkint eszkozlott ismetlese. Sot voltak harom izbeu 
mind a nyolez osztalybau iinnepelyesebb havi ismetlesek is, a raelyeken a 
fogymnasiumi igazgato a tamlri karral egyiitt raegjelent. hogy az ifjusag szor- 
galraarol es elohaladasarol idonkint szemelyes tudomast szerezzen. 

A tanari kar a tudora^nyos oktattist kiilonosen az ontudatos tevekeny- 
segnek falebresztese altal iparkodott sikeresse tenni, hogy az iijak kotelmeik- 
nek nem annyira a kiilso kenyszer , fenyegetes , dorgalAs es biintetes hatasa 
alatt tegyenek eleget, hanem inkilbb benso meggyozodesbol es vallasos kote- 
lessegszeretetbol , raely a tudomanyos kikepeztetes sziiksogenek erzetebeu 
oromrael karolja fel az iskolai teendoket es a tanar altal naprol napra kiosztott 
munkiiban nem puszta esetlegesseget es onkenyt, hanem Isten szent akaratat 
szemleli gyakorlatilag , melynek vegtelen bolcs ^ondviselese szerint mindeu- 
napra kijut az elsorangii iillamferfiunak ep ugy mint az utolso szereny tanulo- 
nak lelkiismeretben kotelezo hivatasi foglalkozasa, 

Nem maradtak el azon tenyezok sem, melyek az olykor tagadhatlanul 
kelletlenne valo iskolai terhet megkonnyitik , fuszerezik es ligyszolvan elfe- 
lejtetik, milyenek : a vetelkedes s a vele egytltt jdro iskoki gyozelem es rang- 
fokozat, a nyilvAnos raegdicseres reszint a tanar, reszint az igazgatos^g aUal, 
foleg az ellenorzo tanAcskozmclnyok utan, nyomtatott erdemjegyek es csekely 
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jutalmak kiosztdsa evkozben is, de foleg a nyilvdnos jutalomkiosztAs az evi 
zariinnepely alkalmaval , melynek a kovetkezo egesz iskolai evre azon befo- 
lyasa van , hogy a pdlyanyertesnek jogot ad arany vagy ezfist erdemjelet 
mint valami tudomdnyos rendjelet az intezet falain beltil mell^n viselni a 
kovetkezo evnek valamennyi tinnepelyes aJkaJmaindl, teszem azt az iinnepe- 
lyes Veni Sancte es Te Deum, az ugynevezett tinnepelyes bevonuldsokndl, 
fobb unnepeken, a nyilvdnos fellepesek, akademidk es vizsgSJatoknAl. 

Ily egyetemes osztonzesek dlddsos gyiimolcsoket termettek, a mint ezt 
az evi vegeredmenyen kivtil meg azon szorgalmi munk&ssAgboI is Idthatni, 
melyet intezcttink tanuloi olykor valoban bdmulatos eromegfeszitessel kifej- 
tettek. Eunek nemi megvildgitdsara szolgdljon itt a hAzi szorgalom ered- 
menyeinek rovid vdzlatos kimutatdsa. 

A latin es gorog nyelvbeu a Vm. osztilyuak peldas tevekenyseget 
tanusitottak , nevszerint : Niczky K&hn&n St. n. 1600 verset forditott es 
mondott fel konyv nelktil Hordcz levelei es satirdibol, Michler Ferenez np. 
ugyanazokbol 1000 verset. E kettonek peldAjdn nemes versenyges tdmadt 
az osztdly novendekei kozt, tobben elodlltak ilynemu szorgalmi folmonddssal 
Horaczbol es eloadtak hiba nelktil 109 — 300 hexametert, u. m. Perencsik 
Lajos np. 300, Szeitz Jinos np. 200, Kalmdr Istvan np. 200, Littvay Peter 
np. 150 hatm e- retut. Perencsik Lajos np. meg azonfeltil Hordcz OdysseAjd- 
bol is a sikra lepett 100 verssel. 

Nem kevesbe nyilvdnos elismeresre melto szorgalmat fejtettek ki a VII. 
osztAIynak tobb novendekei, nevezetesen: 1. a latin nyelvben: Jakob- 
lovits Lajos np. forditott es tolmondott 45 od&t Hordczbol, hasonlokepen Kon- 
czol Gyozo St. n. 25, Svastits Beno St. n. 17 odit; Hiel Lipot ket beszedet 
mondott M Cicero oratioi kozul ; Mihehcs Kiroly np. latin oddkat keszitett ; 
ezeken kiviil latin szorgalmi foladvdnyok kesziteseben jeleskedtek : Hirmann 
Perencz, Majthenyi Tibor St. n., Nyiri Istvdn St. n. es Pdmer Imre St. n. — 
2. A gorog nyelvben: Szdmosan fenyes tanujelet adtdk magdnszorgal- 
muknak, koztilok ktilonosen kiemelendok a kovetkezok : Hiel Lipot np. VagAcs 
iralyk^pzo gyakorlataibol 41 db.-ot nyujtott be irAsban es mondott fel eloszo- 
val ; Jakoblovits Lajos np. Schiller Tell-jenek 3 jelenetet forditotta le nemet- 
bol gorogre es fel is mondta, melyhez ftiggelek gyandnt 2 gorog verses dol- 
gozatot csatolt ; ezeknek nyomain haladva Vagdcsbol magyar-gorog fordita- 
sokat keszitettek es eloadtak: Ketterer Mih4Iy np. 17 db., GreinichPerencz np. 
12 db., NyirilstvdnSt. n.7 db., Konczol Gyozo St. n. pedig megkisertette erejet 
a gorog kolteszet teren es eloallt Hordcz ep. 1. lO.-evel gorog hatmeretuekben. 

Szep bimbokat fejlesztett a hazafias szorgalom edes anyanyelvtink 
virAgos mezejen. A tanintezet felso hdrom oszt%a nemes versenyben ktizdott 
egymissal a legszebb baberert ; bizonyitjdk ezt, az evi jeles eredmenyen kiviil, 
azon intezeti tdblik, melyekben az ilyen jeles feladvdnyok idorol idore tundo- 
koltek ; bizonyitjdk tovdbbd azon nyomtatott alkalmi mtivecskek is, melyekben 
a tanbuzgalomnak legszebb vir&gjai mintegy koszoruba fuzve kozelvezet&I a 
mukedvelo kSzonsegnek benyujtattak, mint ezt fentebb a Congregatio kiadvd- 
nyai kozt emlitok. Kovetkezok azok , a kik on&IIo magyar verses dolgozatok- 
ban es szavalatokban kittintek ^s ezen jeles versenyben dicseretet arattak : A 
nyolczadik osztdlyban: Littvay Peter np. , Mikovich Lajos , Niczky 
Kiihndn St. n. — A hetedik osztdlyban: Buridn Aladdr St. n., Demsa 
Jozsef, Heinrich Aladdr St. n., HoflFmann Gyula, Jakoblovits Lajos np., Kanyo 
Tamds np., Konczol Gyozo St. n., Majthenyi Tibor St. n., Mihelics Kdroly np., 
Nyiri IstvAn St. u., Pdmer Imre St. n., B. Stwrtnik Jozsef St. n., Szucs J6zsef. 
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— A hatodik oszt^lyban: Hanauer Jeno St. n., Horvath Gyozo np., 
Katona Istvan np., Pdszty Ferencz np., Vujkovich Jdnos np. 

Anyanyelvunk mellett egy masik nagyon sziikseges elonyelv t. i. a nemet 
nyelv is meleg apoldsban reszesiilt. Voltak, a kik magukat e nyelvbiBn minci 
eloszoval, mind pedig irdsbau kimuvelni torekedtek, ugyanis : A nyolczadik 
osztalyban: Michler Perencz np., Nanasy Odon St. n. — A h a t o d i k 
osztiilyban tObben, do foleg Brucker Bela, HoflFmann MAtyas np., Horvath 
Gyozo np., Ivanyi Ern6 St. n., Kandler Janos np., Katona Istvan np., Kersch 
Mihaly np., Malatiu Ferencz, Menczer Rezso St. n., Mih41yi Erno, Pdszty 
Ferencz np., Rausch Mihily np., Rupprecht Jozsef St. n. Emlites nelkiil nem 
hagyhatjuk itt azon szep eredmenyt, melyet a Stephaneumban felallitott ktilon 
tanszek a n^met es hasonlolag a franczia nyelvben folmutatni kepes; nemely 
stephaneumi novendek bamulatos szorgalommal muvelte e nyelveket ; ezeri 
buzgalom tette lehetsegesse, hogy az intezet fenndlldsa ota legeloszor ezen 
evben adatott egy nemet szindarab a Stephaneumban. 

A fogymnasium szorgalmas tanuloinak nyomAn haladtak az algymua- 
siumnak jelesebb tanuloi. 

A negyedik osztaly novendekei koziil a) tobben keszitettek es for- 
ditottak onszorgalombol latin leirAsokat es elbeszeleseket, nevezetesen: KoIIner 
Karoly St. n. 15 db., Seitz Otto St. n. 10 db. — b) Magyar kormoudatos es 
alakzatos dolgozatok kesziteseben nagy buzgalmat fejtett ki az egesz osztaly, 
a raint ezt tobbek kozt kiilonosen „deakgondolatok az ev vegen" czimu vizs- 
gdlati feladvanyban tapasztalni lehetett; kiilonben Barna Sandor St. n., Egi 
Lajos, Kindl Ferencz, Kis Antal, Kollner Ktlroly St. n. novendekeket illeti ez 
elsoseg az akademiai szavalatok es dolgozatok sikereben. 

A harmadik osztdly tanuloi kiilonosen a latin nyelvben, tortenelein- 
ben es szAmtanban fejtettek ki dicseretre melto buzgalmat. Reszletesen a) a 
latin nyelvben foleg Corn. Nepos eletrajzainak leforditdsa es konyvnelkiili 
foImondAsAban vetelkedtek : Horvdt Andor, KapustyAkK^roIy, Ketterer Karoly, 
Winkler Len^rd, foleg azonban Schnobl Ferencz, ki 4, Gulyas Gyorgy, ki 2, es 
kivdloan Auber Tivadar St. n., ki 3 eletrajzot mondott fbl egyeb nyelvtani gya- 
korlatok suru forditasain es magyar darabok gyakori elszavalasan kiviil. Afent 
emlitetteken kiviil meg keszitettek egyeb szorgalmi latin dolgozatokat : Janov- 
jak Karoly, Leschediczky Janos, Pap Mihily es Revfy Zoltan. — b) A torte- 
nelemben a tandr bovebb magyardzatdnak foljegyzeseben es szaba- 
tos elmonddsaban , valamint a honi tortenetbe vago nagyobb szavalatok iigyes 
elmonddsAban kituntek: Auber Tivadar St. n., Ga^l Istvdn St. n., Gulyas 
Gyorgy, Janovjak KAroly, Jusits Elemer St. n., KapustyAk Kdroly, Wurtz Pal. 

— c)A szamtanban a peldat^r szdmos pelddinak szorgalmi kidolgoz^sa 
raiatt dicseretet erdemelnek : Kapustyak Kdroly, Ketterer Kdroly. 

A mdsodik osztdly akademikusai szorgalmasan forditottak es 
konyv nelkiil fol is mondt^k Phaedrus fabulait ; koziilok foleg emlitendok : 
Allaga Gergely, Forster Gyula, Nagy IstvAn, Posch Jozsef, Vittmann Imre. 
Azonban kiilonos dicseretre melto Toth Mih^Iy, Tantos Ferencz es az. akade- 
mia rectora, Udvary Istvdn , mert az elso 15, a mdsodik 22, a harmadik 43 
fabuldt mondott fol. 

Az elso osztAIyban magan szorgalombol irAsban leforditottak os 
elo szoval folmondtak : Berger Pdl 60, Wiederkehr Jozsef 40 gyakorlatot ; 
Ambach Mihdly, Gerresch Ndndor, Hauschka Jozsef, Hovdny OrbAn, Keller 
Ferencz, Paupert Jozsef es Vicsek IstvAn kiki kiilon 30 gyakorlatot. 

Tanitvanyaink a termeszettudomanyokat sem hanyagoltcik el. 
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Mind szorgalmas noveaygyujtok es szep gytijtemenyeik tlltal kul6nosen kitun- 
tek az otodik osztalyban: Fiedler Lajos np., Galambos Istvdn np., 
Hanauer Arpid St. n., Hegyi K4roly np., Hinger Mihdly np., Kleiszner Gusz- 
tav St. n., Latinovits Szaniszlo np., Makay GAbor np., NovAk Bela, Piukovich 
Denes, Raile Ede np., Reichstein Antal, Sey Tamds St. n. — A negy edik 
osztdlyban tobb tanulo iparkodott magdnak egy dsvanygyujtemenyt ossze- 
allitani. — Az alsobb osztdlyiiak pedig bogarAszdsban jeleskedtek, 
pelddul Tantos Ferencz n. oszt., Hauschka Jozsef L o.. Paupert Jozsef L o., 
Szecsy Denes L o., Wiederkehr Jozsef L o. 

Hogy azonban a tanulok a nyelv-, szonoklat- es mennyisegtanban vala- 
mint a kolteszetben mennel nagyobb elomenetelt tegyenek, az egyes osztilyok 
legkitiinobbjei kiilon csoportosultak, hogy a tan4r vezerlete alatt mind szo-^ 
mind irasbeli gyakorlatok dltaJ nagyobb mervben kifejthessek az osztAly hati- 
rain beltil szerzett ismereteket ; rendkivtili alkalmak is nyujtattak nekik, hogy 
jobban sikertilt raunkdlataikat a nyilvdnoss^g ele hozzAk es fiiradozdsnk a 
nyilvdnos vagy iskolai akademidkon, vagy pedig szini eloaddsokon ser- 
kento meltdnyldsban es kitiintetesben reszesiiljon. Ezen iskolai evnek naploja 
tobb ily jeles eloaddst tud folmutatni, mint az alAbb a jelentekenyebb eseme- 
nyek sordban olvashato. 

Azonban nem csak a jobb tanulokkal foglalkozott a tanari kar, hanem a 
gyonge es rosz tanulok felsegeles^re is kello gondot es figyelmet for- 
ditott, reszint az dltal, hogy a hanyagobbakat a mulasztottak potldsdra keny- 
szeritette es a bukds veszelyere jokor figyelmeztette, reszint pedig az altal, 
hogy a gyongebbekkel a hetnek szabad napjain peldds onfeldldozdssal kiilon 
orakat es iskolan kivtili kikerdezeseket, folmonddsokat es gyakorlatokat tartotL 

A rauenekben a tanulok ingyen, murajzban , zeneben , vivdsban fe 
franczia nyelvben csekely havi dij tizetese raellett nyertek oktatdst. 

4. Eg^i^zsegi tigy, A tanitas rendes menetet ezen evben nagyobb 
mervu betegeskedesek nem zavartdk meg. Szorvdnyosan elofordult azonban 
egyik mdsik komolyabb betegseg az ifjiisdg kozt, es hdrom gydszos haldlese- 
tet jegyez fel ezen iskolai ev naploja. 

5. Adom&nyok. A tanintezet evkonyveibe a hdla orok betiiivel ezen 
iskolai evbol a kovetkezo jotetemenyeket es jotevoket kell foljegyezniink : 

A) Konyvtdri adomanyok: EIso helyen emlitendo fomagassdgii 
es fot. dr. Haynald Lajos biboruok-ersek urunk, ki ez iden is tobb tekinte- 
lyes muvel gazdagitotta konyvgyiijtemenyiinket. — Ngos es fot. Csuday Jeno 
csorna-premontrei kanonok s okl. fogymnasiumi tanar ur „A magyarok torte- 
nelme" czimu sajdt muvet ajdndekozta konyvtdrunknak, — Fot. Fonyo Pdl 
kalocsai kepezdei tandr lir „A legszentebb nap" czimu imddsdgos konyvet, — 
Fot. Tomcsdnyi Jdnos tatahdzi lelkesz lir a romai sz. Tamdsrol nevezett bol- 
cseszeti akademias a magyar termeszettudomdnyi tdrsulat ez evi foly6iratdt, 
— a tek. Eggenbergerfele konyvkereskedes 2 muvet, — a tek. Franklin tdrsu- 
lat 7 muvet, — tek. KnoU konyvkereskedo lir 1 munkdt, — a tek. Lampel- 
czeg 27 vdlogatott iskolai konyvet, — fot. Ivdnkovits Jdnos foredltanodai hit- 
tandr sajdt Egyhdztortenelmet, — Hoflfmann Gyula VH. oszt. tanulo 4, — 
Papp Jdnos VH. oszt. tanulo 2 kotetet adomdnyozott konyvtdrunk szdmdra. 

B)Termeszettdri adomdnyok: L Melt. van Goethem Clotild 
lirno es ferje Belgium (Meirelbeke) nagyon vdlogatott es nagy szdmii peldd- 
nyokkal kegyeskedett szaporitani ligy novenygyujtemenyiinket mint o s s z e- 
hasonlito termeny gy ilj temeny iinket. Nevezetesen ez utobbi re- 
szere hdlds koszonettel dtvettiink : 1) sajdt belga birtokukrol 25-feIe kerte- 
szeti es gazddszati magmutatvdnyt ; 2) mds 35 belgiumbol szdrmazo termes- 
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es magmutatvAnyt ; — 3) Parizsbol szarmazo 60 fele gazddszati es kerteszeti 
magot; — 4) Aiigol termelesu 40-fele mag-mutatvAnyt ; — 5) HoUandi 
eredetii 40-fele novenymagot. 

Boldogult Egi^essy Rezso budapesti gyogytartulajdonos lir fdradhatlan 
faradozasai dltal igen beeses 50 mutatvdnyuvegbe esomagolt termeny es ke- 
reskedelmi tdrgyakat szerzett es ajdndekozott osszehasonlito termeny-gyujte- 
menyiinknek, melyek nagyreszet a stuttgarti Duvernoy hdz ^ltal a vilag min- 
den reszebol kerestette ossze. Ezek kozt nevezetesebbek a chinafa (Cinchona 
officinalis , Calysaya , rubra , condaminea) Del-Amerika es Kelet-India 
ktilonbozo helyeirol szArmazo peld^nyai. — A sarsaparilla-gyoker (Smilax 
medica, officinalis, papyracea) Amerika ktilonbozo 8 nevezetesebb kikotojebol. 
— Koszofu (Brayera anthelmintica) AbyssiniAbol. — Calumba-gyoker (Jate- 
orrhiza Calumba) Zambesi partjairol Kelet-AfrikAboI. — Rebarbara-gyokerek 
(Eheum rhaponticum, palmatum, officinale) Tibetbol es China tobb tartoma- 
nyaibol, stb. stb. 

Tiszt. Gabriel EmmanuelS.J., aZambesi szerecsen missio keleti teriilete- 
nek Superiorja, Kelet-Indiabol es a Zambesi partjairol szdrmazo kereskedelmi 
es haszndlati 7 novenyfajt aj4ndekozott a gyiijtemenynek. 

Ivencz Prigyes IV. o. novendek altal Rausch Berta urno Eszak-Amerikd- 
bol 12 tengeri moszatot ktildott. 

Ngos. Dory Jeno nagybirtokos lir ktilonfele termesmagokat. 

Ngos. Riedl Jdnos ur sajat temesvAri sorgydrdbol (Tabrikshof) a sor- 
fozesre sztikseges termeny-anyagokat. 

Ngos. Brdzay Kdlman nagykereskedo lir Budapestrol tobbfele finom 
tavefajbol mutatvanyokat. 

Tek. Belhdzy Karoly erdesz ur Csaszdrtoltesrol ktilonbozo vetemeny- 
magokat. 

II. Asv4ny-gy tij tem eny ii nket gyarapitotta : Ft. Horvath KA- 
roly gyergyo-alfalvi es ft. Both Ferencz gy.-szArhegyi plebdnos lir ditroit 
szep pelddnyaival. 

Ft. Saskeoy Ferencz rozsnyoi helyettes-plebdnos lir Wolny es Pyrolusit 
peldAnyaival. 

Menich Jdnos fogymu. tanulo mdrvAny-peldanyokkal Tata videkerol. 

III. Allat-gytijtemenyiink tokeletesitese czeljdbol ajandekozott : 
Melt. es fot. Lichtensteiger Ferencz ptispok lir egy oriasi darazsfeszket, — 
tek. Simig Rezso kaptalani tiszttarto lir egy circus rufus-t, — tek. Gajary 
Odon vArosi fojegyzo lir 2 buteo communis-t, — tek. Hangl Menyhert kir. ado- 
penztdrnok lir ugyanabbol egy peld^nyt, — tek. Nydry Peter liszodi jegyzo lir 
egy bezoAr kovet, — tek. Gubdnyi testverek egy Ciconia nigra-t, s egy ardea 
steUarist, — . tek. Malatin Antal konyvnyomdAsz lir egy entella africana-t, — 
tek. Glanz Henrik a Duna-gozhajozasi tdrsasdg tisztviseloje Uszodon egy cucu- 
lus canorus-t, — tek. Salamon Ldszlo ispdn lir egy ardea stellaris-t, — tek. 
Klossy Peter tornatandr lir szdmos jelentekeny bogarat, — t. Majlinger Jozsef 
szucsmestes lir egy strix otus-t, — fotiszt. Feher Mdrton 0. S. F. lelkesz lir 
Hidja pusztfi-rol a Nagys. Ozv. Bezeredy-ne selyemtermelesi es selyemszovese 
teleperol sz^rmazo kiilonfele gubokat es selyemszoveteket, — Zboray Gyula V. 
oszt. novendek nehdny tengeri dllatot es moszatot. 

C) Adomdnyok a Mdria-gyiilekezet szimdra. A Con- 
gregatio magasztos czeljainak, a Mdria kultus fenyenek s az 6 pelddjdn 
gyakorolt j6 cselekedeteknek elomozditdsdra nagylelku jotevoink 
akadtak : Melt. es fot. Lichtensteiger Ferencz es Antunovich Jdnos piispok 
urak egyenkint 5 frt. — Fot. Zittl Robert pleb. ur 10 frt. — Ngs es fot. dr. 

4 



Kanyurszky Gyorgy egyet. tanar ur 5 frt. — Fot. dr. Yurosy Gyula ur 10 frt. 
— ^igos. 6-moroviczai Hoinrich-Tomory Eugenia urno 30 frt. — Ngos. Magyar- 
Jankovich Antonia lirno 5frt. — Ngos KoUerich P41 lir lOfrt. — Tek. dr. JSzabo 
Ferenez lir 3 db. aranyat. — Melt. Gudeims-Csdvosy Sarolta barono szep oltar- 
teritot. — Ngos. Keeskemethy-Bartha Maria lirno diszes szentely lampdt. — 
Melt. es fot. Nogilll J4nos ptispok lir „Krisztus kove tese" forditasiuak 
ket diszpeldunyat. — Fot. es tud. dr. Haudek Agoston benczes r. hittanar lir 
^Kgy h^ztarsadalmi alapj ogtan." — Fot. Nemeskey Andor lir 
„MAjusi Rozsabimbok." Jutalmazza meg oket a szep szeretet es szerit 
renieny anyja , kinek tiszteletere dldoztak. 

A kisebb Gongregatio Mariana hdlAs ehsmeressel emliti nagylelkii ju- 
tevoi kozt : Nmelt. es fot. Peitler Antal Jozsef vdczi, nmelt.' es fot. Csiiszka 
Gyorgy szepesi, melt. es ft. Lichtenateiger Fereucz kalocsai, melt. es ft. dr. 
Sehopper Gyorgy rosnyoi ptispok urakat. 

D)AdomAnyok szegeny tanulok szdmara: Tek. Goor Ldszlo 
lir, kinek hasonnevu nagyremenyu Mt a mult oszszel szept. 28.-An kisertiik 
bankodo szivvel a temetobe, nemcsak az liltal tamisitott nagylelku hosiesseget. 
hogy kedves fia eletenek aldozatAt Isten akaratdba valo epviletes megadfesal vi- 
selte, hanem nemes ildozatkeszseget mintegy avval tetezte, hogy elhunyt gyer- 
meke szegenyebb iskolatteainak folsegelesere 50 frt. alamizsndt adni kegyes- 
kedett; a mely osszegbol 3 mdsodik osztalyiinak teljes oltozet ruha, es tobbek- 
nek teU foveg es iroszer jutott. — Ugyanily modon fordittatott a szegeny tanu- 
lok javAra mds 30 frt., melyet egy nevtelen jotevo az igazgatos^ kezebe jutta- 
tott. — Hiilaval kell itt szegeny tanuloink jotevoi kozt vdrosunk tobb kanouok 
urdt, ket papnevelS intezetet es ket apdcza kolostordt felemliteni, mert : melt 
es ft. Antunovich Jdnos czimz. ptispok ur 1, ngos. es ft. Schwerer Jdnos kano- 
nok lir sziuten 1, ngos. es ft. Hopf Jdnos kanonok lir 2, ngos. es ft. Molnir 
J^inos kanonok ur pedig 3, a nagyobb papnevelo intezet 6, a kisebb papnevelo 
intezet 3, a Mi Asszonyunkrol nevezett nokolostor 2, az irgalmBs nenikek 
kolostora is 2 szegeny tanulot Idt el teyes elelmezessel. 

Ily nemes peldilk mds viMgi urakban is talaltak buzgo kovetokre : Tek. 
Solarski Szaniszlo adovegrehajto lir ingyen sz^IIAsoIt be h^zaba es egy teljes 
oltozet ruhdval orveudeztetett meg egy szegeny tanulot. Tek. Amon Ferenczne 
a kar^csonyi szegeny-sorsjdtek folszerelesehez tobb adomdnynyal hozzajdrult, 
es m&jus havaban egy osztdlynak sajat koltsegen egy teljes m^jusi oltdrt keszi- 
tett, egy masik osztdly mdjusi oltarAhoz pedig szinten tobbfelet adomanyozott. 
Sot magdban intezetunkben is mely gyokeret vert a jotekonysdg szelleme tobb 
nemeslelku iQundl. A Stephaneum ugyanis amint az elobbi evekben, ugy az 
iden is: 1) bokezun adomdnyozott penzt azon 19 s/egeny tanulo ellatfedra, mely 
a J. t. rendhdzban teljes elelmet kap, 2) elavult iskola kony veket es iroszereket 
nagy mennyis6gben juttatott szegenyebb dedkjaink javdra, 3) kartoonykor 
egy sorsjdtekot rendezatt 50 szegeny vdrosi iskolagyermek megorvendeztetesere. 

E) Jutalmi adomauy. Ngos. Imre Miklos koz- es vdlto tigy ved ur 
s Hevesmegye foiigyesze ezen evben is 10 drb. cs^szAri aranyat adomdnyozott 
azon czelbol, hogy az buzditdsul a fogymnasium kituno tanuloi kozt a t. tandri 
kar bolcs bektdsa szerint az ev vegevel kiosztass^k. (LAsd alantabb a 66. lapot). 

A nemeskeblu adomdnyozok fogadjdk ezenneloszinte 
hiUAnkat es legforrobb koszonettinket. 

6. Terni^szettani k^szftl^keink t&ra ezekkel gyarapodott : Bunsen- 
Photometer. — Forgo iiveggomb keszuleke a villanyos kiserletekhez. — 
Bohnenberger-EIektroskop. — Lavoisier-Calorimeter. — Bain-villanyora. — 



— 43 ^ 

Edisson-izzohirapHk. — Diflfusio-kesztilek. — Spharometer. — Oldalnyoiiuia 
keszlileke. — Folyadek-fajsulymero. — Haogzo ilvegharangkeszQlek. — Ho- 
mero 3-f. fokozattal. — Crookes-csovek. — Higany, nagyobb mennyisegben. — 
Vezeto rezsodronyok, — Balogn. tivegcsek. — Bodzabelalakok. — Heuger- 
lencse. — Keszulek uvegatt6resre villanyossaggal. — Kaleidophon. — Hen- 
gertukor. — Didyraiiveg-koczka. 

7. Jelent^kenyebb esem^nyek. Szept. 2.-an Unnepelyes „Veni 
Sancte" disz-bevonuMssal. 

Szept. 8. Tdrveny fololvasds az igazgato s a tanari kar jelenleteben 
;iz intezeti nagy teremben. — Tiz orakor jelen volt az osszes ifjusag a szekes* 
egyhazban a h&iaado istentiszteleten, niely fenseges koronaherczegunk elso 
sztilottjeert tartatott. 

Szept. 5. A fovArosbol lektildott gytijto ivekbe adakozo bokezuseggel 47 
frtot jegyezhetett fel a tanintezet egy az orsz% ezredeves fenuallasdnak ev- 
fordulqjdra feUllitando szobor szAmdra, melynek rendeltetese az 1849-iki sza- 
badsiigharcjzot megorokiteni. 

Szept. 7. A tanevben eloszor jdrult az itjusag a sz. gyondshoz es kovetr 
kezo nap a sz. dldozdshoz. 

Szept. 8. Az iijak kittinobbjei szaraara szervezett Mdria gytilekezet 
(Congregatio Mariana) evi megnyito tinnepelyet tartA. 

Szept. 23. Megkezdodott az egyes osztalyokban a tudomdnyok alaposabb 
fejlesztesere alakult tdrsnlatok vagyis akademidk mukodese. 

Szept. 28. Goor Laszlo, II. osztdlyu erdemdijas Oongreganistdnak teme- 
tese. R L P. 

Okt. 1. (lydsz istentisztelet az intezet nagylelku alapitojaert, bold. 
Kunszt Jozsef ersekert. 

Okt. 2. Gyaszmise a minap boldogult Goor Ldszlo II. oszt. tanuloert. 

Okt. 4. Felseges kiralyunk nevnapjdn az ifjusag a tanari karral a sze- 
kesegyhazba vonul az unnepelyes sz. misere. 

Okt. 15. Megkezdodtek az tinnepelyes havi ismetlesek az igazgato s a 
tandri kar jelenleteben. 

Okt. 17. Nagymelt. es fot. Kruesz Chrysostom, pannonhalmi foapdt lir 
magas Idtogatdsara szerencseltette egesz intezettinket es kegyelmesen jelen 
volt az V. osztdly havi ismetlesen ; megUtogatta ezenfelul a VIII. oszt^yt is a 
latin es gorog eloadds alatt, es ekes szavakkal bnzditotta az ifjakat a klasszikus 
nyelvek tanulfedra. — Este 7 orakor az ersftki palota elott rendbon 41Iott az 
osszes ifjusdg a tandri karral OEminenczidja, fomagassagii es fot. 
bibornok ersektink magas vendegenek, nagymelt. Trefort l^oston 
cultusminister lirnak tinnepelyes fogadAsdra. 

Okt, 18. Nagy oromnapot tilt az intezet, niert szereucses volt falai kozt 
tisztelni fomagassSgii es fot. 'bibornok ersekiink vezetese alatt annak magas 
vendeget, nagymelt. Trefort Agoston cultusminister urat es nagyon tisztelt 
kiseroit melt. Sz^sz KAroIy superintendens, s raelt. es fot. dr. b. Hornig Kd- 
roly czimz. ptispok urat. Az iljiisAg es a taniiri kar az intezet ktiszob^n tidr 
vozolte a magas vendegeket, kik ezutdn a legnagyobb nydjassdg, leereszkedes 
es erdeklodessel vettek reszt hat osztdlyban az eloaddsokon es kikerdezeseken, 
a latin, gorog es nem.et nyelvbol, a tortenelembol es mennyisegtanbol ; meg- 
tekintettek az erseki csillagvizsgdlo tornyot es a Stephaneumot , s magas 
megelegedestik legkegyesebb kifejezeseivel tdvoztak deli 12 6rakor az inte- 
zetbol. — Este 6 orakor az intezet a nagymeltosdgii minister lirnak egy tinne- 
pelyes akademidval hodolt, melynek kimagaslo fenypontjait kepeztek : a minis- 

4* 
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ter ur neve (Aiigustinus Trefort) folott alkotott 12 valtozatii paizsos anagramm- 
jdtek; Asztrik vagyis a sz. korona hozoja, egy szinmui jelenet; es sz. Istv^dii 
8 a kereszteny neveles, egy megvildgitott elokep. 

Okt. 28. Kezdetviket vettek a szokdsos evi lelki gyakorlatok. 

Nov. 5. Keresztes Jozsef L osztdlyii tanuloDak temetese. E. I. P. 

Nov. 8. Az elso ellenorzo tanacskozds eredmenyenek kozzetetele az 
egyes osztAlyokban. 

Decz. 10. Az unnepelyes havi vizsgdlatok kezdete. 

Decz. 25, A Stephaneum 50 szegeuy iskolas gyermek szdmara sorsjate- 
kot tartott kozbeszott szavalatok es zenedarabokkal. 

Decz. 26. A Stephaneum 11. szakasza az ^Egyptomba es vissza' czimti 
4 felvon^sos szinmuvet adta. 

Decz. 29. Fololvastatott az intezeti diszteremben kulon a fo-, es ktilon az 
algymnasiumnak az evnegyedes osztdlyzat sikere ; ezt kovette az idoszaki erte- 
sito kiosztiisa. 

Decz. 30. A Stephaneum ket rovid karScsonyi szindarabot j^tszott: 
1. Die frohe Bothschaft. — 2. A kis Messias. 

Decz. 31. Unnepelyes hdlaado istentisztelet az egesz evben nyert jote- 
temenyek es kegyelmekert. 

Jan. 2. Fololvastattak lijbol az iskolatorvenyek. 

Jan. 6. A Stephaneum a , Szemet Szemert" vagyis ,,Egy kardcsonyi be- 
keangyah* czimu 4 felvondsos szindarabot jAtszotta kittino sikerrel. 

Febr. 12. Az ifjiisdg jelenvolt az Istenben boldogult nagymelt. gr. 
Czirdky JAnos orszagos tdrnok mester lir lelkeert bemntatott gyasz isten- 
tiszteleten a szekesegyhdzban. E. L P. 

Febr. 18. Megkezdodtek az tinnepelyes havi vizsgdlatok. 

Febr. 24. A Stephaneum egy valogatott kSzonsegnek lijra szindarab- 
bal kedveskedett, melynek czime: ,.Sz. Imre es a bessenyok," szinmui 
korrajz 3 felv. 

Febr. 26. A Stephaneum III. szakasza a farsangi napok befe- 
jezesetil egy „Felreertesek" czimu vigjatekkal lepte meg a kalocsai kozon- 
seget. 

Mdrcz. 14. A 11. idoszaki tanacskozmdny eredmenye szerint oszta- 
lyonkint megdicsertettek a szorgalmas tanulok es megdorgdltattak a hanyagok. 

Apr. 5. Kiosztattak az idoszaki ertesitok. 
. Apr. 16. Torvenyolvasdssal megkezdodtek a III. idoszaki eloaddsok. 

Apr. 19. Az iQiisdg husveti sz. gyondsa es kovetkezo nap hiisveti sz. 
dldozdsa. 

Apr. 20. Koztudomasra jutott az erettsegi vizsgdlatok lij szabdlyozdsa. 

Mdj. 10. Az ifjiisdg a tandri karral a szekesegyhdzba vonult, hogy 
Mdria Anna, I. Ferdinand cs. kir. Felsege bold. nejenek lelkeert bemuta- 
tando Eequiem-en jelen legyen. 

Mdj. 16. Az irasbeli erettsegi vizsgdlatok kezdete. 

Mdj. 18. Ngos es fot. dr. Lutter Ndndor eddigi szeretett foigaz- 
gatonk bucsiit vett tankertiletetol korlevel utjdn. 

Mdj. 23. Ngos. dr. Say Moricz kineveztetett bndapest-videki tan- 
kertiletunk kirdlyi foigazgatojdnak. 

MAj. 26. tJnnepelyes gyfezmise volt e ho 24-en Istenben boldogult Szabo 
Miklos IV. osztdlyu stephaneumi Congreganistdnak lelkeert. Unnep%es teme- 
tes. E. I. P. 

Mdj. 27. A fogymnasium I. osztdlya a J. t fot. tartomdnyfonok tiszte- 
letere egy iskola-akademidt tartott az intezeti diszteremben. 
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Jun. 12. A fogymnasium VII. osztAlya nyiMnos tortenelmi vitatkozdst 
tartott „Lengyelorszig szetdarabol^sa" folott. 

Jun. 21. Sz. Alajos, az iQusdg pdrtfogojdnak tinnepe. Az osszes tanulo 
iQusdg sz. gyonSsa es ^ldozAsa. — Szabo Gyula III. oszt. tanulonak temetese. 
E. I. P. 

8. A yizsg&latok ^s a tan^r befejez6se. Az iskolai erettsegi vizsgdla- 
tok ideje es eredmenye alantabb lathato. A szobeli erettsegi vizsgdlatok ezen 
evben az evi Ertesito kiosztAsa utdni idore t. i. jun. 26., 27. es 28,-Ara esnek 
ennelfogva azoknak eredmenyet csak a kovetkezo evi Ertesitoben kozol- 
betjlik. 

A hittani vizsgdlatok junius 18. 19. es 21-en tartattak meg ngos es fot. 
Schwerer Janos kalocsai foegyhizmegyei apatkanonok 
es erseki taufigy biztos lir jelenleteben. 

A tobbi tantdrgyakbol a vizsgAIatok a Rendtartds 49. §. ertelmeben kiilon 
csoportokban jun. 23. es 24.-en folytak le. 

Jun. 25.-en volt a szokdsos zdriinnep az intezeti nagy teremben; a 
megnyito latin beszedet szavalta Hanauer Jeno VI. oszt. St. n. a magyar 
bucsiizot pedig Heinrich Aladj^ir VII. oszt. St. n. A jutalomkiosztdst kovette a . 
^Te Deum", a bizonyitvanyok es 'ivi ertesitok kiosztasa. 



5. 

A TAHTiS ERELMliroi. 
Az 1883—84. iskolai ev erettsegi vizsgalatanak meiiete, 

Az erettsegi vizsgalatra ezen evben 25 nyolczadik osztdlyu tanulo jelent- 
kezett. 

A vizsgalat irAsbeU resze mjijus havdban folyt le, es pedig 16,-4n a latin 
nyelvbol, 17.-en a gorog nyelvbol, 19.-en a mennyisegtanb6I, 20.-^n a nemet, 
21.-en a magyar nyelvbol. 

Az egyes tant^rgyakbol a kovetkezo tetelek voltak kijelolve : 

a) Latin nyelvhol : Nemely hadvezerek eljdr^sa az elojelek megfejtese- 
ben. ToIIba mondott szoveg utAn forditds magyarbol latinra. 

E feladvdny sikere : 13 jeles, 10 j6, 2 elegseges. 

b) Gorog nyelvbol : Porditds Homer Odysse^j^nak VI. enekebol (z) a 

223. V. — 250. v.-ig. ^'iig efad^' oi d^ — '^ev dTtaatog. 

E feladvany sikere : 15 jeles, 10 j6. 

9 

c) Mennyisegtanbol : 1. V 262140 fejtessek ki Newton kettagzata sze- 
rint 12 tizedesben. — 2. Egy derekszogu hdromszogben valamennyi oldal 
osszege 96 es a befog6k ktilonbsege 8. Ezen adatok nyomdn a) az a kerdes, 
mily nagyok az egyes oldalok ? b) a haromszog csucspontjaib6I mint kozep- 
pontokb61 alakitassek hArom egymast erinto kor. 

E feladvdny sikere : 10 jeles, 11 j6, 4 elegseges. 

d) Nemet nyelvhol : Szent IstvAn kirdly haldla, Vagdcs Irdlykepzo gya- 
korIataib6I a 164. db. 

E feladvAny sikere : 15 jeles, 7 j6, 3 elegseges. 

e) Magyar nyelvhol Iidrom tetel volt kituzve az erlelendok tetszese sze- 
rint : 1. Szent Istvdn az dllamalapit6 nagy kirdly. Dicsbeszed. — 2. Mi az 
oka annak, hogy nemely pdlyavegzett iQu oly hamar elhagyja a hit s erkolcs 
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litjAt? Pdrbeszedes fejtegetes. — 3. Tavasz a termeszetben, tavasz az eletben. 
Pdrhuzamos oktato rajz. 

E feladvdny sikere : 21 jeles, 4 j6. 

A sz6beli erettsegi vizsg&lat ngos. dr. Say M6ricz, mint a nmelt. 
vaMs- es kozokt. m. k. miniszteriumnak f. e. m&jns 16.-dn 16562. sz. a. kelt 
leirata Altal kinevezett budapest-videki tankertilet kirdlyi P6- 
igazgat6jfi.nak jelenleteben junius 26., 27., 28-dn fog megtartatni ; mint- 
hogy ezen evi ertesito mdr a junius 25.-en tartott zAriinnepelyen kozz^ tete- 
tett, azert 

a 8z6beli erettsegi vizsg&latnak sikere a 188^/4. iskolai evrol a jovfi evnek ertesitdje- 

ben fog k5ztudom&8ul adatni. 
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6. 
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9. 
10, 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 



Dienes Mdrton St. n. 
Diks Lajos St. n. 
Fekete Elek 
Ferencsik Lajos np. 
Hang Lajos 
Horvdth Gdbor St. n. 
Horvdt Istvdn 
Kalmdr Istvdn np. 
KramoUn Gyula St. n. 
Kurcz Antal 
lAchter Miksa h. 
Littvay Peter np. 
Longauer Lajos St. n. 
Merkler Igndcz h. 
Michler Ferencz np. 
Mikovich Lajos 
Mddly Bela 
Ndndsy Odon St. n. 
Niczky Kdlmdm. St. n. 
Badnich Imre St. n. 
Bagdny Istvdn St, n. 
Bechner Konrdd np. 
Szeitz Jdnos np. 
Tillinger Ferencz np. 
Vadocz Vvncze np. 



Budapest, Pestmegye 1866. okt. 6. 
Budapest, Pestm. 1867. jun. 15. 
Topolya, Bdcsm. 1863. jun. 29. 
Izsdky Pestm. 1867. okt. 8. 
Kdlocsa, Pest 1867. jun. 6. 
Kalocsa, Pest. 1867. apr. 20. 
Vernyok, Baranya. 1864. okt. 8. 
Szabadka, Bdcs. 1863. apr. 13. 
Szegszdrd, Tolna. 1868. mdrcz. 3. 
Kalocsa, Pest. 1864. jui. 25. 
B.-Foldvdr, Tolna. 1864. nov. 25. 
Zonibor, Bdcs. 1865. jan. 31. 
Bezddn, Bdcs. 1866. febr. 21. 
Hajos, Pest. 1864. aug. 1. 
Csdvoly, Bdcs. 1865. okt. 4. 
Szakolcza, Nyitra. 1867. aug. 15. 
Jij-Hodos, Veszprem. 1866. feb. 2. 
Budapest, Pest. 1867. okt. 28. 
Budapest, Pest. 1866. aug. 30. 
Szeged, Csongrdd. 1867. febr. 2, 
CzegUd'Berczel,Pest.l868. okt.2. 
Karavukova, Bdcs. 1862. jul. 16, 
Baja, Bdcs. 1863. mdrcz. 13. 
Gajdobra, Bdcs. 1866. nov. 24. 
Zenta, Bdcs. 1865. apr. 5. 
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A FOGTMASnJMI irji!rsA& 

AZ 188^—84. ISKOLAI EV Y^GEN. 



Az erdemsorozati jegyek fokozata s a roviditesek magyardzata a nagymelt. 
vaMs- ^s kozoktatfeiigyi magy. kir. ministerium 1876. evi juliusho 22.-en 
12,787. es ujolag f. e. mdreziusho lO.-en 1156 sz. a. kelt rendelete szerint : 

Erkolcsl vlselet: Elfimenetel: 

1 = j6, 1 = jeles, 

2 = szabdlyszeru, 2 = j6, 

3 = kevesbe szabdlyszeru, 3 = elegseges, 
"4 == rosz. 4 = elegtelen. 

np. = novendekpap ; — St. n. = Stephaneumi novendek ; — od. == oszton- 
dijas ; — ism. = ismetlo ; — lielv. = helvet ; — gor. kel. = gorog keleti ; 
— h. = heber hitvallftsu. A romai kath. iQak vaMsa nem jegyeztetik. 
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ELSO OSZTALY. 

«Juta.lma.t ii.yei*tek 

J6 erkolcsbol es osszes elohaladdsbol : 

I. Wiederkehr J6zsef, II. Szily &6za, IIL Eramolin Emil. 

Megkozel. : Hovdny OrbAn, Keller Ferencz, Nikl Jeno. 

Valldstanbol : Szily G6za. 
Megk5zel. : Hov&ny Orbdn, Wiederkehr Jozsef, Keller Ferencz. 

Magyar nyelvbol : HoYiny Orb&n. 
Megkozel. : Keller Ferencz, Nikl Jeno, Sziknra Jozsef. 

Latin nyelvbol : I. Berger P4I, II. HoY&ny Orb&n. 
Megkozel. : Nikl Jeno, Wiederkehr Jozsef, Keller Ferencz. 

Foldrajzbol : Wiederkehr J6zsef. 
Megkozel. : Hovdny Orbdn, Paupert Jozsef, Szily Geza. 

Mennyisegtanbol : Nikl JenS. 
Megkozel. : Keller Ferencz, Szikura Jozsef, Hauschka J6zsef. 
Eajzol6 niertanb61 : Keller Ferencz. 

Megkozel. : Nikl Jeno, Wiederkehr J6zsef, Gerresch Ndndor. 
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Ambach MihAly 
BdUnt J6zsef 
Bdlint Kdroly . 
Barna PAl, St. n. 
5. BEEGEE PAL, ism 
Domaniczky Sdndor, St. n. 
Dombay Istvdn, St. n 
Driesz Ede, St. n. 
Eory Gyula, ism. 
10. Fauszt J6zsef . 
Feher Mikl6s, St. n. 
Ferenczy Sdndor, ism 
Fittler Dezso 
Friedl Bela 
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15. GERKESCH NANDOR 

Gieif JAnos 

Grelinger Jozsef 

GiilAcsy Jozsef, St. n. 

Hahn Miksa, h. 
20. HaugelK4roly . 

Hantosy Adorjdn 

Hauschka Jozsef 

Heber Izidor, h. ism. 

Heinrich Gdbor, St. n. 
25. Herold Lajos 

Horvath Dezso 

HOVANY ORBAN 

Hutflusz Jozsef, ism. 

Kdkonyi Sandor, ism. 
30. Kallina Oszkir, St. n. 

Karagics Istvdn . 

Kelle Vincze 

KELLER FERENCZ 

Kesmirky Dezso, St. n. 
85. Kintner Lajos, ism. 

Kiss Jozsef id. . 

Kiss Jozsef ifj. . 

Kohler Alfred St. n. 

Kormos Bela, St. n. 
40. KRAMOLIN EML, St. n. 

Krausz Gyula, h. 

Kubinszky Lajos St. n. 

Matos Janos 

Meszes Jduos, ism. 
45. Michler Jozsef . 

Milla Imre 

Miskolczy K^mdn 

Moesary Lajos . 

Modor KdlmAn . 
50. NIKL JENO . 

Nuspel IstvAn, ism. 

Pdkolicz Kdroly . 

Papik IstvAn, St. n. 

Patacsich Ddniel 
55. PAUPERT j6zsEP 

Rendl Antal 

Subidn Gyula 

Sentey Jozsef 

Simig Lajos, ism. 
60. Simits Perencz 
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Sipos Peter 

Siskovics Lajos . 

Steeez Vendel . 

Szecsy Denes, ism. 
65. Szedoglavics Bela 

Szeitz Jozsef 

Szikura Jozsef 

SZILY GEZA 

Venn Geza 
70. Vicsek Istvan 

Werner Kdroly 

WIEDERKEHE JOZSEP 

Willhelm Kdroly, h. . 

Zlinszky Ldszlo, St. n. 



Vizsgdlat nelktil maradt : Mihdlyi Kdlmdn, Solarski Gusztav. 

M^s tanintezetbe ment : Alboczy Kdroly, Honorits Perencz, Molndr Bela. 

Kimaradt : Behr Bela, h., Behr Gyula, h.,Paller J6zsef, Parkas Gyorgy, Horv&th 
Ldszlo, ism., Kiss Lajos, Szabo Jdnos, Torok Perencz, Veisz Lipot, h. 

Meghalt : Keresztes Jozsef. 



Osszesen : 89. 
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MASODIK OSZTALY. 

«Juta;lma.t nyeirtelr 

J6 erkolcsbol es osszes elohaladdsbol : 

I. Udyary Isty&n, II. Tantos Ferencz, III. T6th Mih&ly. 

Megkozel. : Nagy IstvAn. 

Valldstanbol : Forster Glyiila. 
Megkozel. : Toth Mihdly, Nagy Istvdn, Ferenczy Ldszlo. 

Magyar nyelvbol : Nagy Isty&n. 
Megkozel. : Heinrich Dezso, Udvary Istvdn, Toth Mihdly. 

Latin nyelvbol : L Udrary IstT4n, H. Yittniann Imre. 
MegkozeL : Tantos Ferencz, Toth Mihdly, Nagy Istvdn. 

Foldrajzbol : T6th Mih&ly. 
Megkozel. : Tantos Ferencz, Udvary Istvdn, Kopping Jakab. 

Szdmtanbol : I. Tantos Ferencz, II. Heinrich Dezs6. 
Megkozel. : Udvary Istvdn, Toth Mihdly, Vittmann Imre. 

Eajzol6 geometridb61 : Eopping Jakab. 
Megkozel. : Udvary Istvdn, Tantos Ferencz, Toth Mihdly. 
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Allaga Gergely . 
Amon Vilmos . 
Bogyay Laszl6 . 
Bolvdry Peter, ism. 
5. Boskovits Miksa, h. 
Brantner Geza . 
Cseh J6z8ef, St. n. 
Csernyus K41m4n, ism 
Dedk Bela . 
10. Dobos Dezso, ism. 
Doloviczenyi Gyula 
Dorg6 GAbor, St. n. 
D6ry Odon, St. n., ism. 
Erhardt J6zsef . 
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15. Fercuezy J.ils^Jo, St. n, 

Fetter Geza, ism. 

Forster Gyula . 

Ftilepp Agoston . 

Fiiredi Jtlnos 
20. Gebhardt Ferencz, St 

Gltick Lipot, h. . 

Grunfeld Adolf, h. 

Gubanics Ferencz 

Hdj Antal, St. n. 
25. Hauswirth Jozsef 

Heil Vilmos 

Heinrich Dezso. St. n 

Hirko Bela, St. n. 

Hirmann Emil . 
30. HorvAth Jeno DAvid, 

Karagics Istvan . 

Klein Tivadar 

KoUerich Bela, St. n. 

Kopping Jakab . 
35. Majlinger Sdndor 

Marianovits Odon 

MArkus Jozsef, St. n. 

May AladAr, St. n. 

MiMlyi Sdndor . 
40. NAGYISTVAN. 

Neumann Valer . 

Pdvik Jozsef 

Perezel Mor, St. n. 

Perger Bela 
45. Petres Donit 

Posch Jozsef 

Eagdny Endre, St. n 

Eeiner JAnos 

Eevfy Imre 
50. Eublein Eezso . 

Spreitzer Gyorgy 

Sprodt Antal 

Sugilr Viktor, St. n. 

Szabo Mindszent, St. 
55. Gr. Sztdray Tibor, St. 

Sztrek Kdroly . 

TANTOS FEEENGZ 

Tarnoczy Elemer, St. 

Tillinger Peter . 
60. TOTH MIHALY 
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Torok Gyula, St. n. 
UDVARY ISTVAN 
Ujvdry Kdlman . 
Viddkovits Mihdly . 
65. VittmanD Imre . 



Beteg : Strobl Zoltan. 

Vizsgdlat nelktil maradt : Zinnern Oszkdr, St. n. 

Kimaradt : Bdrdi Jozsef, Gauder Mdtyds, Klein Jozsef, Leneser Jozsef, 
Salamon Elemer, StoMr Perencz, Szucs Szilveszter, Torteli Gyula. 

Meghalt : Goor Ldszlo. 



Osszesen : 76. 
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HAEMADIK OSZTALY. 

«Juta.lma.t nyertel^ 

J6 erkolcsbol es osszes el6halad4sb61 : 
I. Auber Tlyadar, II. Crulyis GryCrgy, III. Jusits Elem6r. 

Megkozel. : Ketterer Karoly, Janovjdk Kdroly, Kapustydk Kdroly. 

Vall48tanb61 : JozippOTits Istyin. 
Megkozel. : Anber Tivadar, HorvAt Andor, Ketterer KAroly. 

Magyar nyelvbol : Hory&t Andor. 
Megkozel. : Auber Tivadar, Gulyds Gyorgy, Jusits Elemer. 

Nemet nyelvbol : Leseheditzky J&nos. 
Megkozel. : Ketterer Kdroly, Horvdt Andor, Janovjdk Kiroly. 

Latin nyelvbol : I. Auber Tiradar, II. Jusits Elem6r. 
Megkozel. : Gulyds Gyorgy, Ketterer Kdroly, Horvdt Andor. 

Tortenelerabol : G-ail Istr&n. 
Megkozel. : Auber Tivadar, Gulyds Gyorgy, Jozippovits IstvAn. 

Physikai foldrajzb61 : Auber Tivadar. 
Megkozel. : Ketterer Kdroly, Jusits Elemer, Gulyds Gyorgy. 

SzAmtanb61 : 1. Gruly&s GryCrgy, II. Ketterer K4roly. 
Megkozel. : Auber Tivadar, Gadl Istvdn, Kapustydk Kdroly. 

Eajzol6 geometriAb61 : Ketterer Kiroly. 
Megkozel. : Gulyds Gyorgy, Janovjdk Kdroly, Lescheditzky Jdnos. 
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AUBER TIVADAE, St. n. 

Bohnert Andrds. 

Csincsdk B^la . 

Dedk Jdnos 
5. Dudds Kdroly . 

Duschek AladAr, St. n. 

Eber Mndor, St. n. 

Egresy Aladdr, St. n. 

Eory Istvdn 
10. Fej6s Imre, St. n. 

Fischer P41 

Gadl Istvdn, St. n. 

Graul Bela 

Greif Antal 
15. GULYAS GYOEGY 

Hajdufy Bertalan 

Hdrs Alad4r 

Heck Vendel 

Horvdt Andor . 
20. Imre Mikl6s, St. n. 

JANOVJAK KAEOLY 
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Jozippovits Istviin, St. n. 

JUSITS ELEMER, St. n. 

KAPUSTYAK KAROLY 
25. Kesmarky Andras 

KETTERER KAROLY . 

Kilbertus Mihaly 

Kopp Istviin 

Kovatsits Kalman, St. n. 
30. Krautsieder Lajos, St. n. 

Leseheditzky Jdnos . 

Mdcsay Ferencz 

Marchift Mdtyds 

Mayer Kalnian . 
35. Mayer Karoly . 

Merkler Armin, h. 

Papp Mih^ly 

Peitz Jozsef 

Petrekanics Benedek . 
40. Pevny Doraonkos 

Puck Bela 

Revfy Zoltdn 

Ruzsicska Janos 

Scheidl Agoston, St. n. 
45. Schmidt Antal . 

Schmidt Arthur, St. n. 

Schmidt Geza . 

Schnobl Ferencz 

Schwerer Imre . 
50. Spanyol Jozsef . 

Szabo Elemer, helv. . 

Szdszy AndrAs . 

Szombathely Antal, St. n. 

Tassy Kdlmdn, St. n. 
55. Varga Istvdn 

Viddkovits IstvAn 

Wenk Benedek . 

Winkler Lendrd 

Winterfeld Rezso, ism. 
60. Wvirtz Pal. 



4 



Beteg : Gombos Kalmdn, St. n. 

Vizsg&lat nelktil maradt : Mikovich Ldszlo , Tomsits Kdlman. 

Mag&ntanuldsra tert : Osz Gy6z6, ism., Ujvdry Jeno. 

Kimaradt : Apr6 Mdrk, Homoki Istvdn, Rott Geza, Sztank6 Jen6. 

Meghalt : Szab6 Gyula. 

Osszesen : 69. 
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NEGYEDIK OSZTALY. 



«Juta.lma.t nyertelc 

J6 erkolcsbol 6s osszes elohaladdsbol : 
EoY&cs Ferenez. 
Megkozel. : Seitz Otto» 

y^Mstanbol : EoT&es Ferenez. 
Megkozel. : Csoti JAnos, Kindl Ferencz. 

Magyar nyelvbSl : ESUner E&roly. 
Megkozel. : Seitz Otto, Barna Sdndor. 

Nemet nyelvbol : Seitz Ott6. 
Megkozel. : Ivencz Frigyes, Kindl Ferencz. 

Latiu nyelvbol . P&v Ferenez. 
Megkozel. : Kollner KAroly, Seitz Otto, KovAcs Ferencz. 

Tortenelembol : Seitz Ott6. 
Megkozel. : Kov4cs Ferencz, Kindl Ferencz. 

F6ldrajzb61 : EoY&es Ferenez. 
Megkozel. : Cs6ti Jinos. 

Szdmtanbol : P4v Ferencz. 
Megkozel. : Kovdcs Ferencz, Ivencz Frigyes, Kesmdrky Geza. 

Termeszetrajzb61 : 8&nta Elek. 
Megkozel. : Kovdcs Ferencz, Cs6ti Jdnos. 

Eajzol6 geometri4b61 : Ivencz Frlgyes. 
Megkozel. : Kesmdrky Geza, Cs6ti Jdnos. 
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Barna Sdndor, St. n. 
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5. Brdzay K^An, St. n. 






1 


1 


2 


3 


3 


2 


1 


3 


3 


2 
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CsAvosy Gyula, St. n. , 
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10. Egi Lajos . 
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Erhardt Istv4n . 
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Ferenczy Andor, St. n 
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Fischer Jdnos . 
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Foglein Mikl6s . 
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15. Gltick Jakab, h. . 

B. Gudenus Ervin . 

Gyurcsek GAbor, St. n 

Hangel G4bor, St. n. 

Havranek Pal, St. n. 
20. Hengen Istvdn ism. 

Ivencz Frigyes St. n 

KMas Jozsef, St. n. 

Kdloczi Istvdn . 

Kesmdrky Geza . 
25. Kindl Perencz. . 

KOVACS PERENCZ, ism 

KoUner Kdroly, St. n. 

Menich Jdnos, St. n, 

Merkler Perencz, h. 
30. Pdv Perencz, ism. 

B. Pongracz Anzelm, St. n. 

Roth Istvan 

S4nta Elek, ism. 

SchMl Bdlint . 
35. Schieber Antal . 

SEITZ OTTO, St. n. 

Simrdk Kdroly . 

Stern Miksa, h. . 

Strassburger Izidor, h. 
40. Strosz Bela, St. n. 

Szeitz Jdnos ism. 

Tasner Victor . 

Tressinszky Geza, St. n. 

Turkovics Kdroly, St. n. 
45. Varnay Imre, St. n. . 

Zomborcsevics Endre . 



!;^ 






Beteg : Kiss Antal, B. Pongrdcz Antal, St. n. 
MagdntanuMsra tert : Patatich Pdl. 
Meghalt : Szabo Miklos, St. n. 



Osszesen : 50. 
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OTODIK OSZTALY. 

«Ti:ii:a;liifia,t nyertelc 

J6 erkolcsbol es osszes elohaladasbol : 

I. Klelsziier Grusztfty, II. Hinger Mlh&ly. 

Megkozel. : Galambos Istvdn. 

Valldstanbol : Hinger Mih&ly. 
Megkozel : Kleiszner Gusztdv, Galarabos Istvau, Banovits Laszlo. 

Magyar nyelvbol : Hegyi Kfiroly. 
Megkozel. : Banovits Ldszlo, Kleiszner Gusztav, Hinger Mihaly. 

Nemet nyelvbol : Magyar Kfiroly. 
Megkozel. : Kleiszner Gusztdv, Raile Ede, Fiedler Lajos. 

Latin nyelvbol : Kleiszner Guszt&r. 
Megkozel. : Piukovich Denes, Hegyi Karoly. 

Gorog nyelvbol : Kleiszner Grusztfiy. 
Megkozel.: Galarnbos Istvdn, Hinger Mihdly, Hegyi Karoly. 

Tortenelerabol : Banorits MszI6. 
Megkozel. : Hegyi Kdroly, Hinger Mihaly, Kieiszner Gusztdv. 

Termeszetrajzbol : Galambos Isty&n. 
Megkozel. : Kleiszner Gusztav, Hanauer Arpad, Hinger Mihdly. 

Mennyisegtanbol: Kleiszner Grusztfiy. 
Megkozel. : Hanauer Arpdd, Magyar Kikoly. 
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Banovits Laszlo, St. n. 

Brantner Jeno . 

Gr. Csdky Ldszlo, St. n. 

Ergh Perencz . 
5. Essert Janos, np. 

Parago JAnos 

Fetter Gyula, St. n. . 

Fetter Jozsef 

Piedler Lajos, np. 
10. Forster Arthur . 

GALAMBOS ISTVAN, np 

Br. Gudenus Arthur, St. u. 

Hahn Bela, h. . 

Hajas Ede . 
15. Hajdufy Sandor 

Hanauer Arpdd, St. n. 

Hegyi Karoly, np. . 
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Heinrich Jeno, St. n. 

HINGER MIHALY, np. 
30. Jankovics Dusan, gor. kel. 

Kdloczy Imre 

Kecskemethy Bela, St. n. 

Kern Istvau 

Kiss Lajos 
25. KLKISZNER GUSZTAV, St n. 

Latinovits Szaniszlo, np 

Legeny Oszkdr, St. u. 

Magyar KAroly, St. u 

Makay Gabor, np. 
30. Mayer Gyorgy . 

Matzke Kdroly, St. n. 

Neller MAtyas, ism. 

Novdk Bela 

Nuber Lendrd . 
35. Piukovich Denes 

Eaile Ede, np. . 

Eeichstein Antal 

Scheidl Kiiroly, St. n. 

Schmoll Geza, St. n. 
40. Schwerer Ferencz, np 

Sey Tamds, St. n. 

Spreitzer Frigyes 

Szlamay Bela, St. n. 

T6th Vilmos, St. n. 
45. Tumbasz Istvan, np. 

Willhelm Ignacz, h. 

Zboray Gyula, St. n. 



Vizsgdlat nelkiil maradt : Hars Eichdrd , Kurcz Adolf, Szlavy Kalmdn, np. 
Kimaradt: Fugerth KAroly, Pritz Erno, Szajbely Behi St. n., Toth Zsigmond. 

Osszesen : 54. 
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HATODIK OSZTALY. 

«Ji:ita.lma.t ii.yertelc 

J6 erkolcsbol es osszes elohaladasbol : 

I. Katona IstT&n. II. Bausch Mlh&ly. 

Megkozel. : Haiiauer Jeno, Kersch MihAly. 

VaMstanbol : P&szty Ferencz. 
Megkozel. : HorvAth Gyozo, Belhdzy Gyula, Katona Istvan. 

Magyar nyelvbol : Horyith Gyozo. 
Megkoz. : Hanauer Jeno, Katona Istvdn, Pdszty Ferencz. 

Nemet nyelvbol : Bausch Mih&ly. 
Megkoz. : Hoffmann Mdtyds, Kandler Janos, Kersch Mihaly. 

Latin nyelvbol : Hoffmann M&tyfts. 
Megkozel. : Katona Istvdn, Kandler Jdnos, Kersch Mihdly. 

Gorog nyelvbol : Eandler J&nos. 
Megkozel. : Katona Istvan, Paszty Perenez, Horvath Gyozo. 

Tortenelembol : Katona Istv&n. 
Megkozel. : Kersch Mihdly, Kandler Janos, Bob4r Miklos. 

Termeszetrajzbol : Hanauer Jen6. 
Megkozel. : Kandler Jdnos, Horvdth Gyozo, Katona Istvan. 

Mennyisegtanb61 : Kersch Mih&ly. 
Megkozel. : Katona Istvdn, Hoflfmann Matyas. Hanauer Jeno. 
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Bdcskai Antal . 
BelhAzy Gyula,.St. n. 
Berzeviczy Zsigmond, St. 
Bobdr Mikl6s . 
Brucker Rela, h. 
GsicsAky Bela . 
Czirdky Gyula . 
Farkas Lajos 
Forster Zolt^n . 
B. Gudenus Geza, St. n. 
HANAUEE JENO, St. n. 
Hirling J6zsef . 
Hoflfmann M^tyds, np. 
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HorvAtli (tvozo, iip. . 
15. Ivtuiyi Enjo, yt. u, , 

Kaudler Jiiijos, iip. 

KATONA ISTVlx, np. 

KEESrH MIRALY, np. 

Kornis Boldizsdr 
20. Lowinger Armin, h. . 

Malatin Ferencz 

Menczer Eezso, St. n. 

MiMlyi Erno . 

Pdszty Ferencz, np. . 
25. EAUSOH MIHALY, np. 

Eiedl Theobald, St. n. 

Eupprecht Jozsef, St. n. 

Simontsits Elemer, St. n. 

Szabo Lajos 
30. T6th Lukdcs . 

Tufner Addm . 

Viddkovits Balazs 

Vujkovich Jdnos, np. 
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Osszesen : 33. 
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HETEDIK OSZTALY. 

J6 erkolcsbol es osszes elohaladiisbol : 
JakoblOYlts Lajos. 

Megkozel. : Hiel Lipot, Konczol Oyozo, Heinrich Aladar. 

VaMstanbol : JakoblOYlts Lajos. 
Megkozel. : Konczol Gyozo, Hiel Lipot, Heinrich Aladdr. 

Magyar nyelvbol : Jakobloyits Lajos. 
Megkozel: Heinrich Aladdr, Hiel Lipot, Nyiri IstvAn. 

Nemet nyelvbol : P&mer Imre. 
Megkozel.-: Hiel Lipot, Jakoblovits Lajos, Heinrich Aladdr. 

Latiu nyelvbol : ESneztfl Gyozo. 
Megkozel. : Mihehcs KAroly, Jakoblovits Lajos, Heinrich AladAr. 

Gorog nyelvbol : H161 Lip6t. 
Megkozel. : Ketterer MihAly, Jakoblovits Lajos, Konczol Gyozo. 

Tortenelerabol : Heinrieh Alad&r. 
Megkozel. : Hiel Lipot, Jakoblovits Lajos, Mihelics Kdroly. 

Mennyisegtanbol : B. Stwrtnik J6zsef. 
Megkozel. : Hiel Lipot, Mihelics Kdroly. 

Terraeszettanbol : Hi61 Lip6t. 
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Brenner Istvdn . 
Buridn Aladdr, St. n. 
Derasa Jozsef . 
Gltick Albert, h. 
5. Greinich Ferencz, np. 

HEINRICH ALADAR, St. n. 
HIEL LIPOT, np. . . . 
Hirmann Ferencz 
Hoflfmann Gyula, od. . 
10. JAKOBLOVITS LAJOS, np. 
Jaszenovits Gergely, np. 
Kanyo Tamds, np. . 
Kederer Jozsef . 
Ketterer Mihdly, np. 
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15. KONGZOLGYOZO . . 

Majthenyi Tibor, St. n. 

Mihelics Kdroly, np., od. 

Nyiri Istvan, St. n, 

Pdmer Imre, St. n. 
20. Papp Jdnos 

Eozsa Jdnos, np. 

Sehonwald Jozsef, h. 

Stelczer Endre . 

B. Stwrtnlk Jozsef, St. n. 
25. Svastits Beno, St. n., 6d. 

Szlapdk KAroly, np. 

Szuts Jozsef 

Takdts Istvdn, np. 

Vdlics Lajos, np. 
30. Vicsek Janos, np. 



VizsgAlat nelktil maradt : Belhazy Geza, St. n. 



Osszesen: 31. 
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NYOLCZADIK OSZTALY. 

Ezen osztalybaji az erettsegi vizsgalatok miatt a pUyazat elmaradt. 
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A t a n u 1 .6 k n e v e 


'3 
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1 


1 
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■s 
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•1 


:0 


:0 


<© 


1 
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•s 

g 
13 


1 




s 
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s 


!2; 


'-3 


o 


H 




S 


P3 


H 


Dienes Mdrton, St. n. . 




2 


1 


2 


2 


2 


3 


3 


3 


2 




Uiks Lajos, St. n. 








1 


2 


1 


2 


1 


1 


3 


2 


1 




Fekete Elek 








2 


2 


1 


2 


2 


2 


3 


2 


2 




Ferencsik Lajos, np. 








1 


1 


1 


1 


1 


1 


2 


1 


1 




5. Hang Lajos,od. . 








2 


2 


2 


2 


2 


1 


2 


1 


1 




Horvdth Gdbor, St. n. 








3 


3 


3 


3 


8 


3 


3 


3 


3 




Horvat Istvdn 








2 


1 


1 


2 


2 


2 


2 


3 


3 




Kalmdr Istvdn, np. 








1 


1 


2 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




Kramolin Gyula, St. n 








2 


2 


2 


1 


2 


2 


3 


3 


2 




10. Kurez Antal 








3 


2 


2 


3 


3 


1 


3 


3 


2 




Lichter Miksa, h. 








- 


1 


1 


1 


2 


2 


1 


2 


2 




Littvay Peter, np. 








1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




Longauer Lajos, St. n. 








1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




Merkler Igndcz, h. 








__ 


1 


1 


■2 


2 


1 


2 


2 


2 




15. Michler Perencz, np. . 








1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




Mikovich Lajos . 








1 


1 


2 


2 


2 


2 


3 


3 


2 




Modly Bela 








1 


1 


2 


3 


3 


2 


2 


3 


2 




Ndndsy Odon, St. n. 








1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




Niczky Kdlmdn, od. St. n. 






1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




20. Eadnich Imre, St. n. . 






1 


1 


1 


1 


1 


1 


2 


2 


1 




Eagdny Istvdn, St, n. 






1 


1 


2 


1 


1 


1 


2 


2 


1 




Eechner Konrad, np. 






1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


- 


Szeitz Jdnos, np. 6d. . 






1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


- 


Tillinger Ferencz, np. 






1 


1 


1 


2 


2 


1 


2 


2 


1 


- 


25. Vadocz Vincze, np. 








1 


2 


2 


1 


1 


2 


3 


2 


1 


- 



Mds tanintezetbe ment : Munkdcsy Kdlmdn, St. n. 



Kimaradt : Simonyi Sdndor. 



Osszesen : 27. 



— 65 — 



A Jezus-taisasagi kalocsai Stephaneunibaii 

INTfiZETI ERDEMKERESZTEKET 

NYERTEK : 

A m. SZAKASZBAN 
Burl&n Alad&r, VII. o. nov. 

A n. SZAKASZBAN 
1. Zb6ray Cryiila, V. o. nov. 
3. Hanauer Irp&d, V. o. nov. 

3. Hanauer Jend^ VI. o. uov. 

4. Klelszner Gusztiy, V. o. nov. 

5. BanoYlts Mszl^, V. o. nov. 

6. Szlamay B61a, V. o. n6\. 

7. TurkoTlts Kiroly, IV. o. nov. 

AZ I. SZAKASZBAN 

1. Craii Isty&n, III. o. nov. 

2. Fejos Imre, III. o. nov. 

3. Auber Tlvadar, III. o. nov. 

4. Kramolin Emll, I. o. nov. 

5. Jusits Elem^r, III. o. nov. 

6. Ferenczy L&szl^, II. o. nov. 

7. Heinrieh G&bor, I. o. nov. 



6() 



lifagysagos Imre Miklos ur bokezusegebSl 

KIOSZTOTT JUTALMAKBAN 

K^]SZESULTEK : 

AZ I. OSZTALYBAN 
HoY&ny Orb&n, 
Paupert J6zsef, 
Wlederkehr J6zsef. 

A II. OSZTALYBAN 
Udvary Istyin, 
5. T6th MiMly, 
Ylttmann Imre. 

A III. OSZTALYBAN 
Crulyfts GrySrgy. 
Ketterer Kfiroly, 
Leschedltzky K&roly. 

A IV. OSZTALYBAN 
10. V&Y Ferencz. 
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FRANCZIA NYELV. 

JUTALMAT NYERTEK : 

A tArsalgok kozul : Seltz Ott6 IV. o. nov., Nyirl Isty&n VII. o. nov. 

Megkozel. : Pejos Imre, Heinrich Aladdr. 

A haladok koztil . Auber Tiyadar III. o. nov., BanoTits L&szl6 V. o. nov. 

Megkozel. : Jusits Elemer, Hanauer Arp4d, Magyar K4roly. 

A kezdok koztil : Irencz Frigyes IV. o. nov. 



Megkozel. : 


Gadl Istvdn, Zlinszky Laszlo. 








A novendek neve 




A nSvendek neve 




Vm. OSZTALY. 






B. Pongriicz Anselm . 


2 


Ndnasy Odon . . . 


1 




B. Pongracz Antal . 




2 


Eadnich Imre . . . 


2 




30. Seitz Otto . . 
Strosz Bela . . 






1 

2 


Vn. OSZTALY. 






Tasner Victor 






1 


Heinrich Aladar . . . 


1 




Vdrnay Irare 






1 


Nyiri Istvdu . . . . 


1 




III. OSZTALY. 




5. B. Stwrtnik Jozsef . . 


2 




JL^JLm \^ K-^M^ JL, AJ- J^^J m^ • 




Svastits Beno . . . 


3 




Auber Tivadar . . . 


1 


. 






35. Duschek Aladdr . 






1 


VI. OSZTALY. 






Eber Niindor 






2 


Berzeviczy Zsigmond . 


3 




Pejos Imre . . 






] 


Hanauer Jeno . . 




1 




HorvAt Andor 






1 


Ivdnyi Erno . . . 




2 




Gaal Istviin . . 






1 


10. Menczer Eezso . . 




2 




40. (Tombos KalmAn . 






2 


Eiedl Theobald . . 




2 




Janovjiik Kiiroly . 






1 








Jusits Elemer . . 






1 


V. OSZTALY. 






Krautsieder Lajos 






1 


Banovits Ldszlo . . . 


1 




Scheidl Agoston . 






2 


Gr. Cs&kjU^zlo 






1 




45. Szombathelyi Antal 




1 


Hanauer ArpAd . 






1 




II. OSZTALY. 




15. Heinrich Jeno 






2 




JLJL • X^ 9^ m.^ ^ * » * * -■- • 




Magyar Kdroly . 






1 




Cseh Jozsef .... 


3 


Scheidl Kdroly . 






1 




Dorgo Gabor . . 






2 


Szajbely Bela . . 






3 




Dory Odon . . 






2 


TothVilmos . . 






2 




Perenczy Laszlo . 






2 


1 






50. Kollerich Bela . 






2 


IV. OSZTALY. 






Mdrkus Jozsef . 






2 


20. Brazay K41m4n . . . 


3 




May AladAr ... 






2 


Osdvjosy Gyula . . 




3 




Gr. Sztiiray Tibor . 






3 


Perenczy Andor . . 
Havrdnek Tdl 




1 
3 




I. OSZTALY. 




Ivencz Prigyes . . . 




1 




Peher Miklos . . . 


2 


35. KAdas Jozsef . . . 




3 




55. Kohler Alfred . . . 


1 


Kollner Kdroly . . . 




3 




Kormos Bela .... 


3 


Menich Janos . . 






2 




Zlinszky Laszlo . . 






1 



Osszesen : 57. 

7* 
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ENBK. 

JUTALMAT NTFRTEK : 

I. Mih&lyi Erno, 11. Dobos DezsS. 

Megkozel. : Demsa Jozsef, Mayer Gyorgy, Kesniarky Geza, Kopp Istv4n. 



Az enekes neve 



Hangja 



Az enekes neve 



Uangja 



Vm. OSZTALY. 

Horvdt Istvan 
Kurcz Antal 
M6dly Bela 

Vn. OSZTALY. 

Brenner IstvAn 
4 Demsa Jozsef 
Hirmann Ferencz 
Kederer J6zsef 
Papp Jduos 

VI. OSZTALY, 

MiMlyi Erno 
10 Tuffner Addm 



V. OSZTALY. 

Fetter Jozsef 
Jankovics Dus4n 
Mayer Gyorgy 
Piukovich Denes 
Spreitzer Frigyes 



15 



20 



IV. OSZTALY. 

Baumgartner J6zsef 
Erhardt Istvdn 
K^smdrky Geza 
PAv Ferencz 
Szeitz Jdnos 
Zomborcsevits AndrAs 



IV. h. 
IV. h. 
IV. h. 



m. h. 
IV. h. 
m. h. 
IV. h. 
IV. h. 



II. h. 
IV. h. 



m. h. 
in. h. 

IV. h. 
IV. h. 

m. h. 



I. h. 

Lh. 

Lh. 

m. h. 

m. h. 

HLh. 



m. OSZTALY. 

Eory Istvan 

Greif Antal 

ffirs Aladar 
25 Kesmarky Andrds 

Kopp Istvdn 

Pevny Domonkos 

Schwerer Imre 

Sztanko Jeno 
30 Wurtz Pdl 

II. OSZTALY. 

Brantner Geza 
Dobos Dezso 
Furedy Jdnos 
Klein Tivadar 
35 [Jdvary Istvdu 
Ujvdry Kalmdn 

I. OSZTALY. 

Gen-esch Nandor 
Michler Jozsef 
Miskolczy Kdlmdn 
40 Szeitz J6zsef 
Szecsy Denes 

Osszesen : 41. 



n. h. 

Lh. 
Lh. 
Lh. 
Lh. 
Lh. 
Lh. 
n. h. 
Lh. 



Lh. 
Lh. 
I. h. 
Lh. 
H. h. 
I. h. 



I. h. 
Lh. 
Lh. 
Lh. 
Lh. 
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A tanulok szarmazasi helvenek attekintese. 



Tusiko hely 



t d 1 



I. II. 



Pest-p.-soit- f helybeli 
't^? \ videki 
^rad megyei 
Arva „ 
BAcs-Bodr. megyei 

5. Baranya „ 

Bars „ 

Bihar „ 

Borsod „ 

CsanM „ 

10. Csongr^d „ 

Esztergom „ 
Feher 

Gomor „ 

Heves „ 

15. Hont „ 

Hunyad „ 

Jdsz-K.-Szoln. „ 

Kolos , 

Kom4rom „ 

20. Nyitra 

Pozsony „ 

Saros „ 

Szepes „ 

Szerem „ 

25. Tolna 

Torontdl „ 

Trencsen „ 
Ung 

Verocze „ 

30. Veszprem „ 

Zala „ 

Zemplen „ 
Bajororszdg 
Dahudtorszdg 

35. Horvatorsz^g 
Morvaorszdg 
014horsz% 
Stdjerorszdg 



Osszesen 



32 
23 



29 
2 
1 
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10 
1 
1 
1 



94 



13 

15 

1 

20 
3 



1 
12 



77 



ni. 

4 
11 



1 

32 

5 

1 



69 



IV. 



7 
15 



15 



50 



17 
4 



54 



VI. 



VII. 



12 



33 
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12 



vin. 
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11 
1 



27 
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145 
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7. 
TUBdStTiS A JOTO 1884—85. ISKOIAI tV mDETllB.01. 



A magyar kir. valMs es kozoktatasiigyi ministeriumnak a gymnasiuni 
rendtartas ugyeben 1876-ik evi julius ho 22.-en kiadott rendeleteibol a kovet- 
kezoket juttatjuk a t. cz. sztilok tudomdsdra : 

A jovo 1884 — 85. isk. ev szeptember ho l.-en veszi kezdetet. Szeptem- 
ber ho 2.-4n lesz az tinnepelyes „Veni Sanete". A nyilvdnos tanulok szabaly 
szeru felvetele augusztus ho 30.-4t61 tortenik. (Eendt. 1. 2. §.) 

I. A fdlvetel. 

1. A kozepiskola elso osztdlydba szabalyszeruen esak oly taimlo lephet, 
ki a 9. evet betoltotte s 12 evnel nem idosebb. (5. §.) 

2. Az ismeretek mertekere nezve kivdntatik, hogy a qepiskola negye- 
dik oszt^ly^nak tananyagAban kello jdrtassdggal birjon s ezen ismereteit ktilon 
felveteli vizsgdlattal igazolja. (5. §.) ^ 

3. A felso osztdlyokba valo felvetel a megelozo osztdlynak sikeres vegze- 
setql ftigg, es vagy arrol tanuskodo nyilvanos iskolai okiratok (BizonyitvAny 
es Ertesito) vagy ezek hidnydban ktilon vizsgdlat alapjdn tortenik. Ha a^z ok- 
iratokbol (Bizonyitydny es Ertesito, mely utobbi a vegzett tananyagrol ad 
felvildgositdst) az kovetkeztetheto, hogy a felvetetni kiv^no tanulonak elomene- 
tet azon osztalyban, melybe felvetetni kiv4n, alig remelhetni, — jogaban all 
minden tanintezetnek az illeto tanulot felveteli vizsgdlat ald vonni s annak 
eredmenyehez kepest alsobb osztdlyba is soro^ini. (6. §.) 

4. Minden tanulo elso felvetelre szemelyesen es rendszerint atyja, anyja 
^agy gy^mja vagv ezek megbizottja kisereteben tartozik az igazgatosdgnal 
jelentkezni. (12. §.) 

5. Azon tanulok, a kik a gymnasium bdrmely osztdlydra e 1 6 s z 6 r j e- 
I e n t k e z n e k, az ev elejen torteno beiratdsn dlkeresztlevellel, illetoleg 
sztiletesi bizony itvdnyny al tartoznak megjelenni.' (A nm. minist. 
1883. febr. 6.-an 4014. sz.) 

6. A nyolczadik osztdlyii tanulok jelentkezesiik alkalmdval ko- 
telesek ker esz tleveltiket , illetoleg sztiletesi bizo nyitvdnyukat, 
valamint kozepiskolai tanulmanyaikrol netaldn mas iskoldkt^l nyert bizqnyit- 
vAnyaikat felmutatni. (A nm. minist. dltal 1884. 10288. sz. a. kiadott „Erett- 
segi vizsgdlati utasitds" 4. §.) 

7. Azon szulok vagy gydmok, kik nem laknak Kalocsdn, gyermektik 
vagy gydmfiuk felvetelekor alkalmas helyettest kotelesek bemutatni, kire a 
hdzi felagyelet es nevelesre nezve kotelessegtiket es jogukat dtruhdzzdk, hogy 
az a gondviselesere bizott tanulora nezve az igazgatosdg ertesiteset elfogad- 
hassa. (12. §.) 

8. Szdlldsfogaddsra az igazgatosdg tudomdsa es beleegyezese 
sziikseges. TJgyanennek tovdbbd joga es kotelessege ott, hol alapos okndl 
fogva a gondvisel^st el^gtelennek vagy a befolydst epen karosnak tartja, 
megkovetelni, hogy e tekintetben ezelszeru vdltozds tortenjek. (12. §.) 
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II. Iddszaki ErtesitSk. 



1. Az idoszaki Ertesitota tanulo tartozik atyjAnak vagy atyja helyet- 
tes^nek dtadni s vele aldiratni, s mihelyt ismet iskoldba jo, az osztAlyfo keze- 
hez visszaszolgdltatni. (40. §.) 

2. A visszakertilt Ertesitoket az igazgato elhelyezi irattdr^ban. Oly ese- 
tekben, ha a tanulo az iskolai ev alatt elhagyja az intezetet, az Ertesito tor- 
venyes belyeggel , pecsettel s lij kelttel elldtva elmeneti bizonyitvdnyul 
szolgdl. (41. §.) 

III. Mag&n yizsg&latok. 

1. M.ag^ntanulok csak az erettsegi vizsgdlatok idejen s lehetoleg a fo- 
igazgato kozbenjdrasaval tehetnek vizsgdlatot. E vizsgdlatot az igazgato tartja 
azon osztAly tan^i-aival egyiitt, a melybol a magdntanulo megvizsgdlando. 
A vizsg6.Iat irasbeli es szobeli. (50. §.) 

2. A magan vizsgdlatokert a tandijon kivtil 40 frt. jdr. (51. §.) 

IV. Potld 68 javito vizsg&latok. 

1. Oly tanulok, kik egy targybol nyertek elegtelen osztdlyzatot es 
kiket a tan^ri tandcskozds kepeseknek tart arra, hpgy a sziinet alatt onszorgal- 
mukbol potoljak ijiulasztasukat, mogadhatja a jogot, hogy a jovo iskolai ev 
kezdeten javito vizsgdlatra jelentkezzenek, de csupan azon intezetnel, 
a hol tanultak. (46. §.) 

2. Oly bukottak, kik k e t tantdrgybol kaptak e I e g t e 1 e n jegyet, a nm. 
m. kir. valMs- es kozoktatdsi ministerium engedelyevel a vizsgdlatot isme- 
telhetik. (46. §.) AbbeU folyamodvdnyukat f. e. julius ho 5.-eig kell6 indoko- 
Msokkal eMtva, nem egyenesen a nm. m. k. vallds- es kozokt. ministerium- 
hoz, hanem, a helybeli igazgatosdgnak kozvetitese dltal tartoznak benyujtani. 
(Anm. minist. 1883. mdrcz. 31.-en. 11007. sz:) 



A. M. D. G. 



Kaloesan, 1884. Nyomatott Malatin Antal kdnyvnyomdajaban. 
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